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Schutzhandschuhe / Risikokategorie |l
Protective gloves / Risk category I

und i des
Informationsbroschiire fiir personliche Sct (PSA) gemad | (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind

verpflichtet, diese broschiire bei gabe der PSA bei bzw. dem Empfanger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Schutzhandschuhe Risikokategorie ||
GroRe(n) 9-11
Zertifizierung EN 388, EN 12477
Notifizierte Stelle INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Kennnummer 1493

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheitsschutz- und
Sicherhei ! der inung (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitatserklarung kann
unter www.doc.nitras.de eingesehen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie II. Dieses
schiitzt Sie gegen: Mechanische Risiken, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer). Andere als die oben
genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, unter
anderem, keinen Schutz gegen: Chemikalien, Mikroorganismen, Kélte, Stromschldge, Strahlung, Arbeiten
mit Hochdruckstrahl. Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen
Leistungsstufen.

Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wéhrend eines langeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem Verschleigrad und der Ver itt abhd Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer langeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schdden oder

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen an der Handinnenflache durchgefiihrt und anhand
dieser wurden die jeweiligen Leistungsstufen ermittelt.

EN 420:2003 + A1:2009 hutzhandsch
Priifverfahren

he - All i und

Priff Lei Priifergebni:

microorganisms, cold, electric shock, radiation, high-pressure jets. Please note the pictograms, notes and
the corresponding performance levels.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
alonger period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,

Fingerfertigkeit 1-5 5

Sofern ein Risiko besteht, sich in beweglichen Maschinenteilen zu verfangen, diirfen keine Handschuhe
getragen werden.

EN 388:2016 Schutzhandschuhe gegen mechanische Risiken
EN 388 Prii Lei ifen  Prii
A Abriebfestigkeit 1-4 2
B Schnittfestigkeit (Coupe-Test) 1-5 1
C  WeiterreiBkraft 1-4 1
ABCDE D Durchstichkraft 1-4 1
E Schnittfestigkeit (TDM) A-F X

Falls Handschuhe aus zwei oder mehreren Lagen bestehen, gibt die Gesamtklassifizierung nicht
notwendigerweise die Leistungsfahigkeit der duBersten Lage wieder.

EN 12477:2001 + A1:2005 hutzhandschuhe fiir SchweiBer

EN12477 Priifp Lei ifen Priifergebni

A Brennverhalten 1-4 4

@ B Kontaktwarme 1-4 1

C  Konvektive Warme 1-4 3

ABCDEF D Strahlungswarme 1-4 2

TypB E  Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls 1-4 4

F GroBe Mengen fliissigen Metalls 1-4 X

gen an Schutzhandschuhe fiir SchweiBer:

Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Locher, Farbverénderung
etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und auf die
korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedingungen am Arbeitsplatz
in Abhangigkeit von verschiedenen (z. B. Te Abrieb, Verwend itdt) von
denen der Baumusterpriifung abweichen konnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des Verschl des, geringere Leist bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.

Anweisungen zum Tragen des Artikels: Achten Sie darauf, dass Ihre Hande vor dem Anziehen von
Handschuhen sauber und trocken sind. Fiihren Sie Ihre Finger in den jeweiligen Handschuh ein und ziehen
Sie den Handschuh am Strickbund bzw. an der Stulpe locker iiber Ihre Hand. Achten Sie dabei auf eine
korrekte Passform. Handschuhe sollten einen festen und eng anliegenden Sitz an der Handfléche, den
Fingern sowie Fingerzwisch haben. Fi |, Schmuck sowie iibermaBiges Dehnen und Ziehen
konnen die Handschuhe beschadigen. Handschuhe sollten nach der Anwendung so ausgezogen werden,
dass die AuBenseite nicht mit der Kleidung oder Haut in Beriihrung kommt, da diese sichtbar und unsichtbar
mit Schadstoffen kontaminiert sein kann. Handschuhe sind also so ausziehen, dass die Innenseite nach
auBen kommt. Losen Sie dafiir zuerst die Fingerspitzen des Handschuhs von den Fingern. Der Strickbund
bzw. die Stulpe kann dann nach auBen gekrempelt werden, um den Handschuh so abzuziehen. Damit der
Handschuh seinen Komfort behilt, sollte dieser nach jeder Tatigkeit entsprechend der Reinigungs- und
Wartungshinweise geséubert werden. Je nach Bedarf kann und sollte dies durchgefiihrt werden, wéhrend
die Handschuhe getragen werden.

Vor Arbeitsbeginn (nach Pausen und ggf. nach dem Handewaschen) kann ein geeignetes Hautschutzpréparat
verwendet werden. Wahrend der Arbeit (vor Pausen und vor Arbeitsschluss) kann ein geeignetes
Hautreinigungsmittel verwendet werden. Nach der Arbeit (nach dem letzten Handewaschen) kann ein
geeignetes Hautpflegepraparat verwendet werden.

Reinigung / Wartung: Das Produkt sollte mit einem feuchten Tuch (lauwarmes Wasser), ohne Chemikalien
oder durch Abbiirsten gereinigt und an der Luft getrocknet werden. Uberpriifen Sie dieses Produkt nach der
Reinigung und vor dem erneuten Tragen auf Schéden. Beschadigte Produkte nicht wiederverwenden. Je
nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung des Produktes auswirken. Der Hersteller
iibernimmt daher, nach einer unsachgemaB durchgefiihrten Reinigung, keine Verantwortung mehr fiir das

Ausfithrung A: Geringe Fingerfertigkeit gefordert, hohe Anforderungen bei den iibrigen Priifparametern.
Ausfiihrung B: Hohe Fingerfertigkeit gefordert, niedrige gen bei den iibrigen Prii

p humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, e. g. due to stretching.

All performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to
check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from
those of the type depending on various (e. g. temp abrasion, intensity
of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

Instructions for wearing the product: Make sure your hands are clean and dry before putting on gloves. Insert
your fingers into the respective glove and pull the glove loosely over your hand on the knitted wrist or cuff.
Make sure that the fit is correct. Gloves should have a tight and snug fit on the palm of the hand, fingers
and gaps between fingers. Fingernails, jewellery, excessive stretching and pulling can damage the gloves.
Gloves should be taken off after use in such a way that the outside of the gloves does not come into contact
with clothing or skin, as the gloves can be visibly and invisibly ¢ | with harmful sub
Accordingly the inside must come outwards. First remove the fingertips of the glove from your fingers. The
knitted wrist or cuff can then be rolled outwards in order to remove the glove. To ensure that the glove
retains its comfort, it should be cleaned after each use in accordance with the cleaning and maintenance
instructions. If necessary, this can and should be done while wearing the gloves.

A suitable skin protection product can be used before starting work (after breaks and if necessary after
washing the hands). During work (before breaks and before end of work) a suitable skin cleanser can be
used. After work (after the last washing of the hands) a suitable skin care product can be used.

Cleaning / maintenance: The product should be cleaned with a damp cloth (warm water) without chemicals
or by brushing and dried in the air. Check this product for damage after cleaning and before wearing it
again. Do not reuse damaged products. Depending on the type of cleaning, this can have a negative effect
on the performance of the product. The manufacturer accepts no responsibility for any improper cleaning
of the product.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful

Handschuhe der Ausfiihrung B werden empfohlen, wenn eine hohe Fingerfertigkeit erforderlich ist, z. B.
beim WIG-SchweiBen. Fiir die iibrigen SchweiBverfahren werden Handschuhe der Ausfilhrung A empfohlen.
Turzeit gibt es kein genormtes Priifverfahren fiir die Durchlassigkeit von UV-Strahlung von Handschuhmate-
rialien; gegenwartig werden jedoch Schutzhandschuhe fiir Schweier so hergestellt, dass sie iiblicherweise
keine UV-Strahlung durchlassen. Es ist mit Lichtbogen-SchweiBvorrichtungen nicht mdglich, alle SchweiB-
spannung filhrenden Teile gegen betriebsbedingten Direktkontakt zu schiitzen. Falls Handschuhe fiir Licht-
bogen-SchweiBen vorgesehen sind: Diese Handschuhe bieten keinen Schutz gegen Stromschlag, der durch
defekte Gerate oder Beriihren von spannungsfiihrenden Teilen verursacht wird. Nasse, verschmutzte oder
mit Schweil vollgesogene Handschuhe haben einen verringerten elektrischen Widerstand, was das Risiko

eines Stromschlags erhoht.
Jahr und Monat der Herstellung

Hersteller
CE-Kennzeichnung

Anleitungen und
Informationen des
Herstellers lesen

&

UkrSEPRO-
Kennzeichnung

TPTC 019/2011

EAC-Kennzeichnung

Manufacturer’s instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,
annex |1 point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

or Jous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
hypersensitivity.

General explanations of achieved performance levels

1-6/A-F  Achieved test result (the higher, the better)

0 Minimum performance level not achieved

X Not tested or not applicable due to the material or design

All tests were carried out under laboratory conditions on the palm of the hand. Respective performance
levels were determined on this basis.

EN 420:2003 + A1:2009 Protective gloves - General requirements and test

Test parameter Performance Test result
level
Dexterity 15 5
If there is a risk of getting caught in moving machine parts, gloves must not be worn.
EN 388:2016 Protective gloves against mechanical risks
EN 388 Test parameter Performance  Test result
level
A Abrasion resistance 1-4 2
B Blade cut resistance (Coupe test) 15 1
C  Tearresistance 1-4 1
ABCDE D Puncture resistance 1-4 1
E  Blade cut resistance (TDM) A-F X

// ENSURESAFETY

NITRAS SAFETY PRODU

AS Arbeitsschutz GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 11
50181 Bedburg
Germany

Phone: +49 22729
Mail: info@nitras.de
Web: www.nitras.de

Produkt. Protective gloves Risk category Il If gloves consist of two or more layers, the overall classification does not necessarily reflect the performance
Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder Size(s) 9-11 of the outermost layer.
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschédigende oder Certification EN 388, EN 12477
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den Notified body INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY . . .
ortlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen. Chengdujska cesta 25 EN 12477:2001 + A1:2005 Protective gloves for welders
Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere 1000 LJUBLJANA
b kb o X EN12477 Test parameter Performance  Test result
Vorsicht ist bei L | hkeit Slovenia level
evel
Generelle Erld gen zu erzielten Lei e Identification number 1493 A Flammability 4 N
1-6/A-F  Erzieltes Priifergebnis (je hoher, desto besser) . § - . . B Contactheat 14 1
0 Mindestleistunasstufe nicht erreicht The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of !
X Nicht georift bgw aufarund des Materials oder der Gestaltuna nicht anwendbar Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at www.doc.nitras.de. C (onyecnve heat 1-4 3
9ep! -aulg 9 This product is personal protective equipment of risk category II. It protects you against: mechanical ABCDEF D Radiant heat 1-4 2
hazards, thermal risks (heat and/or fire). Other areas of application than those mentioned above are TypeB E Small splashes of molten metal 14 4
expressly excluded. This product therefore provides, among other things, no protection against: chemicals, F Large quantities of liquid metal 1-4 X
Special requirements on protective gloves for welders: dernier lavage de mains), il est possible d'utiliser une préparation adaptée de soin cutané. i e inf ioni del prod
Version A: Low dexterity required, high requirements for the other test parameters. Nettoyage/entretien : Le produit doit étre nettoyé avec un chiffon humide (eau tiéde), sans produits Opuscoloi peri dispositivi di p individuale (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425,

Version B: High dexterity required, low requirements for the other test parameters.

Version B gloves are recommended when high dexterity is required, e. g. for TIG welding. For the remaining
welding processes, gloves of type A are recommended.

There is currently no standardized test method for the transmittance of UV radiation from glove materials;
however, protective gloves for welders are currently manufactured in such a way that they do not normally
allow UV radiation to pass through. With arc welding devices it is not possible to protect all parts carrying
welding voltage against direct operational contact. If gloves are intended for arc welding: These gloves do
not provide protection against electric shock caused by defective equipment or contact with live parts. Wet,
soiled or sweat-soaked gloves have reduced electrical resistance, which increases the risk of electric shock.

il l

Manufacturer Year and month of production
[ Ce  H «
Read the manufacturer’s CEmarking EAC marking UkrSepro marking
instructions and
information
Instructions et informations du fabricant
Brochure d'i sur les équip de protection individuelle (EPI) conformé au régl

chimiques ou par brossage et étre séché a lair. Vérifiez la présence de dommages sur le produit aprés
le nettoyage et avant de le porter a nouveau. Ne pas utiliser de produits endommagés. Selon le type, le
nettoyage peut avoir un effet négatif sur la performance du produit. Le fabricant n‘assume par conséquent
plus aucune responsabilité sur le produit aprés la réalisation incorrecte du nettoyage.

Elimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour I'environnement ou
dangereuses. Dans ce cas, €limination doit étre effectuée en conformité avec la réglementation localement
applicable.

Informations particulieres : L'EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les personnes sensibles.
Prudence particuliere recommandeée en cas de sensibilité connue.

Explications générales sur les niveaux de performance obtenus

1-6/A-F  Résultat de test obtenu (plusil est élevé, meilleur est le résultat)

0 Niveau de performance minimal non atteint

X Non vérifié ou non applicable en raison du matériau ou de la conception

Tous les contrdles sont réalisés dans des conditions de laboratoire sur la paume de la main et les niveaux
de performance respectifs ont été déterminés sur cette base.

EN 420:2003 + A1:2009 Gants de protection - Exigences générales et méthodes

allegato II, sezione 1.4. Leggere attentamente questo opuscolo informativo prima di utilizzare i DPI. L'utente
€ obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al
beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo i pud essere riprodotto senza limi

Guanti di protezione (ategoria di rischio Il

Dimensione(i) 9-11

Certificazione EN 388, EN 12477

Luogo notificato INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA
Slovenia

Numero di identificazione 1493

Il marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all‘indirizzo www.
doc.nitras.de.

Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio II. Protegge I'utente
nei sequenti casi: rischi meccanidi, rischi termici (calore e/o fuoco). Si escludono espressamente campi di
impiego diversi da quelli succitati. Questo prodotto non offre pertanto protezione nei sequenti casi: prodotti
chimici, microrganismi, freddo, scosse elettriche, radiazione, lavori con getto ad alta pressione. Osservare i
pittogrammi allegati, le note e i livelli di prestazione corrispondenti.

Immagazzinamento / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da
luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile,

de test
Paramétres de test Niveauxde  Résultat de test
performance
Dextérité 1-5 5

Dés quil existe un risque d*étre happé dans des piéces de machine mobiles, le port de gant est interdit.

(UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire cette brochure d'i avant
I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d'information en cas de transfert de I'EPI, ou EN388:2016 Gants de protecti tre les i
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d'information peut étre sans restriction reprodui = ants de protection contre les risques .
a ceteffet. N . 3
EN 388 Paramétres de test Niveaux de Résultat de
Gants de protection Catégorie de risque Il performance test "
Dimfensioln(s) 9-11 A Résistance a 'abrasion 1-4 2
Certification EN 388, EN 12477 B Résistance aux coupures (Coupe-Test) 15 1
Organisme notifié INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY C  Force de déchirure 1-4 1
Chengdujska cesta 25 ABCDE D Résistance a la perforation 1-4 1
1000 LJUBLIANA E  Résistance aux coupures (TDM) A-F X
Slovenia
N° d'identification 1493 Si les gants sont composés de deux ou plusieurs couches, la classification globale ne restitue pas

Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiére de protection de
la santé et de sécurité du Reglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée
awww.doc.nitras.de.

Ce produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque 1. Il vous protége contre
les risques suivants: Risques mécaniques, Risques thermiques (chaleur et/ou feu). Tous les domaines
d‘application autres que ceux susmentionnés sont expressément exclus. Ce produit n'offre donc aucune
protection notamment contre les risques suivants: Produits chimiques, Micro-organismes, Froid, Chocs
électriques, Rayonnement, Travaux au jet haute pression. Merci de respecter les pictogrammes et consignes
apposés, et les niveaux de performances associés.

Entreposage/utilisation/contrdle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiére du jour directe, du
rayonnement ultraviolet ou des sources d'ozone. Ne pas entreposer & état plié ou sous une forte charge.
Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage d‘origine. Les facteurs tels
que la lumiére, I'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de I'EPI, car les deux paramétres dépendent
entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de
Iintensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit apres
un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés,
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation 'adaptabilité de ce produit & l'activité prévue et
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par 'allongement.

Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par
conséquent recommandé de vérifier si I'EPI est adapté a I'application prévue, car les conditions sur le lieu de
travail peuvent étre différentes en fonction de différents paramétres (par ex. température, usure, intensité
d'usage) de celles du contréle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres
selon le degré d‘usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit.
Instructions sur le port de |'article : Assurez-vous que vos mains sont propres et seches avant de mettre les
gants. Glissez vos doigts dans le gant et tirez-le sur votre main avec souplesse sur le bord-coté ou sur la
manchette. Veillez ici a un ajustement correct. Les gants doivent avoir une position fixe et prés de la paume,
les doigts et les espaces interdigitaux. Les ongles, bijoux et un allongement et étirement excessifs peuvent
endommager les gants. Apres I'application, les gants doivent étre retirés d'une maniére permettant d'éviter
le contact de la face extérieure avec les vétements ou la peau, car ils peuvent étre contaminés d'une maniére
visible ou invisible avec des substances nocives. Retirer les gants de sorte que la face intérieure soit retournée
vers l'extérieur. Pour ce faire, enlevez d‘abord des doigts les extrémités du gant. Il est possible de remonter
vers 'extérieur le bord-céte ou la manchette pour retirer le gant. Afin que le gant conserve son confort, il doit
étre nettoyé apres chaque activité conformément aux consignes de nettoyage et d'entretien. En fonction du
besoin, cela peut et devrait étre réalisé pendant le port des gants.

Avant de commencer le travail (apres les pauses et éventuellement apres le lavage des mains), il est possible
dutiliser une préparation adaptée de protection cutanée. Pendant le travail (avant les pauses et avant de
terminer le travail), il est possible d‘utiliser un produit de nettoyage cutané adapté. Apres le travail (apres le

o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura
cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo pili lungo, possono avere come
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
immagazzinamento e la durata dei DPI, poiché entrambi i parametri dipendono tra 'altro dalle modalita di
i dalla dall'umidita, dal grado di usura e dall‘intensita d‘uso. Controllare
che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attivita prevista e sia di corrette

nécessairement l'efficacité de la couche externe.

EN 12477:2001 + A1:2005 Gants de protection pour
EN12477 Parametres de test Niveaux de Résultat de
performance test

A Comportement en combustion 1-4 4

@ B Chaleur de contact 1-4 1

C  Chaleur convective 1-4 3

ABCDEF D Chaleur par rayonnement 1-4 2

Type B E Petites projections de métaux fondus 1-4 4

F  Grandes quantités de métaux liquides 1-4 X

Exigences particuliéres sur les gants de protection pour soudeurs:

Version A : Dextérité moindre demandée, fortes exigences sur les autres parameétres de test.

Version B : Dextérité forte demandée, exigences moindres sur les autres parameétres de test.

Des gants de la version B sont recommandés lorsqu‘une forte dextérité est requise, par exemple pour le
soudage TIG. Pour les autres méthodes de soudage, des gants de la version A sont recommandés.
Actuellement, il n'existe aucune procédure de vérification normée de la perméabilité au rayonnement
ultraviolet des matériaux de gants ; des gants de soudeur sont toutefois aujourd’hui fabriqués d'une telle
maniere qu'ils ne laissent général pas passer le ltraviolet. Il n'est pas possible avec des
dispositifs de soudage a l'arc de protéger toutes les pieces sous tension de soudage contre le contact direct
opérationnel. Si des gants sont prévus pour le soudage & I'arc: Ces gants n'offrent aucune protection contre
la décharge électrique occasionnée par des appareils défectueux ou le contact de pieces sous tension. Des
gants mouillés, salis ou imprégnés de sueur présentent une résistance électrique moindre, ce qui accroit le

risque d'une décharge électrique.
Année et mois de fabrication.

Fabricant
Marquage CE

Lire les instructions
et informations du
fabricant

&

Marquage UkrSepro

TP TC 01972011

Marquage EAC

i. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.

Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio. Si consiglia pertanto
diverificare se i DPI sono adatti all'uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire
da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. temperatura, abrasione,
intensita d‘uso). Se i DPI sono gia stati utilizzati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado
diusura. Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio del prodotto.

Istruzioni per indossare I'articolo: Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di indossare i guanti.
Inserire le dita nel rispettivo guanto e tirare leggermente il bracciale o il risvolto del guanto sopra la mano.
Assicurarsi che la misura aderisca correttamente. | guanti devono aderire al palmo della mano, alle dita e agli
spazi tra le dita. Le unghie, i monili, 'eccessiva dilatazione e 'eccessivo tirare possono danneggiare i guanti.
| guanti dovrebbero essere rimossi dopo I'uso in modo tale che la parte esterna del guanto non entri in
contatto con gliindumenti o la pelle, in quanto questa puo essere ¢ i isibil einvisibil

da sostanze nocive. | guanti vanno estratti in modo tale che la parte interna esca verso I'esterno. Percio
rimuovere prima le punte delle dita del guanto. Il bracciale o il risvolto puo essere poi rimboccato verso
I'esterno per rimuovere il guanto. Per garantire che il guanto mantenga il suo comfort, dopo ogni operazione
deve essere pulito in conformita con le istruzioni di pulizia e manutenzione. A seconda del bisogno, questo
puo e dovrebbe essere fatto mentre i guanti sono indossati.

Prima diiniziare il lavoro (dopo le pause ed eventualmente dopo il lavaggio delle mani) pud essere utilizzato
un prodotto idoneo per la protezione della pelle. Durante il lavoro (prima delle pause e prima della fine del
lavoro) puo essere utilizzato un detergente per la pelle adatto. Dopo il lavoro (dopo I'ultimo lavaggio delle
mani) puo essere utilizzato un prodotto per la cura della pelle adatto.

Pulizia / manutenzione: Il prodotto dovrebbe essere pulito con un panno umido (acqua tiepida), senza
sostanze chimiche o spazzole e asciugato all‘aria. Controllare che il prodotto non sia danneggiato dopo
la pulizia e prima di indossarlo nuovamente. Non riutilizzare i prodotti danneggiati. A seconda del tipo di
pulizia, questa puo avere un effetto negativo sulle prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume
pertanto alcuna responsabilita per il prodotto dopo un'errata pulizia.

Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto pud essere contaminato da sostanze nocive per 'ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita
nota si raccomanda una cura particolare.

Spiegazioni generali dei livelli di prestazione raggiunti

1-6/A-F  Risultato della prova raggiunto (quanto pitl alto, tanto migliore)

0 Livello minimo di prestazione non raggiunto

X Non controllato o non applicabile a causa del materiale o della forma

Tutte le prove sono state eseguite in condizioni di laboratorio sul palmo della mano e i rispettivi livelli
prestazionali sono stati determinati sulla base di queste.

EN 420:2003 + A1:2009 Guanti dip - Requisiti generali e metodi di prova
Parametri di collaudo Livelli di Risultato della
p i prova
Manualita 15 5

Se & il rischio di incastrarsi nelle parti in movimento della macchina, non indossare i quanti.
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EN 388:2016 Guanti dip contro rischi mecc:
EN 388 Parametri di collaudo Livelli di Risultato
p i della prova

A Resistenza ad abrasioni 1-4 2

B Resistenza al taglio (test di Coupe) 1-5 1
C  Forza dilacerazione 1-4 1

ABCDE D Resistenza alla perforazione 1-4 1
E  Resistenza al taglio (TDM) A-F X

Se i guanti sono costituiti da due o pil strati, la classificazione generale non riflette necessariamente le
prestazioni dello strato pid esterno.

EN 12477:2001 + A1:2005 Guanti dip ione per sald

EN 12477 Parametri di collaudo Livelli di Risultato
p i della prova

A Comportamento al fuoco 1-4 4

@ B Calore di contatto 1-4 1

C  Calore convettivo 1-4 3

ABCDEF D Calore diradiazione 1-4 2

Tipo B E  Piccoli spruzzi di metallo fuso 1-4 4

F Grandi quantita di metallo liquido 1-4 X

Requisiti speciali per guanti di protezione per saldatori:

Versione A: Bassa manualita richiesta, requisiti elevati per gli altri parametri di prova.

Versione B: Alta manualita richiesta, requisiti bassi per gli altri parametri di prova.

| guanti della versione B sono consigliati quando & necessaria un'elevata manualita, ad esempio per la
saldatura TIG. Per gli altri processi di saldatura sono consigliati i quanti della versione A.

Attualmente non esiste un metodo di prova standardizzato per la trasmissione delle radiazioni UV dai
materiali dei guanti; tuttavia, i quanti protettivi per saldatori sono attualmente fabbricati in modo tale da
non consentire normalmente il passaggio delle radiazioni UV. Con i dispositivi di saldatura ad arco voltaico
non & possibile proteggere tutte le parti soggette a tensione di saldatura dal contatto diretto dovuto
all'esercizio. Se i guanti sono destinati alla saldatura ad arco voltaico: questi guanti non offrono protezione
contro scosse elettriche che vengono causate da dispositivi difettosi o da contatti di parti soggette a
tensione. Guanti bagnati, sporchi o impregnati con sudore hanno una resistenza elettrica ridotta, che

aumenta il rischio di scossa elettrica.
Anno e mese di produzione

Produttore
Marchio CE

Leggere le istruzioni
e le informazioni del
produttore

TP TC 01912011

Marchio EAC Marchio UkrSepro

Instrucciones e informaciones del fabricante

Folleto informativo para equipo de proteccién individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425,
Anexo II, Seccion 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Esta obligado a
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregérselo al receptor del EP!. Para esta
finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Guantes de proteccion Categoria de riesgo Il
Talla(s) 9-11
Certificacion EN 388, EN 12477
Organismo autorizado INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Niimero de identificacion 1493

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y sequridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En www.doc.nitras.de puede ver la declaracion UE de conformidad.
En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccion individual de la categoria de riesgo Il que

temperatura, la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado
almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.ej., revestimientos o material dspero, agrietado, agujeros, alteracion en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamafio es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberan desecharse y no deberdn utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacién.

Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se
recomienda hacer una revision para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en
el puesto de trabajo pueden desviarse dependiendo de diferentes pardmetros (p.ej., temperatura, abrasion,
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPl ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimiento
debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto
del producto.

Indicaciones para llevar el articulo: Procure que antes de ponerse los guantes, sus manos estén limpias y
secas. Introduzca sus dedos en el guante correspondiente y tire suavemente del pufio o de la manga del
guante deslizandolo por su mano. Procure que se ajuste correctamente. Los guantes deberian quedar
ajustados en la palma de la mano, los dedos y en el espacio interdigital. Los guantes se pueden daiar por las
ufias, las joyas y al extenderlos y tirar demasiado de ellos. Después de su uso, los guantes deberén retirarse
de tal manera que la parte exterior no entre en contacto con la ropa o la piel ya que puede estar contaminada
por sustancias nocivas visibles e invisibles. Los guantes han de retirarse de tal manera que la parte interna
salga hacia fuera. Para ello, primero ha de soltar del guante las puntas de los dedos. Entonces puede doblar
hacia fuera el pufio 0 la manga para retirar el guante. Para que el guante mantenga su comodidad, debera
limpiarse después de cada uso siguiendo las indicaciones de limpieza y mantenimiento. Segtin sea necesario,
esto deberd realizarse mientras se llevan los guantes puestos.

Antes de comenzar el trabajo (después de las pausas o de lavarse las manos) se puede aplicar un preparado
para proteccion dérmica apropiado. Durante el trabajo (antes de las pausas y antes de finalizar el trabajo)
se puede utilizar un producto de limpieza de la piel apropiado. Después del trabajo (tras el dltimo lavado de
manos) se puede utilizar un producto apropiado para el cuidado de la piel.

Limpieza / Mantenimiento: El producto deberd lavarse con un pafio himedo (agua templada), sin sustancias
quimicas o limpiarse cepilldndolo y dejandolo secar al aire. Revise el producto tras su limpieza y antes de
volver a ponérselo para ver i esté danado. No reutilizar los productos que estén danados. En funcién del
tipo de limpieza puede tener un efecto negativo sobre el rendimiento del producto. Por lo que el fabricante
no asume responsabilidad alguna por el producto si la limpieza se ha realizado de manera inapropiada.
Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.

Indicaciones especiales: El EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Deberd prestarse
especial precaucion si existe hipersensibilidad.

Aclaraciones generales sobre los niveles de rendimiento alcanzados

1-6/A-F  Resultado de comprobacion alcanzado (cuanto mayor, mejor)

0 Nivel de rendimiento minimo no alcanzado

X No comprobado o debido al material o su estructuracién no aplicable

Todos los ensayos realizados en la palma de la mano se han realizado en condiciones de laboratorio y
conforme a estos se han d dos los niveles de

EN 420:2003 + A1:2009 Guantes de proteccion - Requisitos generales y proceso
de evaluacién
Parametros de comprobacion Nivelesde ~ Resultado de la
dimi comprobacién
Destreza de los dedos 1-5 5

Siempre que exista el riesgo de quedar atrapado por piezas maviles de la maquina, no se pueden llevar
quantes.

EN 388:2016 Guantes de on contra riesgos

EN 388 Pardmetros de comprobacion Nivelesde  Resultado de la
Jimi comprobacién

A Resistencia a la abrasion 1-4 2

B Resistencia a los cortes (Test de Coupe) 1-5 1

C  Esfuerzo al desgarro 1-4 1

ABCDE D Resistenciaala penetracion 1-4 1

E  Resistencia a los cortes (TDM) A-F X

Si los guantes estdn compuestos por dos o mds capas, la clasificacion general no representa necesariamente
la capacidad de rendimiento de la capa exterior.

F Grandes cantidades de metal liquido 1-4 X

Exigencias especiales para los guantes de proteccion para soldar:

Modelo A: Requiere menor destreza en los dedos, requisitos exigentes para los restantes parametros de
comprobacion.

Modelo B: Requiere gran destreza en los dedos, requisitos menos exigentes para los restantes parametros
de comprobacion.

Los guantes del modelo B se recomiendan cuando se requiere de una gran destreza de los dedos, p.ej.,
soldadura TIG. Para los restantes procesos de soldado se recomiendan los guantes del modelo A.
Actualmente no hay ningtin proceso de evaluacién normado para la permeabilidad de la radiacion
UV de los materiales de los guantes, hoy por hoy los guantes de proteccién para soldar se fabrican para
que normalmente no dejen pasar radiacion UV. Con el dispositivo de soldadura por arco no se pueden
proteger todas las piezas que estén bajo tensién de soldadura contra el contacto directo provocado por
el funcionamiento. Si se prevé utilizar guantes para soldar por arco: Estos guantes no protegen contra las
descargas eléctricas provocadas por aparatos defectuosos o al tocar piezas con energia aplicada. Los guantes
mojados, sucios o empapados en sudor presentan una menor resistencia eléctrica, lo que incrementa el

riesgo de descarga eléctrica.

Fabricante Afio y mes de fabricacion
(i Cce M &
Leer las instrucciones Marcado CE Marcado EAC Marcado UkrSepro
einformaciones del
fabricante
Instrukgje i informacje producenta
Broszura informacyjna dotyczaca $rodkéw ochrony indywidualnej zgodnie z Rozporzadzeniem (UE)

2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed uzyciem Srodkéw ochrony indywidualnej prosze starannie
przeczytac ta broszurg informacyjna. W przypadku przekazania srodkéw ochrony indywidualnej innej
osobie uzytkownik jest zobowiazany do dotaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy

rekawice nalezy $ciaggnac w taki sposéb, aby ich zewnetrzna strona nie zetknefa sie z odziezq lub skora,
poniewaz moze by¢ ona w widoczny i niewidoczny sposéb skazona szkodliwymi substancjami. Rekawice
$ciggac zatem tak, aby strona wewnetrzna wyszta na zewnatrz. W tym celu nalezy najpierw odciagnac z
palcéw czubki palcéw rekawicy. Nastepnie mozna podwinac na zewnatrz mankiet, aby zdjac w ten sposéb
rekawice. Aby rekawica zachowata swdj komfort, po kazdej czynnosci nalezy ja oczysci¢ zgodnie z instrukcjg
czyszczenia i konserwadji. W razie potrzeby mozna i nalezy to zrobi¢ podczas noszenia rekawic.

Przed rozpoczeciem pracy (po przerwach i w razie potrzeby po umyciu dfoni) mozna zastosowac odpowiedni
srodek ochronny do skory. W trakcie pracy (przed przerwamii przed zakoriczeniem pracy) mozna zastosowac
odpowiedni Srodek do mycia skdry. Po pracy (po ostatnim umyciu dtoni) mozna zastosowac odpowiedni
srodek do pielegnadji skory.

Czyszczenie/konserwacja: Produkt czysci¢ wilgotng $ciereczka (letnig wodg), bez uzycia Srodkow
chemicznych lub przez wyszczotkowanie i osuszy¢ na powietrzu. Po oczyszczeniu i

przed ponownym zatozeniem produkt sprawdzi¢ pod katem uszkodzen. Uszkodzonych produktéw nie
uzywac wiecej. W zaleznosci od sposobu czyszczenia moze ono wptywac negatywnie na wydajnos¢
produktu. Dlatego po niewlasciwie przeprowadzonym czyszczeniu producent nie ponosi juz zadnej
odpowiedzialnosci za produkt.

Utylizacja: Produkt mozna wyrzuci¢ do Smieci domowych. Po umysinym lub przypadkowym kontakcie
z chemikaliami produkt moze byc¢ zanieczyszczony szkodliwymi dla $rodowiska lub niebezp
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywotac u 0sob wrazliwych reakeje alergiczne.
W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca sie zachowanie szczegdlnej ostroznosci.

nymi

0Ogélne objasnienia dotyczace uzyskanych pozioméw wydajnosci
1-6/A-F Uzyskany wynik badan (im wyzszy, tym Iepszy)
0 Nie i Inego poziomu wydajnosci
Nie badano lub nie ma zastosowania ze wzgledu na materiat lub forme
Wszystkie badania zostaty przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych na wewnetrznej stronie dtoni i
na ich podstawie okreslono dane poziomy wydajnosci.

EN 420:2003 + A1:2009 Rel ochronne - W ia ogdIne i metody badan
Badane parametry Poziomy Wynik badania
wydajnosci
Wytrzymatos¢ palcow 15 5

Jezeliistnieje ryzyko pochwycenia przez ruchome czesci maszyny, nie wolno nosic zadnych rekawic.

srodkéw ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w EN 388:2016 gkawice chroniace przed zag hanicznymi
nieograniczonym zakresie.
X X EN 388 Badane parametry Poziomy  Wynik badania
Rekawice ochronne Kategoria ryzyka Il wydajnosci
Rozm;i(r(y) 1 A 0dpornos¢ na Scieranie 14 2
Certyfikaty EN 388, EN 12477 B 0dpornosc na przeciecie (test Coupe) 1-5 1
Jednostka notyfikowana INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY € Wytrzymaloséna rozdzierane 14 1
ﬁgﬁﬁ‘}ﬂ’;ﬁ,{ﬁ;‘a - ABCDE D Odpomoéc na przebicie 4 1
5 E  Odpornosc na przecigcie (TDM) A-F X
Slovenia
Numer identyfikacyjny 1493 Jezeli rekawice sktadajq sie z dwdch lub kilku warstw, ogdlna klasyfikacja niekoniecznie odzwierciedla

Oznakowanie CE potwierdza, ze produkt spefnia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia
i bezpieczenistwa, okreslone w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest na
stronie internetowej www.doc.nitras.de.
Ten produkt nalezy do grupy rodkéw ochrony indywidualnej kategorii ryzyka Il. Chroni przed: zagrozeniami
mechanicznymi, zagrozeniami termicznymi (wysoka temperatura lub ogieri). Obszary zastosowania inne
od wymienionych powyzej s3 wyraznie wykluczone. Dlatego ten produkt, miedzy i |nnym| nie zapewnia
ochrony przed: substancjami chemicznymi, mik i i, niska temp 3, P pradem,
promieniowaniem, pracami pod cisnieniem. Prosze przestrzegac umieszczonych piktogramow, wskazowek i
przypisanych do nich poziomow wydajnosci.
Przechowywanie/uzytkowanie/kontrola: Przechowywa¢ w chfodnym i suchym miejscu. Chroni¢
przed bezposrednim promieniowaniem stonecznym, promieniowaniem UV lub Zrodfami ozonu. Nie
przechowywac w stanle zgietym lub pod obciazeniem. Produkt przechowywac lub transportowac w miare
Zliwosci w orygi . Wptyw czynnikéw takich jak $wiatto, wilgo¢, temperatura oraz
naturalne zmiany materiatu w dtuzszym okresie czasu moga prowadzi¢ do zmiany whasciwosci produktu.
Doktadne dane dotyczace okres przechowywania i trwatosci srodka ochrony indywidualnej nie s mozliwe,
poniewaz obydwa parametry uzaleznione s3 m.in. od sposobu przechowywania, temperatury, wilgoci,
stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym
uzyciu produkt nalezy sprawdzi¢ na obecnos¢ uszkodzeri lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete
warstwy powlekajace/materiaty, otwory, przebarwienia itp.). Przed kazdym uzyciem produkt sprawdzi¢
pod katem przydatnosci do pl j czynnosci i p go rozmiaru. Niewtasciwe lub wadliwe
produkty nalezy zutylizowac i w zadnym wypadku nie wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze roznic si¢

wydajnos¢ warstwy zewnetrznej.

EN 12477:2001 + A1:2005 ochronne dla spawaczy

EN12477 Badane parametry Poziomy Wynik
wydajnosci badania

A Palnos¢ 1-4 4

@ B Ciepto kontaktowe 1-4 1

C  Ciepto konwekcyjne 1-4 3

ABCDEF D Ciepto promieniowania 1-4 2

TypB E  Mate odpryski stopionego metalu 1-4 4

F Duzeilosci ptynnego metalu 1-4 X

Specjalne wymagania dotyczace rekawic ochronnych dla spawaczy:

Wykonanie A: Wymagana niska wytrzymatos¢ palcow, wysokie wymagania wobec pozostatych badanych
parametrow.

Wykonanie B: Wymagana wysoka wytrzymatos¢ palcow, niskie wymagania wobec pozostatych badanych
parametrow.

Rekawice w wykonaniu B s3 zalecane, gdy wymagana jest wysoka wytrzymatos¢ palcw, np. w przypadku
spawania metoda WIG. Dla pozostatych metod spawalniczych zalecane sq rgkaWKe w wykonanlu A
Obecnie nie ma unormowanej metody badari w zakresie przeni ip uv

do wyrobu rekawic; aktualnie jednak rekawice ochronne dla spawaczy sa produkowane w taki sposob, ze

- <nicoc i Smi ; EN 12477:2001 + A1:2005 Guantes dey 6n para od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiatu.
le protege de: riesgos mecénicos, riesgos térmicos (calor o fuego). Quedan expresamente excluidos todos W p i ¥ yt P- o ol i bad ach | b ; b Dlat Zwykle nie przepuszczaja promieniowania UV, W urzadzeniach do spawania fukowego nie jest mozliwe
aquellos dmbitos de aplicacion distintos de los indicados. Por consiguiente, este producto no ofrece, en ) » . szystkie parametry zostaly okreslone na podstawie badafi w warunkach laboratoryjnych. Dia 990 i i i & ieci i ¢redni
EN 12477 Pardmetros de comprobacion Niveles de Resultado I d dek och . d d zabezpieczenie wszystkich czgsci przewodzacych napiecie spawania przed bezposrednim kontaktem
concreto, ninguna proteccion frente a: productos quimicos, microorganismos, frio, descargas eléctricas, - zaleca si sprawdzenie, 2y Srodek ochrony indy j nadaje sie do pr i seli i idzi i . ice ni iai
rendimiento dela ki leinosci od h tréw (np. t tura, $cierani operacyjnym. Jezeli rekawice sa przewidziane do spawania fukowego: Te rekawice nie zapewniaja ochrony
radiacién, trabajos con chorros de alta presion. Por favor, observe los pictogramas dispuestos, las » poniewaz warunki w miejscu pracy moga w zaleznosct od roznych parametrow (np. temperatura, Scieranie, przed porazeniem pradem elekirycznym, spowodowanym przez uszkodzone urzadzenia lub dotkniecie
indicaci os niveles de rendimient dient comprobacion intensywnos¢ uzytkowania) odbiegac od warunkéw panujacych w trakcie badania typu. Jezeli srodek - ' X o N X
indicaciones y los niveles de rendimiento correspondientes. A Comportamiento en combustion 14 4 hrony indywidualnei zostat iuz uz d fopnia Zuiyci X adac mniei czedci przewodzacych prad elektryczny. Mokre, zanieczyszczone lub przesiakniete potem rekawice wykazuja
Almacenamiento / Uso / Revision: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar ochrony |n ywidualnej zostaf Juz uzﬁy, Z powodu pewnego stopnia zuzycia moze posiadac mniejsza mniejsza opomos¢ elektryczna, co zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o B Calorde conte.!cto -4 ! wydajnosc. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za niewlasciwe uzycie produktu. '
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura C  CGlor COHVG{“‘{‘{ 1-4 3 Instrukcje noszenia produktu: Pamigtac, aby przed zatozeniem rekawic dfonie byly czyste i suche. Wprowadzic
asf como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las AT‘_;(DEF E ga:oy d;radlaclon fas | -4 2 pal(e.do rekawicy i poclﬁgajqc za.mankle.t naclngqﬁ luzno rekawicg na dh"_‘ Zwrogcprzy tym “‘_”39‘4 na "'I f: f
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento ipo fa Zl_(da uras pequefias de metales 1-4 4 praW|d1.owe dopas.owaﬂle, R§kaW|ce ;?owmny by( S(IS.|E fioPaso.wa'ne do dtoni, palco.\{v i przes.trzem ml.ed?y
y 1a vida tl del EPY, ya que los dos pardmetros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la undidos palcami. Paznokcie, bizuteria, nadmierne rozcigganie i ciagniecie moga uszkodzic rekawice. Po uzyciu Producent Rok i miesiac produkgi
1-6/A-F  Behaalde testresultaat (hoe hoger, hoe beter) kainen. EU-vaati kaisuusvakuutus on nahtavilld osoitteessa www.doc nitras.de. A Palokdyttaytyminen 14 4
0 Minimumniveau niet bereikt Tama tuote on riskiluokan Il henkilokohtainen suojavarustus. Se suojaa: mekaanisilta riskeilta, kylmalts, @ B Kontaktilimpo 1-4 1
EE C € X Niet getest of niet van toepassing wegens het type materiaal of structuur termisiltd riskeilta (kuumuus ja/tai tuli). Muut kuin ylla mainitut kayttoalueet ovat nlmenomalsesn C Konvektiolampd 1-4 3
. - TP TooeEnn - Alle testen werden onder laboratoriumcondities uitgevoerd op de binnenkant van de hand en op basis poissuljettuja. Tamd tuote ei suojaa muun muassa: kemikaaleilta, mikr ABCDEF D Steilylimpd 1-4 2
Prfzeczylac '"Sld’”kqe ! Inak CE Oznakowanie EAC  Oznakowanie UkrSepro van deze testen zijn de prestatieniveaus bepaald sateilylts, korkeapaineruiskun kanssa tehtavissa tdissa. Huomioi tuotteessa olevat piktogrammit, ohjeet ja TyyppiB £ Pienet sulatetun metallin roiskeet 14 4
informacje producenta : i
ep vastaavat suojaustehokkuudet. . o F Suuret nestemisen metallin méarat 1-4 X
EN 420:2003 + A1:2009 Veiligheidshandschoenen - Algemene eisen en Varastointi/kaytto/tarkastus: Varastoi viileassa ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-séteiltd
d ja otsonilahteilts. Al varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sité Hitsaajien ita koskevia erityi
B alkuperéisessa pakkauksessaan. Tekijat, kuten valo, kosteus, limpotila ja luonnolliset materiaalimuutokset, Malli A: Kun vaaditaan vahaista aryyttd, korkeat muille testimuuttujille.
P I voivat pidemmalld ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suojavarustuksen Malli B: Kun vaaditaan aryyttd, vahaiset muille testi jille..
f_— . eninf ie van de fabrik Vingergevoeligheid 5 5 varastointiajasta ja kayttman p|tuudesta ei voida antaa tarkkoja tietoja, silla molemmat tekijét rllppuvat B-mallin kdsineité suositellaan, kun vaaditaan erinomaista sorminapparyyttd, esim. TIG-hitsauksessa.
Informatiebrochure voor persoonlijke besch iddelen (PBM) k i lening (EU) muun muassa i il k | Kull ja kayton i isyydestd. Muihin hitsausmenetelmiin suositellaan A-mallin késineité.

2016/425 bijlage Il punt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U
bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze informatiebrochure
mee te geven of aan de ontvanger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure
onbeperkt worden gekopieerd.

Veiligheidshandschoenen Risicocategorie Il
Maten 91
Certificering EN 388, EN 12477
Aangemelde instantie INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identificatienummer 1493

De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiéle gezondheids- en veiligheidseisen van
Verordening (EU) 2016/425. De EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op www.doc.nitras.
de.
Dit product s een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie Il. Het beschermt tegen: mechanische
risico’s, thermische risico’s (hitte en/of vuur). Andere bieden dan de b Id
toepassingsgebieden, zijn uitdrukkelijk uitgesloten. Dit product biedt daarom geen bescherming tegen
onder andere: chemicalién, micro-organismes, koude, elektrische schokken, straling, perslucht. Neem de
aangebrachte pictogrammen, instructies en de vermelde vermogensklassen in acht.
Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of
ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer
en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invloeden zoals licht, vocht, de
omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot
een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur
van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de
opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom
dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gebruikt alsook vadr en na elk gebruik, te
controleren op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, schilferende buitenl. |, gaten,
enz.). Controleer vaor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.
Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden daarom aan
om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek (bv.
temperatuur, slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities van het monster. Als het
PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed werkt. De fabrikant neemt geen
jelijkheid op voor dig gebruik van het product.
Instructies voor het dragen van het artikel: Controleer of uw handen schoon en droog zijn voordat u
handschoenen aantrekt. Steek uw vingers in de handschoen en grijp de ribboord of manchet van de
handschoen vast om de handschoen losjes over uw hand te trekken. Zorg dat de handschoen correct
past. Handschoenen moeten stevig en dicht tegen de handrug, vingers en vingertussenruimtes liggen.
Vingernagels, juwelen en overmatig rekken en trekken kunnen de handschoen beschadigen. Trek na
gebruik de handschoenen zouit, dat de bovenkant niet in aanraking komt met uw kleding of huid, want
de handschoen kan zichtbaar of onzichtbaar bevuild zijn met schadelijke stoffen. Zorg er tijdens het
uittrekken van de handschoenen dus voor dat de binnenkant niet naar buiten komt. Maak daartoe eerst de
vingertoppen van de handschoen los van de vingers. U kunt ook de ribboord of manchet naar buiten oprollen
om de handschoen uit te trekken. Om het comfort van de handschoen te bewaren, moet de handschoen na
elk gebruik worden gereinigd volgens de reinigings- en onderhoudsinstructies. Afhankelijk van de behoefte
kan en moet dit gebeuren terwijl de handschoen gedragen wordt.
Voordat u aan de taak begint (en na werkpauzes en indien nodig na het wassen van de handen), kunt u
indien gewenst een gepaste huidbeschermingscreme aanbrengen. Tijdens het werken (en vodr werkpauzes
en véor het werkeinde) kunt u indien gewenst een geschikte huidreinigingscréme aanbrengen. Na het werk
(en nadat u de laatste keer de handen hebt gewassen), kunt u indien gewenst een huidverzorgingscréme
aanbrengen.
Reiniging/onderhoud: Het product moet met een vochtige doek (lauw water) zonder chemicalién of met
een borstel worden gereinigd en aan de lucht worden gedroogd. Na de reiniging en voordat u het product
opnieuw aantrekt, dient u het te controleren op schade. Gebruik beschadigde producten niet opnieuw.
Afhankelijk van het type reiniging kan de reiniging een negatieve invloed op de werking van het product
hebben. Daarom neemt de fabrikant na een ondeskundig uitgevoerde reiniging geen verantwoordelijkheid
meer op voor het product.
Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dit
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product
af volgens de plaatselijke voorzichten.
Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan
overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.

Algemene toelichting bij behaalde prestatieniveaus

Wanneer er risico bestaat op vastgekneld raken in bewegende machineonderdelen, mogen geen
handschoenen worden gedragen.

EN 388:2016 Veiligheidshandsck tegen mechanische risico’s
EN 388 Te Prestatieniveaus Te

A Slijtvastheid 1-4 2

B Snijvastheid (snij-test) 1-5 1

C  Scheurkracht 1-4 1

ABCDE D Poorsteekkracht 1-4 1

E  Snijvastheid (TDM-test) A-F X

Als handschoenen uit twee of meer lagen bestaan, geeft het totaalresultaat niet noodzakelijk het
prestatieniveau van de buitenste laag weer.

EN 12477:2001 + A1:2005 Veiligheidshandsck voor | k hed
EN 12477 Te P ieniveau:
A Brandgedrag 1-4 4
@ B Contactwarmte 1-4 1
C  Geleidingswarmte 1-4 3
ABCDEF D Stralingswarmte 1-4 2
Type B E  Kleine spatten van gesmolten metaal 1-4 4
F - Grote hoeveelheden vloeibaar metaal 1-4 X
Bijzondere eisen voor veiligheidshandschoenen voor laswerkzaamhed

Uitvoering A: Weinig vingergevoeligheid nodig, hoge eisen voor de andere testparameters.

Uitvoering B: Hoge vingergevoeligheid nodig, lage eisen voor de andere testparameters.

Handschoenen in uitvoering B worden aanbevolen wanneer een hoge vingergevoeligheid nodig is, bv. bij
het WIG-lassen. Voor andere lasprocessen worden handschoenen in uitvoering A aanbevolen.
Momenteel bestaat er geen d testproces voor doordringbaarheid van handsch
door UV-stralen. Te ig worden veiligheidshandschoenen voor laswerk [ echter z0

vervaardigd, dat ze meestal geen UV-stralen doorlaten. Bij vlamboog-lassystemen is het niet mogeluk om

Tarkista siksi, ettei tuotteessa ole vaurlona tai materiaalimuutoksia (esim. hauraat, halkeillut pinnoitteet
tai materiaalit, reiat, vérimuutokset jne.), jos tuote on ollut pitkdan varastoituna, sekd ennen kdyttod ja sen
jalkeen. Varmista ennen jokaista kyttdd, ettd tuote sopii aiottuun kayttoon, ja etta se on sopivankokoinen.
Epaasianmukaiset ja vialliset tuotteet on havitettéva; niitd ei missdan nimessa saa ottaa kayttoon. Tuotteen
koko voi esimerkiksi venymisen vuoksi poiketa annetuista tiedoista.
Kaikki suojaustehokkuudet on méaritetty testeill lak losut
onko henkilonsuojain sopiva kyseiseen kdyttotarkoituk koska tydpaikan olosuh
riippuen (esim. lampdtila, hankaus, kayton i tti) poiketa tyyppitark
olosuhteista. Jos henkilonsuojainta on jo kdytetty, sen suojaustehokkuus voi kulumisen vuoksi olla
heikentynyt. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen epdasianmukaisesta kaytosta.

Tuotteen kdyttoon liittyvid ohjeita: Varmista ennen késineiden pukemista, ettd kétesi ovat puhtaat ja kuivat.
Vie sormet kulloisenkin kéiden k'asmeeseenja vedd késine neulossuusta tai varresta kammenen yli. Varmista

selvittda,
voivat eri tekuonsta

Siksi on

ja sormien valisissa. Kynnet, korut sekd liiallinen venytys ja vetaminen voivat vahingoittaa kasmelta.
Kasineet on riisuttava kéyton jélkeen siten, etteivit ne kosketa vaatteita tai ihoa, silla ne voivat olla
haitallisten aineiden, joko nakyvasti tai nakyméttomasti, kontaminoimat. Riisu késineet siten, etta niiden
sisapuoli kéantyy ulospain. Irrota kasineet ensin sormenpaiden kohdalta. Sen jlkeen késineen neulossuu
tai varsi voidaan karia ulospain ja riisua ksine. Jotta kasine séilyy kayttokelpoisena, se on puhdistettava
jokaisen kayttokerran jélkeen puhdistus- ja huolto-ohjeiden mukaisesti. Tarvittaessa tama voidaan ja pitaisi
tehda silloin, kun kasineet ovat kadessd.

Ennen tyon aloittamista (taukojen jélkeen ja mahdollisesti késinpesun jalkeen) voidaan kéyttda sopivaa
ihoa suojaavaa tuotetta. Tyon aikana (ennen taukoja ja ennen tyon padttamistd) voidaan kayttda
sopivaa ihonpuhdistusainetta. Tydn jélkeen (viimeisen kdsienpesun jalkeen) voidaan kayttéa sopivaa
ihonhoitotuotetta.

Talla hetkelld ei ole UV-sateilyn ldpédisevyydelle;
hitsaajille tarkoitetut suojakésineet valmlstetaan nykydan kuitenkin siten, etteivat ne tavallisesti paastd
UV-sateilya lapi. K ei ole mahdollista suojata kaikkia hitsausjannitteen alaisia osia
kaytostd aiheutuvalta suoralta kosketukselta. Jos kdsineet on tarkoitettu kaarihitsaukseen: Namé késineet
eivat suojaa sahkdiskulta, joka aiheutuu viallisista laitteista tai jannitettd johtavien osien koskettamisesta.
Markien, likaisten tai hikisten kdsineiden sahkgvastus on alentunut, mika lisaa sahkoiskun vaaraa.

ol il

Valmistaja Valmistusvuosi- ja kuukausi.

[y C€

Lue valmistajan ohjeet CE-merkinta
ja tiedot

TP TC 0192011

EAC-merkinta UkrSepro-merkinta

och infc ion fran till

Informationsbroschyr for personlig skyd ing (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga I,
kapitel 1.4. Innan du anvander PPE-utrustningen ska du noga ldsa igenom den hér informationsbroschyren.
Vid dverlatelse av PPE-utrustningen méste den har infc hyren bifogas eller dverla till

Puhdistus/Huolto: Tuote on puhdistettava kostealla liinalla poiselld vedelld) ilman k
harjaamalla ja kuivattamalla tilassa. Tarkasta tamd tuote puhdistamisen jalkeen ja ennen seuraavaa kéyttoa
vaurlmden varalta. Alé kaytd vahingoittuneita tuotteita uudelleen. Tietyt puhdistustavat voivat vaikuttaa
I i tuotteen ei siksi vastaa tuotteesta epdasianmukaisesti
toteutetun puhdistuksen jalkeen.

Havittaminen: Havitd timd tuote kotitalousjatteen seassa. Jos tuote on tarkoituksella tai tarkoituksettomasti
joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ymparistod vahingoittavilla tai vaarallisilla
aineilla. Talloin hvittaminen on suori ikallisen lainséadannon mukaisesti.

Erltylsna huomioita: Henkilonsuojain voi herkilld henkildilla aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityista

alle onder spanning staande onderdelen te beschermen tegen direct contact tijdens de t
Indien handschoenen voor vlamboog-laswerkzaamheden voorzien zijn: Deze handschoenen bieden geen
bescherming tegen elektrische schok die wordt veroorzaakt door defecte apparaten of het aanraken van
onder spanning staande onderdelen. Natte, vuile of bezwete handschoenen hebben een lagere elektrische
weerstand, wat het risico op een elektrische schok verhoogt.

o] l

Fabrikant Jaar en maand van fabricage

[ C€

Gebrui ijzi CE-markeri EAC-markering
en informatie van de
fabrikant lezen

&

UkrSepro-markering

TP TC 01972011

Valmistajan ohjeet j; ja tiedot

Henkilokok It (PPE) Imtyva ietolehtinen asetuksen (EU) 2016/425 liitteessa Il
olevan 1.4 kohdan i. Lue tama ti i ennen henkild kéyttod. Jos
luovutat henkilonsuojai teenpdin, olet velvollinen liittimé&an sen mukaan taman tietolehtisen. Tété
tarkoitusta varten tata lehtistd voidaan kopioida rajoituksetta.
Suojakasineet Riskiluokka Il
Koot 9-1
Sertifiointi EN 388, EN 12477
limoitettu laitos INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY

Chengdujska cesta 25

1000 LJUBLJANA

Slovenia
Tunnusnumero 1493

CE-merkintd todistaa, ettd tuote on asetuksen (EU) 2016/425 ol

terveys-jatur

ta suosi jos henkildlld on todettu yliherkkyys.

Yleisid selventdvid tietoja saaduista suojaustehokkuuksista

1-6/A-F  Saavutettu testitulos (mitd suurempi, sité parempi)

0 i e o e

X Ei testattu tai ei sovellettavissa materiaalin tai muodon vuoksi

Kaikki testit on suoritettu laboratorio-olosuhteissa kimmenen sisapuolella, ja kaikki suojaustehokkuudet
on médritetty timan perusteella.

EN 420:2003 + A1:2009 jakdsineet — Yleiset vaatimukset ja
Testimuuttujat Suojaustehok- Testitulos
kuudet
Sormindpparyys 1-5 5
Jos vaarana on jaada kiinni koneen liikkuviin osiin, késineiden kéyttd on kielletty.
EN 388:2016 isilta riskeilta suoj kasineet
EN 388 Testimuuttujat Suojaustehok-  Testitulos
kuudet
A Hankauskestavyys 1-4 2
B Viiltokestévyys (Coupe-testi) 1-5 1
C  Repeytymislujuus 1-4 1
ABCDE D Pistokestévyys 1-4 1
E  Viiltokestavyys (TDM-testi) A-F X

Jos kasineet koostuvat kahdesta tai
ulomman kerroksen suojauskykyd.

ei valttamattd heijasta

EN 12477:2001 + A1:2005 jakasi

hitsaajille

EN12477 Testimuuttujat Suojaustehok-  Testitulos

kuudet

ikaaleja tai garen. Av denna ar det tillatet att mangfaldiga informationsbroschyren i oéndliga upplagor.
Skyddshandskar Riskkategori Il
Storlek(ar) 9-11
Certifiering EN 388, EN 12477
Anmilt organ INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA
Slovenia
ID-nummer 1493

CE-mérkningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande kraven pa hdlsa och sakerhet enligt
forordningen (EU) 2016/425. EU-forsékran om dverensstimmelse gar att dsa under www.doc.nitras.de.
Den hér produkten &r en personlig skyddsutrustning i riskkategori II. Produkten skyddar mot: mekaniska
risker, termiska risker (varme och/eller brand). Alla andra anvéndningssatt utom de som anges utesluts
uttryckligen. Den hér produkten ger dérfor skydd mot bl. a: kemikalier, mikroorganismer, kyla, elchocker,
strélning, hagtrycksstrélar. Ta hansyn till de fastsatta piktogrammen, anvisningarna och de tillhgrande
effektnivierna.

Forvaring/anvandning/testning: Forvaras svalt och torrt. Forvara inte i direkt solsken, vid paverkan fran UV-
strélar eller ozonkallor. BGj inte vid forvaring eller belamra med last. Forvara och transportera produkten i
mjligaste man i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan dndras pa grund av paverkan fran ljus,
fukt, temperatur eller naturliga materialférandringar under en langre tids forvaring. Det gérinte att faststalla
ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de béda parametrarna
bland annat péverkas av forvaringssattet, temperaturen, fuktighetsnivaerna, graden av slitage och hur
mycket utrustningen anvands. Efter en langre tids forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fore
och efter anvéndningen med tanke pa skador eller materialférandringar (t.ex. skira, spruckna material,
hdl, fargforandringar osv.). Varje géng innan man anvander produkten ska man kontrollera att produkten
ar lamplig att anvéndas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rétt storlek. 0Iamp||ga eller
defekta produkter mdste kasseras och far under inga indigheter anvéndas. S kan
till exempel avvika pa grund av tgjning.

Alla effekter faststélls via tester som genomfdrs under laborativa forhéllanden. Dérfor rekommenderar
vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen ar lamplig for den avsedda anvéndningen, eftersom
arbetsplatsfarhallandena beror pa flera olika (tex. ngtning, anvéndni ns)
och kan avvika fran forhéllandena under typprovningen. Om man redan har anvént PPE-utrustningen kan
det handa att produkten & mindre effektiv pa grund av nétningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar for
felaktig anvandning av produkten.

AAnvéndaranvisningar: Kontrollera att dina hander &r rena och torra innan du tar p& dig handskar. For in
fingrarna i handskarna och dra pa dem med hjalp av den stickade manschetten eller manschetten s att
denssitter [ost pa handen. Kontrollera att handsken har korrekt passform. Handskar ska sitta fast och stramt
mot handflatan, fingrama och mellan fingrarna. Handskarna kan skadas av naglar, smycken
eller om man tdjer ut dem eller drar for mycket i dem. Efter anvandningen ska man ta av handskarna pa sa
satt att utsidan inte kommer i kontakt med kladerna eller huden eftersom dessa kan pa ett synligt sétt eller
inte synligt satt kontamineras av skadliga &mnen. Handskar maste foljaktligen tas av s att insidan vands
utdt. Borja med att lossa handskens fingerspetsar frén fingrama. Dérefter kan man vika ut den stickade
manschetten eller manschetten sa att det gdr att dra av handsken. For att bibehdlla handskens komfort ska
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och underhall Vid behov kan

man efter varje anvindning rengdra den enligt 1-6/A-F  TlonyyeHHbiit pe3ynbrar TecTUpoBaHus (Yem Bbillle, Tem nyyiue) Koruyucu eldiven Risk kategorisi Il
man éven rengra handsken medan den anvéinds. 0 He AOCTUTHYTa MUHUMaAbHAA CTeneHb 3aLThi Boy (boylar) 9-11
Innan man paborjar arbetet (efter pauser och ev. ndr man har tvéttat handerna) kan man anvénda ett X He Tec b 6o He BBUY MaTepiiana wni Au3aiina Sertifikasyon EN 388, EN 12477
lampligt hudskyddspreparat. Under arbetet (fdre pauser och innan arbetet avslutas) kan man anvinda P TBa no nuHO I Bce TecTbl MPOBOZMANC B Na6OPATOPHbIX YCTOBIIAX Ha NaZOHM M B P 37070 6binu nofty Onaylanmis kurulug INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
ett lampligt hudrengGringsmedel. Efter arbetet (nar man har tvéttat hénderna for sista gangen under /170 6poLuiopa Ans CPeACTB 3aLLKTbl B COOTBETCTBIN C [TpeAnucanmem COOTBETCTBYI0LLVE CTEMeHY 3aLUTHI, Chengdujska cesta 25
arbetspasset) kan man anvanda en lamplig hudvardsprodukt. (EU) 2016/425, Mpunoxennem I Paspenom 1.4. Moxanyiicta, BHUMATeNbHo MnpouuTaiite 3Ty 1000 LJUBLJANA
Rengdring/underhdll: Produkten skarengdras med hjalp av en fuktig trasa (jummet vatten), utan kemikalier MH(OPMALIMOHHYI0 BpoLutopy Nepes Ucnonb3oBaHueM MHAMBMAYaNbHbIX CPEACTB 3alWThl. Bbl 063aHbI EN 420:2003 + A1:2009 3 p - 06wme Tp npouecc Slovenia
eller genom borstning och sedan lufttorkas. Kontrollera att produkten inte har skadats efter rengori och NaHHyI0  MH 6GpoLuiopy npu il nepenaye Tec Tanim numaras! 1493
innan den anvandsigen. Ateranvind inte skadade produkter. Beroende pa rengdringsséttet kan rengdringen CPeACTB 3alLMTI, y peacTs 3awuTbl. C 370l LeNblo AaHHaA B
fa negativa konsekvenser for produkteffekten. Vid felaktigt utford rengdring har tillverkaren inte langre o 6powuiopa MoxeT 5 6e3 orp: it lapamerpbl TeCTHpOBaHIA Crenen Pesynerarei CE isareti, iriniin 2016/425 sayili (AB) yonetmeliginin temel saglik korumasi ve giivenlik gereksinimlerine
ndgot ansvar for produkten. 3aumHble neparin Kareropus pckal - Tectug uyquoldugj»unu helgelgr: AB }Jygunluk beyani www,doc:nitras.de adresindg gﬁr‘ulebiliv. )
Kassering: Kasseras bland hushéllssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan den Pasmep() 011 TS ——— 15 s ﬁu {iriinde risk lfategonm Il kisisel koruyucu donanim s0z konqsudur. Bu sizi sunlara kargi korur: Mekamk
hér produkten fororenas av miljofarliga eller farliga substanser. | sidana fall méste man kassera den enligt Ceprubukaua EN 388, EN 12477 riskler, termal riskler (isi \./.e./.ve"ya ates). Vuk“arlda benllmIenlerln"dlgndakl .uygulama algnlarl kat.l olarak
lokalt gallande lagstiftning. Horuguuaposati pras INSTITliTE OF OCCUPATIONAL SAFETY Ecm cywectsyer puck 6bito Yactamu nepuarkm yafaknr, Bundaq dolayr bu iiriiniin koruTa saglamad.lgl.etkenlere orneklfr: klmyasall.ar, mikro organizmalar,
Sérskilda anvisningar: For kansliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rekommenderar att Chengduska cesta 25 HOCUTb HeNb3A. sog.ulfl.uk, elektrik carpmalan, !§|nla.r, yukse!{ basing jetiyle calismalar. Liitfen takili piktogramlara, uyanlara
man iakttar sarskilt forsiktighet vid kand dverkanslighet. 1000 IUBLIANA ve lgili performans kademelenng dikkat edin. ) ) . )
Allménna kommentarer om de uppnadda effektnivéerna Slovenia EN 388:2016 3 p npoTue KX PUCKOB Depo!ama/E(Elllanllm/kontvolz Serln"ve" kqu yerde muhafaza e?lnﬂ. Dogrudan gines A l.J.V"|§|n.|.an Yeya
1-6/AF Uppnitt provningsresultat (ju higre,desto bittre) kUK LHORHOI HoNep: 1403 ozgn L uzak tutun. Bilkiilmiis halde veya agirlik yiikii altinda fjepolamaym. Uriinii mun?kunfe
0 Den ldgsta effektnivan har inte uppnatts EN 388 [apameTpbl TecTupoBaHya (Tenenn Pe3ynbratbl On{l." ?I ambélylnd.a d?.p?h.).'m V.e ‘“?‘V'"' I§".(.’ peT, scaklikve d‘a.ha uztfn.sure boyunc.a malzemedekd dogal
X Har inte provats eller inte kunnat anvandas pa grund av materialet eller utformningen Mapkuposka CE noaTBepxaer, To U3enie COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEGOBAHIAM 0XPaHbI 310p0BbA 3aWNTH Tec degjgimler gibi etkllev.urun 029||Ik|eﬂﬂf}€ deqlglkllge r]eden OI_ahl.“T' He.’.lkl parametrenin depolama, scaklk,
Alla tester har genomforts vid laborativa forhllanden med handens insida och utifrén dessa tester har vi 1 Gesonacocru Mpeanncanna (EU) 2016/425. C eknapaumeit o coorsercraum EC moxHo ThcA A W3HocoycToiiumBocTb 1-4 2 nem, asinma derecgm ve kullanim yogu ""!9‘?“3 bagh 0.|.dugu~I‘§II'.| Kisisel koruyucu donaﬂn min depolama
faststilltde ofika effektniverna. o aapecy www.doc.nitras.de. B Yroimeocrs K peske (Coupe-Test) 15 1 siiresi ve kullanim omrii i]akklnda kesin bl.l.g.l.ler. miimkiin degildir. Bu nsdgn!e, u.zun siireli saklamada.n
370 U3enVe ABNAETCA UHAUBIVLYaNbHbIM CPRACTBOM 3aLLMTbI KaTeropi pucka Il. OHo 3auuiaer Bac ¢ Cana pasmparinn 14 1 s?nra ve her kullanlmda? oljce vel sonralbu urlunu ha.sar veya mfl{eme degl}lkllklen alglslllndan lfontfol edin
EN 420:2003 + A1:2009 Sky dskar - Allmanna krav och testforfarand or: KX PHCKOB, TEPMASECKINX PUCKOB (BLICOKWX TeMTeparyp /unin ois). OTawalowwmeca ot ABCDE D Ycunue npokanbipanms 14 1 (or k.l.rllganllk, ga}laml; o . de!lkler, renk '_VS')' Her once bu
Ha3BaHHbIX BbiLLie 06AACTeiA NPUMEHeHIA KaTeropueckit UCKRIoueHbI. [103TOMY 3T0 U3AenUe, B YacTHOCTH, £ Yeroiwusocts kpeske (TOM) A X irtint amaclandigi faaliyet icin uygunlugunu ve dogru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali
Testparametrar Effektnivier Prowingste- He MPE/JOCTABNACT 3ALLIATHI OT: XUMMKATOB, MUKPOOPraHU3MOB, X003, YaPOB TOKa, U3flyueHns, paor iriinler ||T.1ha edl.lr.nell ve asla kullaniimamalidir. Uriiniin boyu or. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden
sultat €0 CTpyeil BbICoKoro AaBnenus. CobniofaiiTe UMelOLLMECA NUKTOrPAMMbI, YKa3aHUA W COOTBETCTBYloLye Ecu nepuatku cocToAT w3 AByx wiu Gonee cnoes, ofwas Knaccudukauws He obssatenbHo Aaer fﬁ’_’k““kgl’m'eb”"- o -
— CTeneHU MPOU3BOZUTENbHOCTI, JH(OPMALMIO 0 3aLIUTHIX CBOICTBAX BHELUIHErO COA. Tiim performanslar laboratuvar sartlarinda testlerle tespit edilmistir. Bu nedenle kisisel koruyucu donanimin
Fingerfirdighet 15 5 Xpanenue / Uc /1 XpaHuTb B [ 1 CyXOM MecTe. 3alLALaTh 0T NPAMBIX ongoriilen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir, ciinkii calisma yerindeki sartlar farkli
Savida det finns risk att man fastnar i rérliga maskindelar far man inte anvanda handskar. ConHeuHbix nyueil, YO-nyueit 1 UCTOUHMKOB 030Ha. He XpaHWTb B CIOXEHHOM COCTORHIM UAN N0 FPY30M. EN12477:2001 + A1:2005 2 p s parametrelere (6r.sicakiik, asimma, kullanim yogunlugu) bagh olarak yap tip onayindan farkilk gosterebilir
110 BO3MOXHOCTH OCYILECTBAATE XpaHeHHe WA TPaHCTOPTUOBKY U3LENUA B OpUT i ynaKoBKe. = Kisisel lLoIruy[lJ_qu donanim daha onci kukllalrllmlssadylsranma dleﬁe;l I|)1e|den|yle daha diisiik performans
T P gosterebilir. Uretici diriiniin amaca aykirt kullaniminda bir sorumluluk kabul etmez.
EN 388:2016 y dskar mot risker Brwusune caera, snarw, LES)Zi;):;iP':Lr;T ZT:;T?E;T:::::': (:;xize;v;!mét;:::yma;:;v;;l::u:; EN 12477 Napametpbl TecTupoBatms Crenetu Pe3ynerarbi Uriiniin kullanimina iliskin talimatlar: Eldivenleri giymeden dnce ellerinizin temiz ve kuru olmasina dikkat
EN 388 Testparametrar Effektnivder  Provningsre- omocmenbuo (POKOB XpaHEHUA 1 T (PeAcTs A XapaktepucTuka ropexua BalﬂTbl TeCTMPEBﬂHVlﬂ edi|‘1..:‘ B K d de]divenin icine szk:l? ve:‘e ' iEkli;Idivleni érgu.li.i k;ileklik ve);:la n;an§et UZeriT(denIeIiniée
sultat 3aLLUTbl NPEAOCTaBUTL M0CKonbKY 06 naf pa, MOMYMO NPOYero, 3aBUCAT 0T cnocoba @ B KourakTHoe Temio 14 1 giglnn.d u Es_na la dogru ?lturm?;mapl atke in. o iven irlavu( icinde, Palfma arda Vi Pafmlz Kara a}r]m a
A Notmingshallfasthet " P xpaueumj, TemnepaTypbl, BAAXHOCTH, CTEMeHN M3HOCA U UHTEHCUBHOCT MCMOb30BaHuUA. [loatomy € KoHBeKBHoe Temo 14 3 siki ‘[I:r aKr II|r otu[r‘ma sag| an;g_l Ir.l a;ma t|;na ‘ar!, tal l:f Vel agin genlesme VEWCE ITIZQ ILVEI:G lﬂ;af
g B Skirhsllfasthet (coupe-test) 15 1 npoBepAiiTe AaHHOE U3AeNHe NOCNe ANNTENbHOTO XPaHeHHA, a Takxke A0 ¥ NoCne KaX/A0ro UCNoNb30BaHNA ABCOEF D Tysesoetenno 14 2 vfre | ir. Ku anlm in sonrag "wen er, dis tﬂf? n _SJ{YSI veya deri |‘e temas etme}@cegl _§€ I 9_9 ariimalidir,
arid Ha Hanuae noBf i wm D (anpumep, ey noTpecKaBiLMec ciinkii bunlargorunuvve_ya goriinmez olarak kirleticilerle kontamine olmus olab_l_llr. Eldivenleriic kismi disan
C SI"’ES'Sfa"S . 14 1 . / p AbipbI, usera u T..). Mposepaiite faHHoe u3genve nepea Tun B E Menkue Gpbisru pacnnasniesoro 14 4 gelecek sekilde cikanin. Once eldivenin parmak uglanni parmaklardan cikarin. Orgillii bileklik veya manget
ABCDE D Pantenn"gsmotstand . 1-4 1 KaXIblM HCTOMb30BaHIIEM Ha COOTBETCTBIUE i TH U Ha Tb pasiepa. MeTanna daha sonra disant katlanabilir ve eldiven bu sekilde qikanlabilir. Eldivenin konforunu koruyabilmesi igin
£ Viiltokestavyys (TDM-testi) AF X HenoAXoRALLME WA GPKOBAHHIE U3REMA CEAYET BbIGPOCUTD 1 Hi B KOEM CTyUae He UCOMb30BaTb. F bonbuwoe Konnyectso xuakoro 14 X her faaliyet sonrasinda temizlik ve bakim uyanlanna qgore temizlenmesi gerekir. Bu, ihtiyaca gare eldiven
Pamep uzgenus Moxer A.0T 3 Bp pacTAXeHUA. merana giyilmis haldeyk lanabilir ve
Om handskarna bestar av tva eller flera lager dr det inte sékert att den sammantagna klassificeringen Bce CTenenit 3atuuThl Gbinit yc B P WCbITaHMii B ycnosuax. Mostomy 0cobble K p A Ise baglamadan dnce (molalardan ve gerekirse el ylkamadan sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanilabilir.
aterspeglar det yttersta lagrets effekt. A npoBey NPUTOAHO NN CPeACTBO 3aWMTH ANA MAaHMpyemoro BapuanT rA: Toebyerca MuHAManbHaA nonsvm(uom: Nafblies, BBICOKH TPEGOBAHIA K OCTabHbIM (alisma esnasinda (molalardan ve mesai bitisinden dnce) uygun bir cilt temizlik iiriinii kullamilabilir. Calisma
wcnonbsosaum 1I0CKObKY YCTOBHS! Ha paboyem MecTe MOTYT OTANYATHCA B 3aBUCUMOCTH OT P TecTuy sonrasinda (son el yikamadan sonra) uygun bir cilt koruyucu kullanilabilr ) )
EN 12477:2001 + A1:2005 kyddshandskar for svetsare napameTpoB (Hanpumep, Temneparypbi, U3HOCA, UHTEHCUBHOCTH UC ) or ycnoBuii npoef Bapuant B: Tpebyetca 6onbLuas NOABUKHOCTb NaNbLEB, HU3KME TP K 0CTanbHbIM p Temizleme/bakim: Ujrun ner.nl! bir bezle (Ilhk sul k.|myalsallllar veya flr("alami ?Injadan temlzl.enmell ve
obpasia. Ecin MHAMBIAYaNbHOE CPeACTBO 3aLLMTbI YXKe MCMOb30BaNO0Ch, OHO MOXET /1aBaTb MeHbLUYI0 TeCTUPOBAHNA. ﬁa_\_lada_ TEITIIZ|Ik. nrasinda ve yfnlden madan Gnce drini lfont‘rol edin. Hasarl{
EN 12477 Testparametrar Effektnivder  Provningsre- 3alyuTy M0 MpUMHe CTenenit U3Hoca. MPOU3BOANTENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 33 HeHaaneXaliee  [lepuaTku B BapuanTe B p A, €0 Gonbuuas Th NaNbLieB, urunl.grl {ekrar kuIIa|‘1.ma.y|.n. Temlzllgln tirine bag Olémk k{u,.urunun perf&{rrﬁanﬂ teerine .olumsuz etk
sultat 1ICN0Ab30BaHME M3LEANS. TIpH CBAPKe HENNABALINCA 37EKTPOZOM. [L1A TPOYUIX TIPOLECCOB CBAPKIN PEKOMEHAYIOTCA Mepuarki 8 edebilir. Bu nedenle iiretici, nizami olarak yapilmayan bir temizlik sonrasinda iriin hakkinda bir sorumluluk
A Brandhardighet 14 4 YKa3aHuA Mo Hocke W3nenua: Cneaute 3 Tem, 4ToGbl Baww pyKM Gbin UACTBIMM M CyXAMM, MEPERTEM  gapyanTe A. kabul etmez. . o
@ B Kontaktvirme 14 1 KaK HajjeBaTb nepuaTki. BieHbre NaNbLibl B NepuaTy 1 CBOGOAHO HATAHITE NepuaTKy 3a ynMOTHATENbHYID B HaCTOALIEE BPEMA He CyLLECTRYeT HOpMUp poLecca TecTup ApONyCKHOii CoCoSHoCTH Bertaraf: Bu irtint evsel atiklarla birlikte be.rtar.af edin. Klmyas.allarla.amad.apan veyaamaglanmayan Femas.
¢ Konvektivvirme 14 3 Pe3MHKY WU MaHXeTy Ha pyky. O6palliaifTe npu ITOM BHUMaHUe Ha To, YTOGbI NepyaTka NOAXOANNA YO-nyveit MaTepHATaMH AT NEPYATO; Ha CCTOAHALIHI feHb 3AIMTHIE MEPYaTKN 47A CAPLLIKOB sonrasinda bu iiriin cevreye zajarll ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi
ABCDEF D Strélningsvirme 1-4 2 no Gopme. lepuarkin JOMKHbI MPOYHO W NNOTHO MPUNEraTb K MOBEPXHOCTH PYKM, NaNbLaM U MeXAY NPOM3BOAATCA Takum 06pa3om, uTo OHY, KaK Npasuno, He nponyckakor YO-nyun. Mpu ucnonb3osanun yoevellél.)lfgillaﬁzfgk Tsvzuat dogrultusunﬁa yapll.mallﬁlr.d etk reaksivonl, den olabili Bi
T E Sma stinkav smilt metall 14 4 Hortw, ykp I 4pe3MepHoe pacTATUBaHAE MOTYT NOBPEAUTb Mepuarki. Mepyarki (B3pOSHBIX TPMCTOCOBTEHHE ATA AyrOBOTH CBapKW aLyHTHTS BCe uac, mp dze Illgkl er: |F:ik oru"yucu.I onanim .lgssas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin
F Storaméngder fiytande metall 14 X CTIEAYeT CHATH NOCTE MPUMEHEHHATaKMM 06pa3om, UToBbl BHeLUAR CTOPOHa He CONPUKACANACh CORRXAOT  cgap oT 06YC 0 paGoToil NPAMOro KOHTaKTa. ECTU NepuaTki MpeaHasHaveHbi uyarlilikta ozel dikkat gosterilmesi onerilir

Sérskilda krav pa skyddshandskar for svetsare:

Modell A: Kravs liten grad av fingerfardighet, hogra krav pa de vriga testparametrama.

Modell B: Krévs hdg grad av fingerférdighet, ldga krav pa de dvriga testparametrarna.

Vi rekommenderar handskar av modell B nér det krdvs hdg grad av fingerférdighet, t.ex. i samband med
TIG-svetsning. For vriga typer av svetsmetoder rekommenderar vi modell A-handskar.

For narvarande finns det inget fardi orande for av UV-strdlar pa
handskmaterial. Nufortiden framstéller man pa andra sidan skyddshandskar for svetsare pa ett sadant satt
att de vanligtvis inte sldpper igenom UV-stralar. Med bagsvetsanlaggningar ar det inte mdjligt att skydda
alla r ledande komy mot driftsh de direktkontakt. Om det finns handskar som ar
avsedda for bagsvetsning: De har handskarna skyddar inte mot elchock som uppstar pa grund av defekta
enheter eller berdring av spanningsfrande komponenter. Handskar som ar vata, smutsiga eller indrénkta i
svett har mindre elektrisk resistans, vilket 6kar risken for elchocker.
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EAC-mérkning UkrSepro-mérkning

WA KOXeN, NOCKONbKY OHA MOXET BbiTb 3af ] i BelLlecTBamit.
lepuarku cneayet noToMy CHUMaTb TakiM 06pa3om, uToBbl BHYTPeHHAR CTOPOHa Obina cHapyxw. ina
3TOr0 CNepBa 0CBOGOANTE KOHUUKM NabLIEB OT NepyaToK. YNNOTHUTENbHYIO PE3UHKY UK MaHXeTy nocne
3TOr0 MOXHO OTBEPHYTb HaPYXKy, YTOObI Tak CHATL Nepuarky. YTo6bl nepuatka octaBanac yAoOHoi, ee
CNeAyet nocne Kaxaoro npuMeHeHUA 0YUCTUTL B COOTBETCTBIMN C yKa3aHWAMMW MO YUCTKe U yXody. B
3aBUCAMOCTY OT NOTPEOHOCT 3TO CNeAYeT CANaTb, KOrAa NepuaTka HaxoAUTCA Ha pyKe.

o Hauana paboTbl (nocne nay3bl ¥ BO3MOXHOTO MbiTbA PYK) MOXKHO MCMONb30BaTb MOAXOAALLMI
npenapar AnA 3awwutbl pyk. Bo BpemA pabotbl (30 nay3bl i nepes OKOHYaHMeM PaboTbl) MOXHO
NpUMEHATb MOAXOAALLee CPEACTBO ANA OUUCTKU KoXu. MTocne paboTbl (Mocne nocneaHero MbitbA pyk)
MOXHO NPUMEHAT NOAXOAALLMIA Npenapat ANA YX0Aa 3a Koxeit pyK.

Yncrka / yxon: Wspenve cnepyer ounwaTb BAAXHOI TKaHblo (Tennioil BOAOI), 6e3 XUMMKATOB Un
npy MOMOLLK LETKM U CyWwWTb Ha Bo3ayxe. [TpoBepaiiTe u3genne nocne OYMCTKM U Nepes HOBbIM
(¢ Ha Hanuune i nOBPE)KIleHHbIE n3penna Henb3A UCNoNb30BaTb BHOBb.
B 3aBucumoctin ot BU/1a OYUCTKKM, OHA MOXET HEraTMBHO CKa3aTbCA Ha 3aLUTHBIX (BOWCTBAX VI3J1€JWI}]

ana ﬂyl’OBOl;I (BapKku: Im nepuaTtku He obecneumBator 3aLuTy OT yAapa TOKOM B pe3ynbrate HencnpasHbix

ﬂpMﬁOpOB WN KOHTAKTa C getanamu nog BnaxHble, 3ar e uiu np
NOTOM nepyaTku umerT INeKTpUYecKoe conp uto PpuCK yaapa Tokom.
I'Ipowzsonmenb [on v MecsL u3roToBnexmsa

&

UkrSepro

BE c € TP TC 0192011

Mpouurai pruposka CE Mapkupoeka EAC PR
PYKOBOACTBA N0
sKennyataum

Mpou3BoauTeNb M03T0My GoMblle He OTBEYAET 32 U3AeNKe N0CTe 06pazom nf

OYNCTKM.

Yrunusauua: YTunusupyitte faHHoe u3fenue BMmecte ¢ AOMALIHUM Mycopom. [locne HamepeHHoro
wn | KOHTaKTa C 3T0 U3aenne moxer 6biTb 3arpASHEHO BPEAHbIMU
ma Opr)Kan)u.lew Cpefibl WM ONacHbIMI BelecTBAMU. B Takom cnyyae yTUAU3aLmMA NpoBOAUTCA B
COOTBETCTBUM C NPUMEHNMbIMU HA MeCTe NPaBOBbIMU NPEANUCAHNAMMN.

0Ocoban UHGopMaLUA: VHAVBMAYaNbHOE CPEACTBO 3aLUUTbI MOXKET BbI3BaTb Y YyBC niogei

Wi

npoussoauTens

anneprudeckie peakuun. 0cobylo 0CTOPOXHOCTL CNeAiyeT MPOABAATL NMUAM, Y KOTOPbIX yxke Gbina
BbIAB/IEHA (BEPXYYBCTBUTENLHOCTD.

061e noACHeHA K NONYYEHHbIM CTENEHAM 3aLLUTbI

ve bilgileri

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek Il Boliim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi bro:
kisisel koruyucu donanimi kullanmadan dnce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriinii,
baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu donanimin alicisina
teslim etmekle yiikiimliisiiniiz. Bu amacla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida ¢ogaltilabilir.

Elde edilen performans kademelerine iliskin genel aiklamalar

1-6 Elde edilen test sonucu (ne kadar yiiksekse o kadar iyi)
0 Asgari performans kademesine ulagilmadi
X Test edilmedi veya malzeme veya tasarim nedeniyle uygulanmaz

Tiim testler laboratuvar sartlarinda avug ici yiizeyinde uygulanmis olup ilgili performans kademeleri bu
dogrultuda tespit edilmistir.

EN 420:2003 + A1:2009 yucu eldiven — Genel g ve test yontemi
Test parametreleri Performans Test sonucu
kademeleri
El cabuklugu 1-5 5
Hareketli makine parcalarina riski varsa eldiven
EN 388:2016 Mekanik risklere karsi koruyucu eldiven
EN 388 Test parametreleri Performans  Test sonucu
A Asinma dayanimi 1-4 2
B Kesilme dayanimi (Coupe testi) 15 1
C  Yirtilma mukavemeti 1-4 1
ABCDE D Delme kuvveti 1-4 1
E  Kesilme dayanimi (TDM) A-F X

Eldiven iki veya daha fazla katmandan olusuyorsa genel siniflandirma son katmanin performansini vermek
zorunda degildir.

aTOV XWPO £pyaciag avahdyws Twv Slagop papétpwv (. Beppokpacia, ektpiPn, éviaon xpRone)
pnopei va Slagépouy ano ekeiveg Tou ENéyxou Tomou. Eav éva MAN éxet nén XpnotponomnBei evoéxetat Ayw
Tou Pabpov pBopdc va eivat eNdyioTa Neapatiko. 0 1¢ dev avahapBaver kapia evBovn og
Tepimwon akatdMnAng xpriong Tov mpoiovTo.

08nyieg yia t xprion Tou mpoi6vToc: lPooéeTe WOTE Ta Xépta oag va eivat kabapd kat oTeyvd mpw T xpron
TwV yavtiwv. Bakte Ta ddxtuld oac oto yavtt ki tpaPrte To xahapd and Ty mektr {wvn i oTo mepiAnpa
mdvw and 1o xépt oac. MpooégTe TOTe yia 6wotr epappoyn. Ta yaviia mpémel va akoupmdve oTabepd Kat
GQITA TNV EMPAVELD TOV YePLoD, Twv dayTOAwV Kabug Kat Tw eviidpeowy Tpnpdtwy daxtolwv. Ta voxia,

EN 12477:2001 + A1:2005 Kaynakglar icin yucu eldiven
EN 12477 Test parametreleri Performans ~ Test sonucu
A Yanma tutumu 1-4 4 TaKoopara ko ka unepf
@ B Temasisisi 1-4 1
C  Konvektifisi 1-4 3
ABCDEF D Isinmasisi 1-4 2
TipB E Erimis metallerin kiigiik sicramalan 1-4 4
F Biiyiik miktarda sivi metal 1-4 X

Kaynakgtlar icin koruyucu eldivene iliskin ozel gereksinimler:

Model A: Dilsiik el cabuklugu gerekli, diger test parametrelerinde yiiksek gereksinimler.

Model B: Yiiksek el cabuklugu gerekli, diger test parametrelerinde diisiik gereksinimler.

Model B eldivenler, or. TIG kaynaginda yiiksek el cabuklugu gerekliyse nerilir. Diger kaynak tiirleri igin
model A eldiven dnerilir.

Su anda eldivenlerin UV 15in1 gegirgenligine iliskin standartlastinlmis test yontemi yoktur; bununla birlikte
halihazirda, kaynakgilar icin genellikle UV isini gecirmeyen koruyucu eldivenler imal edilmektedir. Ark
kaynak tertibatlanyla kaynak gerilimi ileten tiim parcalanin isletime bagl direkt temasa kars korunmas
miimkiin degildir. Ark kaynag icin eldivenler 6ngdriilmiisse: Bu eldivenler anzali ekipmanlar veya gerilim
ileten parcalara dokunma nedeniyle meydana gelen elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz. Islak,
kirli veya ter emmis eldivenler daha dilisiik bir elektrik direncine sahiptir ve bu da elektrik carpmasi riskini

arttirmaktadir.
Uretim yili ve ay.

Uretici
CEisareti

P TC 0182011
Ureticinin talimatlan ve
bilgilerini okuyun

03nyie kat MANPOPOPiEC TOU KATAOKEVAOTY)

Evnpepwtiko guNGdio yia Ta péoa atopkic mpootaciag (MAM) abpguwva pe T Aidran e EE 2016/425,
Napdptnpa Il, Amoomacpa 1.4. AlaBdoTe MPOGEKTIKA TO TAPOV EVUEPWTIKO Lpu)\)\aélo TIpWV T Xpon Twv
MA. ‘Exete v ¢ Ovayng autol Tou Evnpep 0 uMadiov o€ mep 1 mapddoong Tou
MAM 1} va to mapadwaete atov mapakim Tou MATL. Ta to okono QUT6 TO TIAPOV EVPEPWTIKD tvaaBlo
umopei va pwroTurm i xwpic meptopiopo.

[dvtia mpootaciag Katnyopia kwdovwv Il
MéyeBoc (Meyé6n) 9-1
Miotomoinon EN 388, EN 12477
Makowwpévo opyavo INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Apipoc avayvaptong 1493
H onpavon CE { 011 T0 mpoiov el oTIC Paotkég il p e vyeiag kat

aopaheia ¢ Aidragng e EE 2016/425. H Ajdwon ouppopewong EE eivar SaBéonun oty 1otooehia
www.doc.nitras.de.
Avto To mpoidv eivat péco atopki¢ mpootaciag ™G katnyopiac kwdlivwy Il. Xag mpootatevel évavt:
unxavikev Kvdovwy, Beppikav kivdovwy (Beppotnta kai/fj guwid). AlagopeTikoi and Toug avwTépw
(PEPOI Topieig xpriong Nefovtal pntd. To mpoiov auto Sev mapéxet ouvenag petadh dMwy,
Kapia mpooTacia évavt: K@Y 0ueI@Y, HIKpo-0pyaviopay, Piyoug, nhektpomngiac, aktvoBohiag, katd
TIC €pyaoieq pe Séopn vPnAng miong. AapBdvete umoyn Ta TomoBempéva oUpPola, Tig umodeifeC Kat TiC
avtioTotye Babpidec amodoong.
AnoBrikevon/Xprion/Eheyyoc: Guhdte o€ Spooepd Kai oTeyvd ywpo. Alatnpeite pakpid ané anevbeiag
nhakn aktivoBohia, umeplwdelc aktivee 1) myéc 0lovtoc. My amobnkedete Avylopéva 1} kdtw and goptia.
AnoBnkebete 1} peTagépete To mpoidv 000 eivat Suvatdv péoa 0T yviiola ouokevaoia. Emdpdoel omwg ano
P, uypaoia, Oeppokpacia kabag kat amé Gualkés alayé UNIKV Katd T Sidpkela peyahiTepou Xpovikol
Slaotipatog pmopei va éxouv wg emakdhovBo aMhayn oTi¢ 110TNTEC MPoidvToc. AKpIBY) TolXE( Yid T Xpovo
anoBrjkevong kat m Stapkela {wii¢ Twv MAT Sev eivar Suvatd 10Tt Kat ot §0o mapdpeTpol e§apTavTal petagh
aMNwv and To ekaoToTe €idog anobrikevang, T Beppokpacia, TV vypacia, To Babpd Bopwv kat T éviaon
Xpriong. a o Ayo autd eNéyKeTe auTO TO MPOIOV PETd amd pakpd anoenkzuun KaBWg Kat P Kat petd
ané kabe xprion ya {nuié 1| alayég oto ko (my. €0Bp Paylop: PWOEIG/UNIKG, OTIEC,
aMayéc oto Xpwpa K.Am.). ENéyxete auto To mpoiov mpwv amé kabe xprion yla ™y KataMnhdtnTa yia v
nipoBAenopevn SpaoTnploTTa Kat yia T 0woTo péyeBoc. AkatdMna 1 EAaTTpATIKG TPOTOVTa MPEMEL va
anoppimTovTal Kal o€ Kapia | Sev mpémetva . To péyeBog Tou mpoidvtog pmopei va
anokhivel amd Ta ototyia m.x. Ayw SlaoTohc.
‘ONeg o1 Tipéc amodoong €xouv umoloyloTel pe ENEyXoUg UM epyaoTnplakée ouvBrkeg. Ma 1o Adyo autd
ouviotdrat éheyxo yia 1o av To MAM eivar katdMnho yia v mpoPhendpevn Xpron, kabag ot ouvBrikeq

0 TévTwpa kat TpdBnypa propei va mpokahégouy {npid ota ydvria. Metd
™ Xprion MPEMEL TA YAVTIa Va AmopakpOVoVTal e TETOI0 TPOTIO WOTE 1) eEwTepIKI) MAeVpd va PNy EpxeTat
€ EMaQr ie Ta pouxa 1 To déppa, S10Tt pmopei va éxet pohuvBei pe opato i adpato tpomo and empPhapeic
ovoiec. Ta ydvtia Ba mpémel va agaipodvial pe TpOMo WoTe 1) EowTePIK Meupd va Byaivel mpog Ta £§w.
la o okomo auTd yahapwveTe MPWTA TI¢ AKpeg Twv daxTolwv yavtiod amd ta daxtula. H mhekty {ovn
1} 1o mepiBAnpa pmopei oTn ouvéxela va avaonkwBei mpog Ta £§w wote va agaipedei £tot To ydvt. fa va
StatnpnBei n dvean Tou yaviol mpénet va To kaBapiletal petd amd kdbe SpaotnploTTA COPPWVA HE TIC
urodei€elc kabapiopoy kat ouvtipnong. Avahdyws Twv avaykav auth n dladikacia pmopei kat mpénel va
yivetat eve) gopdte Ta ydvia.

Npw my svup&n £pyaoiac (Petd and mavoeg kat evdey. PeTd amd To MUOIPO TWV XEPIWV) HMOpEiTe va

pnoly £va katdMnho mpoidv mp iag g Katd rq Siapketa e epyaciag (mpv am)
Tavoel Kat mpwv v ohokAipwon T epyaciag) propeite va xpnoiy £évakatdMnho péoo
Tou déppatoc. Metd Ty epyacia (ietd To TeNeutaio MUGIHO TwV XEPIQV) HMopeiTe vu XPnotpomoleite éva
katdMnho mpoidv ppovtidac e emdeppidac.

KaBaptopoc/Zuvtijpnon: To mpoidv mpénet va kaBapiletar pe éva vwnd mavi (xMapo vepd), xwpic xnpikég
ouoieq 1) pe Pobptotopa Kat va oTeyvwvel otov aépa. EAEyyete autd To mpoidv petd Tov kaBapiopd Kat
Tipw and véa xprion Tou yia {njuiéc. Mnv enavaypnotponoteite pBappéva mpoidvta. Avahdywg Tou €idoug

PLOJOU, UTTOPET v IPOKUPOLY APVITIKES ot anédoon Tov mpoidvrog. Na To Adyo autd o

Kataokevaotrc dev avahapPdver kapia vBovn yia To mpoiov epooov éxel kabaptotei e akataNAnho Tpomo.
Anoppupn: AmoppimTete autd To mpoidv pali pe Ta oikiakd amoppippata. Metd and nBehnpévn 1y pn
nBeAnpévn emagn pe Xnpkée ovoieg evoéxetat To mpoidv va pohuvBei ano emBhapeic yia to mepipaNhov 1y
€Mikivduveq ouoieg. Ze auT TV MepimTwon mpémel i andppipn va SIECAyETal o€ GUHQWViA e TV TOMIKY
£pappolopevn vopoBeoia.

Eidikéc umodei€eic: Ta MAN evdéxetar va mpokahé MepyIkéC avtidpaoelc o€ evaiodn
Tuotrvetat 1dlaitepn mPoooy1 aTV MEPIMTWON YWOTHC uEpeVatanoiac.

dropa.

Tevikéc enegnynoelg yia v emitevén Twv fabpidwv anédoong

1-6/A-F  Eniteun anotehéopatog ehéyxou (600 vpnAdtepo, 1000 To KaNUTEPO)

0 Aev emrevyBnke n ehdyiotn Babpida amddoong

X Aev éyet eheyxBei 1) Ayw Tov uNiKoU 1} TG SlapOPPWANG dev pnotomoteital

‘Mot ot éheyyot Se€ryOnoav umd epyaoTnplakéC ouVBRKEC 0TO E0WTEPIKO THMHA XepLov Kal PAoel auTwV
vrohoyioTnKav ot ekaotote Babpidec amodoong.

26

Npog To mapdv dev umdapxet mpoTurm péBodo eAéyyou vk Vlavavnavlum PATOTNTA TG UTIES
aktivoBoliag, woToc0 Ta mp @ yavtia yia GuyKoANry alovrat e TpoMo WOTE oLV B¢
va pnv empénouy T Slanépaon unepadoug aktvoBoliac. Me ouokevéc nAektpoouykoMnong 1§ou dev
€ivat Suvatr ) mpooTacia ANV TWV [EPKY TIOU PEPOUV TAON AM6 TNV dpieon nagi katd T Aeoupyia. L&

pi  ou mpoBAémovat yavtia yia nhektpoouykdMnon to§ou: Ta ydvtia autd dev mapéyouy mpootacia
and nhextpomngia, n omoia mPoKaAE(Tal AM6 ENATTWATIKE OUOKEVEC ) TV EMAPI] 1€ HEPN TTOV €KLV TAON.
H vypaoia, Ta Aepwpéva i moTiopéva jie 1pwTa yavtia £Kouv pelwpév NAEKTPIKN avTioTaon, yeyovog mou

avédvet tov kivouvo nhektpomngiac.

o

Kataokevaotr ‘Etoc kat pvag kataokevic.
 Cce  H -«
NiaPaore 11 0dnyieg ZInpavon CE EACisareti UkrSepro isareti
Kat minpopopie¢ Tou
KaTaoKevaoTy

Instructiuni si informatii ale producatorului

performanta produsului. in urma unei curatari incorecte, producatorul nu isi mai asuma raspunderea pentru
produs.

Eliminare: Eliminati acest produs impreuna cu degeurile menajere. Dupd contactul intentionat sau accidental
cusubstante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau diuntoare mediului. in
acest caz, eliminarea trebuie s se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile la fata locului.
Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomanda atentie deosebita
in caz de alergie cunoscuta.

Clarificari generale privind treptele de performanta obtinute

1-6 Rezultatul obtinut la verificare (cu cat e mai mare, cu atét mai bine)
0 Nu s-a atins treapta minima de performanta
X Nu s-a verificat, respectiv nu se poate utiliza din cauza materialului sau a formei

Toate verificarile au fost facute in conditii de laborator, pe suprafata palmei si astfel s-au determinat
treptele de performanta respective.

EN 420:2003 + A1:2009 Manusi de protectie - Cerinte generale si metode de

Parametri de verificare Trepte de Rezultatul
performanta verificarii
Dexteritate 1-5 5

Dacd existd vreun risc de prindere a mainii in partile mobile ale masinii, nu trebuie s se poarte manusi.

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regul lui (UE) EN 388:2016 Manusi de protectie imp riscurilor
2016/425, Anexa Il Sectiunea 1.4. Va rugam sa cititi cu atentie aceasta brosura informativa inainte de a X i
utiliza EIP. Tn caz de transfer al EIP, sunteti obligat s3 anexati si aceastd brosura informativa, respectiv s& o EN388 Parametr de verificare Trepte de . R"Zf"‘?“_’_'
predati destinatarului EIP. In acest scop, brosura informativa poate fi multiplicata nelimitat. —— performant verificari
A Rezistentd la frecare 1-4 2

Manusi de protectie Categorie de iscl B Rezistenta la taiere (testul Coupe) 15 1
Dimensiune (dimensiuni) 91 C  Fortade propagare a ruperii 1-4 1
Certificare EN 388, EN 12477 ABCDE D Silaprobadanja 1-4 1
Organism notificat INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY E  Rezistentd la taiere (testul TDM - A-F X

Chengdujska cesta 25 tomodinamometru)

1000 LJUBLJANA

Slovenia Daca manusile sunt alcdtuite din doud sau mai multe straturi, clasificarea generald nu reda neaparat
Numir de identificare 1493 performanta stratului exterior.

Marcajul CE atestd ca produsul corespunde cerintelor de baza privind protectia sé iguranta, conform
Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate UE poate fi consultata la www.doc.nitras.de.

Acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc Il. Acesta va protejeaza
impotriva: riscurilor mecanice, riscurilor termice (caldur si/sau foc). Altele decat domeniile de aplicare
mentionate mai sus sunt excluse in mod expres. De aceea, acest produs nu oferd, printre altele, protectie
chimice, mic frigului, electrocutarilor, radiatiilor, lucrarilor cu jet de
inalta presiune. Va rugam s aveti in vedere pictogramele aplicate, instructiunile si nivelurile de performanta

Depoxitare/utilizare/verificare: A se depozita la loc uscat si racoros. Nu expuneti in lumina solara directa,
radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoita sau sub greutate. Pe cat posibil, depozitati,
respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile
naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare si durata de viata a EIP, intrucat ambii
rintre altele, de tipul de depozitare, de temperatura, umiditate, gradul de uzura si

util

. De aceea, trebuie sa verificati acest produs dupa o depozitare mai indelungata, ca
si fnainte si dupd fiecare utilizare, cu privire la deteriorari sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, gauri, modificéri ale culorii etc.). Verificati acest produs inainte de fiecare
utilizare, dacd este adecvat activitatii prevazute si daca are dimensiunea corectd. Produsele neadecvate sau
defectuoase trebuie eliminate si in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita
de cea indicatd, de exemplu din cauza intinderii.

le au fost d inate prin i in conditii de laborator. De aceea se recomanda
o verificare, dacd EIP este adecvat pentru utilizarea prevazutd, intrucat conditiile de la locul de munca
pot fi diferite de cele ale examinarii de tip, in functie de diversi parametri (de ex. temperatura, frecarea,

EN 420:2003 + A1:2009 Tavria mp ¢ - MEviKég ogig kat Stad
ehéyyou
iz mpotriva:
MNapapetpot eéyxov Babpidec Anotéheopia
anddoang e\éyyou aferente.
Emoe§iota 15 5
Edcov undpyet kivduvog paykwpatog og KIVoOpEVa THRATA TOU pnyaviy dev va popdre
yavia.
EN 388:2016 Mp d yavtia Evavt pny parametn depind
EN 388 Napdpetpot eAéyxov Babpidec Anotéheopa
anddoang eNéyyou
A Avtoxi otn gBopd 1-4 2
B Avtoyn otig koméc (Sokipri Coupe) 1-5 1
C  Abvapn okioipatog 1-4 1 T
oate
ABCDE D Avtoyn oe tdtpnon 1-4 1 o
E  Avtoxi ot koméc (TDM) A-F X
Edv ta yavia Novvtal and 800 1 mePIooOTEPEC 0TPWOEIC N duvohikr| Tawopnon dev amodidel

AMAPAITATEG TNV KAVOTNTA ameoong ¢ eEWTEPIKIG 0TPWONG.

EN 12477:2001 + A1:2005 Mp d yavtia yta ouykoAn
EN12477 Napdpetpot eAéyxov Babpidec Anotéheopa
anddoong e\éyyou

A Zupmepigopd otny kavon 1-4 4

@ B Oeppotnta amd emagn 1-4 1

C  Oeppdtnta amd petagopd 1-4 3

ABCDEF D Oeppotnta amd aviavdkhaon 1-4 2

Tomog B E Mikpéc otayoves Typévou petdMou 1-4 4

F Meyahitepeg moodtnteg peuatol 1-4 X

petdMou

11aitepec amartjoeiq o€ MPOOTATEVTIKA YavTIa yla GUYKOMNTEC:

Tomog A: Amarteitat hytepn emde€iotnta, vPnAéq amartogi oTic Aomég mapapéTpous eAEyyou.

Tomog B: Amarteitat upnhij emoegiotnTa, yapnAotep o€l oTic hotmég eNéyyou.

Ta ydvria tou Torov B guviotavrar otav amarteitat upnhi emde§iotna, m.y. o€ pébodo ovykoNnong TIG. Na
¢ hotmég peBodoug suykOMnang ouvioTavtar ydvtia tou Tomou A.

PApETp

intensitatea utilizarii). Daca EIP s-a folosit, acesta poate oferi performante mai reduse, in functie de gradul de
uzura. Producatorul nu isi asuma raspunderea in caz de utilizare necorespunzatoare a produsului.
Instructiuni privind purtarea articolului: Aveti grijé ca inainte de a va pune manusile, mdinile dvs. sa fie
curate si uscate. Introduceti degetele in fiecare manusa si trageti manusa de marginea tricotatd, respectiv de
mangeta, pentru a sta lejer pe mand. Atentie la potrivirea corecta. Manusile trebuie s fie asezate fix si strans
pe suprafata méinii, a degetelor si a spatiilor dintre degete. Unghiile, bijuteriile, ca si intinderea si tragerea
excesiva pot deteriora manusa. Dupa utilizare, manusile trebuie scoase in asa fel, incat partea exterioara
sa nu vina in contact cu imbracamintea sau pielea, intrucat aceasta poate fi contaminata vizibil si invizibil
cu substante daunatoare. Manusile trebuie scoase in asa fel, incat partea interioard sa iasa in afara. Pentru
aceasta, eliberati mai intai varfurile degetelor manusii. Marginea tricotatd, respectiv manseta pot fi apoi
rulate spre exterior, pentru a scoate astfel manusa. Pentru ca manusa sa-si pastreze confortul, dupa fiecare
activitate trebuie curétata conform instructiunilor de curétare si intretinere. in functie de necesitate, acest
lucru se poate face in timp ce ménusa este purtata.

Inainte de inceperea lucrului (dupa pauze si, daca este cazul, dupa splarea mainilor) se poate utiliza
un preparat adecvat pentru protectia pielii. in timpul lucrului (inaintea pauzelor si inainte de terminarea
lucrului) se poate utiliza o solutie adecvata de curatare a pielii. Dupa terminarea lucrului (dupd ultima
spalare a mainilor), se poate utiliza un preparat adecvat pentru ingrijirea mainilor.

Curdtare/intretinere: Produsul trebuie curétat cu o lavetd umeda (apa caldutd), fara chimicale sau prin
periere si uscat la aer. Verificati dupa curatare si inainte de a-| purta din nou, ca produsul sa nu prezinte
deteriorari. Nu reutilizati produsele deteriorate. In functie de tipul de curatare, acesta poate afecta negativ

EN 12477:2001 + A1:2005 Ménusi de protectie pentru sudori

EN12477 Parametri de verificare Trepte de Rezultatul
performanta verificarii
A Comportarea la foc 1-4 4
@ B Caldura de contact 1-4 1
C  Caldura de convectie 1-4 3
ABCDEF D Caldur radianta 1-4 2
TipB E  Stropi mici de metal topit 1-4 4
F (antitati mari de metal topit 1-4 X

Cerinte speciale pentru manusile de protectie pentru sudori:

Varianta A: Necesitd dexteritate redusa, cerinte ridicate pentru restul parametrilor de verificare.

Varianta B: Necesita dexteritate ridicata, cerinte scazute pentru restul parametrilor de verificare.

Se recomanda manusi varianta B daca este nevoie de o dexteritate ridicata, de exemplu pentru sudura cu
electrod de wolfram in gaz inert. Pentru restul tipurilor de sudura se recomanda manusi varianta A.

Tn momentul de fatd nu existd o metoda standard de testare pentru permeabilitatea la radiatii UV a
materialelor manusilor; in prezent, manusile de protectie pentru sudori sunt fabricate in asa fel incat sa
nu lase radiatiile UV sa treaca. La dispozitivele de sudura cu arc electric, nu este posibil sa se protejeze toate
elementele conductoare de tensiune din sudura impotriva contactului direct din timpul functionarii. Daca
se prevad manusi pentru sudura cu arc electric: Aceste manusi nu ofera protectie impotriva electrocutarii
cauzate de aparate defecte sau atingerea elementelor conductoare de tensiune din sudura. Manusile
ude, murdare sau impregnate cu transpiratie au o rezistentd electrica redusa, ceea ce creste riscul unei

electrocutari.
Anul si luna de fabricatie

Producator
Marcaj CE

(Citifi instructiunile
si informatiile
producatorului

&

Marcaj UkrSepro

TP TC 01922011

Marcaj EAC

A gyarto utasitasai és informacioi

Tajékoztato fiizet eqyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés Il. fiiggelékének 1.4
bekezdése szerint Az EVE hasznlata el6tt gondosan olvassa ét ezt a tajé 6 fiizetet. AzEVE tovabbada
esetén koteles ezt a tdjé 6 filzetet is tovabbadni ll. az EVE &tvevdjének dtadni. E célbol ez a tdjékoztatd &
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fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithatd.

Védakesztyii II. kockazati kategdria
Méret(ek) 9-1
Tandsitvany EN 388, EN 12477
Bejelentett szervezet INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Gyartdsi szam: 1493

ol hi

A CE-jelolés tandsitja, hogy a termék a 2016/425 (EU) rendelkezés alapvetd egészségvédelmi és
elGirasainak megfelel. Az EU megfeleldségi nyilatkozatot a www.doc.nitras.de oldalon taldlja.
Ez a termék II. kockdzati kategdridba tartozo egyéni védGeszkoz. Veéd: mechanikus kockdzatokkal,
termikus kockdzatokkal (hd és/vagy tiiz). A fent emlitettektdl eltérd asi teriiletek kifej
kizartak. Ez a termék tobbek kozott nem véd: vegyi anyagokkal, mikroorganizmusokkal, hideggel,
dramiitéssel, sugdrzassal, nagy nyomést sugarral végzett munkaval szemben. Vegye figyelembe a felrajzolt
piktogramokat, megjegyzéseket és hozzatartozd teljesitményfokozatokat.
Tarolas/Alkalmazas/Feliilvizsgalat: Tarolja hiivds, széraz helyen. Tartsa tévol kozvetlen napfénytdl, UV-
sugarzastol vagy 6 ktél. Ne tarolja meghajlitott allapotban, vagy terhelés alatt. A terméket
lehetdleg eredeti csomagoldsban tarolja ill. szdllitsa. A fény, nedvesség, homérséklet, valamint a
természetes nyersanyag valtozésai hosszabb idd elteltével médosithatjék a termék tulajdonségait. A tarolés
és az EVE élettartamanak pontos ideje nem meghatarozhatd, mivel mindkeét f tobbek kozott a
tarolds, hdmérséklet, nedvesség, kopési fokozat és a haszndlat intenzitdsanak mindenkori mértékétdl fiigg.
Hosszabb tarolds utan valamint minden haszndlat eldtt ellendrizze a termék sériiléseit vagy a nyersanyag
ltozasait (pl. durva, bereped feliileteket lyukakat, stb.). Minden
haszndlat eldtt ellendrizze, hogy a termék megfelel a kivetkezo tevékenységnek, és megfeleld méreti-e.
A nem vagy hibds ékeket drtalmat! és semmi esetre se hasznalja tovabb. A termék
mérete pl. nydlas miatt eltérhet az adatoktdl.
Minden teljesitményt laboratdriumi feltételek mellett végzett vi k. Ezért
hogy az EVE a kérdéses alkalmazasnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek kiilonbozo paraméterektdl
fiiggnek (pl. homérséklet, kopds, hasznalat i amelyek a tipusvizsgatol eltérhetnek. Ha mar

PRRPY

A Kopasallosag 1-4 2

B Vdgéssal szembeni ellendllds 1-5 1
(Coupe-teszt)

C  Tépderd 1-4 1

ABCDE D Athatoldsi erd 14 1

E  Vagdssal szembeni ellendllds (TDM) A-F X

Ha a keszty(i két-, vagy tobbréteq, akkor az osztdlyozds nem sziikségszer(ien takarja a kiilsé réteg
teljesitményképességét.

EN 12477:2001 + A1:2005 Vé h h

EN 12477 Vizsgélati paraméterek Teljesitményfo-  Vizsgalati
kozatok dményel

A Tizéllosag 1-4 4

@ B Kontakthd 1-4 1

C  Keringetett levegd altali hd 1-4 3

ABCDEF D Sugdrzotthé 1-4 2

B tipus E  Olvadt fém aprd froccsenései 1-4 4

F Nagy mennyiséq(i folyékony fém 1-4 X

Kiilonleges kivetelmények hegesztéshez hasznélt védokeszty(knél:
Akivitelezés: Az ujjak i ége nem igényelt, a tobbi vizsgalati paraméter nagyon fontos.
B kivitelezés: Az ujjak igyessége nagyon fontos, a tobbi vizsgalati paraméter nem.

CbXpaHeHue, KakTo 1 Mpejy it Cepl BcAka ynotpeba, 3a MOBPea WM NPOMEHN Ha MaTepuana (Hanp.
KPeXKM, NyKaLLy ce MOKPUTMA / MaTepuani, Aynku, NPOMeHN Ha LeToBeTe U Ap.). lpoBepABaiite To3u
NPOAYKT Npeau BcAKa ynoTpe6a 3a Heroata NPUOAHOCT 3a NpeBUAEHATA AiHOCT U 3a NpaBUNHNA
pasmep. Henoaxogawute unu edeKkTHM NPoayKTH TpAGBA [a e UXBLPNAT U B HUKAKBB CNyyail He
TpA6Ba Aa ce U3non3sar. PasmepbT Ha NPOAYKTa MoXe Aa ce P Hanp. nopaay p ot

N0COYEHNTE AaHHMN.

Bauukn nokasatenu ca Gunu yctaHosewn upe3 Tectoe B naopatopiu ycnoswa. lopau Toa e
npenopbuvTena nposepka, Aam JINC e NoAXoAALLO 3a NpeBUAEHaTa ynoTpe6a, 3alLoTo yUIoBUATA
Ha paboTHOTO MACTO MoraT Aa e P oT Te3ut npu Ha MOCTpaTa B 3aBUCIMOCT OT
Pa3nuyKi napameTpy (Hanp. Temnepartypa, npetp Ha P Axo JINC Beve e
6Uno U3NON3BaHO, B PE3YITaT Ha CTeNeHTa Ha U3HOCBAHE TO MOXe Aa NPeAnara No-HicKi nokasaren 3a
edeKTUBHOCT. [pOM3BOAUTENAT He NI0eMa OTTOBOPHOCT NIPH HeNpaBWIHa ynoTpe6a Ha MpoAyKTa.
YKasaHuA 3a HoceHe Ha apTukyna: BHuMaBaiite 3a ToBa Mpeay NOCTABAHETO HA PbKaBULWTE pbleTe
Bu na ca unctv u cyxu. Bapaiite npbcTuTe cu B ¢ p 1 u3gbpnaiite p 3a

ABCDEF D Jlbuncra Tonnnxa 1-4 2
Tun B E Manku npbcku 0T pasToneHu meTanu 14 4
F Tonemm KonuyecTsa TeYHu MeTanu 1-4 X
¢ U3UCKBAHUA KbM NPeANasHUTe PbKaBULI 33 3aBapumLi:
M3mbnHenme A: M3uckBa ce Manka CPbUHOCT C NPBCTUTE, BUCOKI M3UCKBAHUA NPU OCTaHNMTe TeCToBN
napameTpu.
V3mbnHenme B: M3uckBa ce ronAma CpbUHOCT C NPBCTUTE, HUCKY USUCKBAHUA NP OCTAHANUTE TeCTOBU
napameTpu.

PbKaBHULW C U3MbAHEHVe B ce npenopbyBar, korato e HE0OXoAMMa ronAMa CPbUHOCT C MPBCTHTe, KaTo
Hanp. npu W1G 33 0CTaHanwITe 3aBapbYHI METOAN Ce NPENopbUBAT PbKABULI € U3MbIHEHMe
A

B MOMeHTa HAMA CTaHJApTU3UPaH TeCTOB METOA 33 NPONYCKNMBOCT Ha YB Mbuetye Ha matepuanute
3ap LW; noHacToAwiem, o6aye, NpeAnasHuTe PbKABULW 32 3aBAPUNLM (e MPOUBEXKAAT Taka, Ye

ONIeTKaTa Wt 3a MaHlLeTa cBo6oaHO BbPXY pbKaTa cu. [y ToBa BHIMABAIiTe 32 NPaBiIHaTa (opma Ha
pbkasyLjaTa. PbkasuLuTe TpAGBA Ja NATaT NILTHO U YA06HO BLPXY NOBLPXHOCTTA Ha PbKaTa, NPbCTUTE,
KaKTO M MPOCTPaHCTBaTa Mex Ay NpbCTyTe. HOKTU Ha pbljeTe, GibkyTa i PeKOMepHO pasTAraHe U Jbpnake
MOrar i noBpeasT p Cnepn ynotpe6a p Te TpAGBA /3 Ce CBANAT Taka, Ye BbHLUIHATA
CTpaHa [ia He B/U3a B KOHTAKT C 0GNIEKNOTO WA KOXATa, 3alL0TO TA MOXe Aa e 3aMbpCeHa ¢ BILAMMM U

onacHu matep ¢ p TpA6Ba Aa (e CBANAT TaKa, Ye BLIPeLLHaTa
CTpaHa /ja M3ne3e HaBbH. 3a ienTa MbpBO 0CB06OAETE NPCTUTE Ha PbKaBHLIATa OT NPBCTUTE HA PbKaTa.
O6wBKaTa WM MAHLLETBT MOXe Cniefl ToBA J1a Gbje 06bpHAT Haonakw, 3a 4a MOXe TaKka Ja e cBanu
p 3a 1a 3anasm p B0A KOMOPT, Cef} BCAKa AeiHOCT TA TPAGBA Aa ce NoYNCTBa
CbIMACHO YKa3aHWATA 3a MOYMCTBAHE U NOAAPbXKKA. (MOpe HyxAaTa ToBa Moxe U 61 TpAGBano Aa ce

B kivitelezés(i keszty(iket ajanlunk, mivel az ujjak nagy iigyessége sziikséges, mint pl. TIG-t ésnél. A
tobbi hegesztési eljarashoz az A kivitelezést javasoljuk.

p JI0KaTo p (& HOCAT Ha pbueTe.
anﬂM Hauano Ha paﬁom (cnep noumBka u ©BEHTYa/HO (1e] U3MUBaHe Ha prlETe] MOXe Aa e u3non3ea

Jelenleg nincs szabvanyos vizsgélati eljéras a keszty(ik k UV-sugdrzast &

npenapar 3a 3alyTa Ha Koxara. llo Bpeme Ha pabota (npeav NouMBKM U Mpeau Kpaa Ha

mindenesetre aktualisan gy készitik a hegesztoknek vald véddkesztyiiket, hogy rendszerint nem engedik
4t az UV-sugdrzast. [vhegeszt6-berendezésekkel nem lehet védeni a hegesztofesziiltséget vezetd részeket
az lizemelés sordn el6forduld kozvetlen érintéssel szemben. Ha a keszty(iket ivhegesztéshez hasznélja: ez
a keszty(i nem véd dramiitéssel szemben, amelyet hibds késziilékek vagy fesziiltség alatti részek okoznak.

hasznalta az EVE-t, akkor a kopds miatt csokkenhet a teljesitménye. A gyartd nem vallal feleldsséget a
termék nem rendeltetésszer( hasznalata esetén.

Utasitasok a termék viseletéhez: Ugyeljen arra, hogy a kezei a kesztyii felhizasa el6tt tisztak és szérazak.
Dugja be a kezét a kesztyiibe és hizza fel a kesztyiit a csuklojanal ill. felhajtésanal lazan a kézfejére.
Ugyeljen arra, hogy lelden illeszkedjen. A kesztyii szilérdan és szorosan a kézfejére, az
ujjaira valamint az ujjai kozott. A kormei, ékszerek, valamint a tdlzott nyujtds és felhizés karosithatjak a

anedves, vagy izzadtsaggal tele kesztyiik kevéssé ellendllobbak az elektromossaggal szemben,

ami noveli az dramiités veszélyét.

pa6otata) Moxe Ja Ce 13n0N3Ba NOAXOAALL MPenapaT 3a NoucTBaHe Ha Koxara. (nepy pabota (cnen
NOCNEHOTO M3MVBaHE Ha PbLieTe) MOXe Ja ce U3N0/13Ba NOAXOAALL NPenapar 3a rpia 3a koxara.
Mounctake / noaapbxka: MpopyKTbT TpAGBA Aa Ce MOYMCTBA C BNAaXHA Kbpna (xnaaka Bopa) 6e3
XVIMUKanu WU Ype3 M3YeTKBaHe 1 a Ce M3CylaBa Ha Bb3ayX. (Nef NouncTBaHe 1 Mpeau NoBTOPHO
HOceHe NpoBepeTe T3 NPOAYKT 3a nospezu. [oBpezeHi NPoAYKTU He TPAGBa Ja Ce U3NON3BAT OTHOBO.
B 3aBMCMOCT OT Bitja Ha MOYMCTBAHETO, TO MOXKe /i Ce 0TPa3yt OTPULIATENHO BbPXY eheKTUBHOCTTA Ha
npoaykTa. lopaau T0Ba, NPOU3BOAUTENA He N0EMa NOBEYE OTTOBOPHOCT 32 NPOAYKTA (/| HENPaBUNHO
U3BBPILIEHO NOYHCTBAHE.

V13xBbpAaHe: V3xBbpNeTe T031 NPOAYKT 3aeHO € OMAlLHATa CMeT. (Mejl yMULLNEeH WA HeyMULLNeR
KOHTAKT C XUMUKaK, T031 MPOAYKT MoXe A Gb/ie 3aMbPCeH C BPe/HM 3a 0KONHATa Cpefa Wit onacHiu

061KHOBEHO Te He nponyckar YB mbuenue. My eneKTPOALIrOBY 3aBAPBUHI CHOPKEHNUA He € BbIMOKHO
BCVUKW NPOBEXAALLN 3aBAPBYHO HANPEXeHUe YacTit Aa ObAAT 3alLuTeHN CpelLly UPEKTeH KOHTAKT B
pe3ynTar Ha patotata. Ako p canp 32 eNneKTpoa] Tesn p

He MpeAnarar 3aluuta cpelly TOKoB YAap, KOWTO e NpeAu3BUKaH OT AeQeKTHU ypeau Wn A0KOCBaHe
Ha MpoBEX/aLLM HanpexeHie yacTii. MoKpy, 3aMbpPCEHI AN HANOEHH C NOT PbKABULYM MMAT HUCKO
€NIeKTPUYECKO CBNPOTUBNIEHIE, KOETO YBENUYaBa PHICKa OT TOKOB YAap.

el l

Mpoussoguten ToavHa n Mece Ha
NpOM3BO/CTBO
[ Ce  HC
Mpouerere 0 CE 0 EAC 0 UkrSepro
VHCTPYKLUWTE U
MHOOPMALIUATA Ha
npou3BoAuTENs

keszty(it. A kesztyket hasznalat utén tigy hiizza le, hogy a kiils6 része ne érjen a ruhajéhoz vagy a béréhez, Gydrto Agyartds éve és honapja cy6icranyui. B 1031 Cnyvaii M3XBBPAAHETO TPAGBA A Ce U3BBPLI B ChOTBeTCTBME C MecTHuTe npaghu  Upute i informacije proizvodata
mivel ez lthatéan és lathatatlan médon kéros anyagokkal szennyezheti be. Ugy hiizza le a kesztyiit, hogy npeAnucanis. Brodura s informacijama o osobnoj zaSttnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog I
abelsé része legyen kiviil. Ehhez el6szor tavolitsa el a keszty ujait az ujjairdl. A keszty(it csuklGrészénél ill. C Cneuaniu ykasawms: NINC Moxe fa Mpemussuka aneprudHi peakuan npu uyscteutenu xopa.  odsjek 1.4. Molimo da ovu broSuru s informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
felhajtojanal fogva tiirje kifelé, és hiizza le. Ahhoz, hogy a keszty(i tovébbra is kényelmes maradjon, minden P To0tm01 Mpenopwusa ce ocobea T NPY U3BECTHA CBPLXUYBCTBUTENHOCT. Obvezni steovu brouru s informacijama priloiti prilikom prfdaie qsobne zaftitne opreme, odnosgo uruift?
hasznélat utan tisztitsa meg a tisztito-, és karbantartd utasitasok szerint. Sziikség szerint, ezt a keszty(i Olvassa el a gyrto CE-jelilés EAC-jeldlés UkrSepro-jeldlés 061411 0BCHEHIA 32 OTLENHITE HIIBa Ha XapaKTEpHCTHKIITe Je prnjmatelju osobne zatitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
viselete kozenis végezheti. ) Y utasitdsait & 1-6/A-F TlocTurar pesynTar ot u3nuTBaHe (KOIKOTO N0-BIACOK, TONIKOBA Mo-A06pe) umnozend.
A munka megkezdése el6tt (sziinetek ill. kézmosds utén) haszndlhat megfeleld bérvéds készitményt is. informacidit 0 MUHIMATTHOTO HUBO Ha XapaKTEPUCTUKHTE He e A0CTUTHATO Zadtitne rukavice Kategorija rizika
M\fnka kﬁzbeq (srziinete'k eI(J"tt vagya munka I Zése ellé'tt)" lhat alkalmas borti t. Munka X He e usnuatio, pecn. He e IOpaAM MaTEpHana i ogop Velicina(e) 9-11
u}anl(az utolsé kezmolsas uian! hasz‘nalhat megfeleld bor'apf)lo szert. ) ) N Benukut Gxa u3Bbp pH na6op YCROBIA BpXY BHTDELUIATa MOBBPXHOCT Ha Certificiranje EN 388, EN 12477
Tls%tltafllfarbantanas. A 1ermeliet (I.SZ(I'(S'a veg'ysz'erelf nglkqllnedves r\tha)/aI (!alngyos vizben), vagy'kefelje PBKaTa U CTAXHa NIOMOLL GXa OMpeAneHH CHOTBETHITE HABTa Ha XapakTepHCTUKITe. Obavijesteno mjesto INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
le és szdritsa meg szabad levegdn. Tisztitds utdn és mieldtt djra felveszi, vizsgélja meg, hogy a termék nem Chengdujska cesta 25
sériillt. Sériilt terméket nre h'aszna'ljon. A Eisztit"a's n}ddjéh?l ﬁiggt’iep 'enne}( a lermék'teljesitrr\ényére [legativ WHCTpYKuUmMM 1 iHpOpMaLva ot npousBoauTens EN 420:2003 + A1:2009 ip P — 061 W MeToam 1000 LJUBLJANA
hatdsa lehet. Ezért a gyartd - a szakszer(itleniil végrehajtott tisztités utén - nem vallal tovabb feleldsséget VHdopmaLmonHa bpowuypa 3a nuunu npeanaskm cpeactea (NC) cbracio Pernament (EC) 2016/425. 2 Slovenia
allermékre. Mpunoxenue 1, Pasgen 1.4. Mona, np Ta3n uHdof 6powypa npeau — Broj oznake 1493
Artalmatlanités: A terméket a haztartési hulladékkal egyiitt drtal karatl és nem ynotpe6ata Ha NINC. Bue cTe 3apbmkeHn fa NpunoXuTe Tasn WHGOPMALMOHHA Gpowypa npu
. . ) ‘ P oo " " MapameTbp 3a u3nuTBaHe Huga Ha Pe3ynrar ot . . . - - . .
akaratlagos vegyi anyagokkal érintkezés esetén a termék kornyezetkdrositd vagy veszélyes anyagok ltal npenpepasake Ha JINC, pecn. pa A AageTe Ha nonyyatens Ha JINC. 3a Tasu uen Tasu UHGOpMaLMOHHa YapaKTepHCTHKiTe CE-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zastitu zdravlja i sigurnosnim
vélhat szennyezetté. Ebben az esetben a helyben alkalmazott jogi elirasoknak megfelelgen drtalmatlanitsa.  Gpowuypa Moxe Aa ce pasmHoXxaBa 6e3 orpaHuyeHus. e —— 15 s zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti mozete pronaci na stranici www.doc.nitras.de.
Killonleges ések: Az EVE érzékeny élyeknel alergids reakcickat okozhat. Ismert tilérzékenység peanasi pokasin Puckosa kareropua | Kod ovog proizoda se radi o osobnoj zastitnoj opremi kategorije rizika II. On Vas stiti od: mehanickih rizika,
esetén kiilonleges eldvigyazatossag javasolt. Pasmep(u) 011 AKO CblilecTByBa PiiCK OT 3aXBalliahe B NOABIKHU MalLUHHI uacTi, Torasa He TpaGBa fa ce Hocar  termickih rizika (visoke temperature ifili vatra). Podrucja primjene koja ovdje nisu navedena su izricito
Az egyes telesi sltalénos Cepruukayna EN 388, EN 12477 PHKaBULIY. iskljucena. Ovaj proizvod stoga izmedu ostalog ne pruza zastitu od: kemikalija, mikroorganizama, hladnoce,
! strujnih udara, zracenja, radova s mlazom pod visokim tlakom. Molimo obratite paznju na postavljene
1-6/A-F  Elértvizsgalati eredmény (minél magasabb, annal jobb) HoTuiumpan opra INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY ) 3 radova s mazom poc ¥ paznju na postav
0 Nem érte el a leqal bb fokozatot Chenaduisk 2% EN 388:2016 - piktograme, napomene i pripadajuce stupnjeve ucinka.
em e.r ee' alega acsonyabbo O,Z? o L , engdujska cesta 201 L = Cpeiy puckose Skladistenje/koristenje/kontrola: Cuvati na prohladnom i suhom mjestu. DrZati dalje od neposrednog
X Nem vizsgaltill. az anyag vagy a kivitelezés miatt nem alkalmazhato 1000 LJUBLJANA L N - o . . -
Az6 izsa3latot aboratoriumi korilmények Kozt végezték a kéz belss feliletén & L tikréb Sloven utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili izvora ozona. Ne skladistiti u preklopljenom stanju ili pod
zosszes'wzsga 2 o. aJ Ofa ‘?"”.’."',""‘, menyelKOzott vegezick akez belso telleten & ennek tWreben " ovenia EN 388 Mlapamertp 32 usniTeake Hiea Ha Pesynrar or opterecenjem. Proizvod po mogucnosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji
mega eHTUGHKLMOHEH HOMED 1493 Yoo xapaKTerll(mee P kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog
CTOMIMBOCT Ha NIPETpYBaKe B doblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. Tocni navodi u vezi viemena skladistenja i radno
. ; sdél i - altalanos ko snvek és vizsadlati O3Hauenmeto CE yaocToBepABa, Ye NPOAYKTHT CbOTBETCTBA Ha OCHOBHUTE M3UCKBAHUA 32 OMa3BaHe Ha . fazdoblja Imatiza posijedicu promj P : I 9
EN 420:2003 + A1:2009 Véddkesztyii - altalanos kovetelmények és vizsgalati B YcToituMBOCT Ha cps3BaHe (Tect 15 1 N . . . L L
eljaras Y 4 9 31paBeto 1 Gesonackoct Ha Pernament (EC) 2016/425. EC peknapauvsTa 3a CboTBeTCTBHE MoXe fa Gbae a Coupe) p ( vijeka osobne zastitne opreme nisu mogudi, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce
i vrste skladistenja, temperature, vlage, stupnju tro3enja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon
Vizsgalati paraméterek Teliesitményf Vizsgalati E:AF:ZS: :;:;;KﬂTlleTCa:;VL‘::;;:;';T;;-L?:A MPeNa3Ho CPeACTBO O piickoBa Kateropu I, Toii Bu 3alwuTaa € Gma wapaspupane -4 1 dugotrajnijeg skladistenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje l ostecenja ili promjene
el parametere ejisolz?ti? o e OT: MEXaHUUHA PUCKOBE, TONAUHHI PiickoBe (TOMAUH W/wni OrbH). Pasnudhin oT ropenocoyenie ABCDE E xg:::zzg :: :p:f::::(emw l‘; ;( materjala obrade (npr.isuSent  lomljivislojevi/materijli, rupe, promjene bojeitd.. Prje svake uporabe ovej
Tgyeség s 5 06nacTi Ha pUAOXKeHie ca U3PUIHO U3KIoueHw. Nopaau ToBa 031 NPOAYKT, 0CBEH BCAYKO OCTaHano, P proizvod provjerite u pogledu prikladnosti Za__l’re‘_i"'ﬂe“‘f?k“""?_‘"‘_’p?gle‘i_‘j_'SPraV’_‘eVe“(”‘e; Neprikladni
He NPeANara 3aLuTa cpewLy: XIMUKaAM, MUKPOOPTaHU3MK, CTYA, TOKOBM YAApH, TbueHie, paboTn CbC  AKo pbKaBULWTE Cé CHCTOAT OT JBa WM NOBeYe CN0A, He € obuara Knacu 1 ife l ﬂl.pI'OIZV(.)dI moraju I?ltl zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Velicina proizvoda moze primjerice
Ha fenndll a kockdzata, hogy mozgé géprészekbe akar, akkor ne viselje a keszty(it. CTPYA TIOA BUCOKO HanArae. Mons, cnasgaiiTe NocTaBeHiTe NMKTOTpamM, YKasaHWa W CbOTBTHHTE HUBA  oTpa3ABa XapakTepUCTUKITE Ha Hail-BbHLIHIA IOV, usljed itezanja odstupai od navoda.
Ha XapaKTepUCTUKTe, Svi udindi su ustanovljeni provjerama u laboratorijskim uvjetima. Stoga se preporucuje provjera, je li
Meachanikuc kocks | hani vidil ” Coxpaenue / ynotpe6a / nposepka: (bxpaaBaiiTe Ha XnafHo U cyxo. MaseTe faney oT AUpeKTHa osobna zastitna oprema prikladna za predvidenu uporabu, jer uvjeti na radnom mijestu ovisno o raznim
EN 388:2016 : P n ia i i i i i
CTbHYEBa CBETAMHA, YB MUYt 1AV 3TOYHULIM Ha 030H, He CbXpaHsBaiiTe B MPerbHaTo ChCTOAHME AN N0 EN12477:2001 + A1:2005 £ £ 3a 3aBapuiy (npr. temperatura, abrazija, intenzitet uporabe) mogu odstupati od wvjeta kod provjere
i if uzoraka. Ako je osobna zastitna oprema vec koristena, ona moze uslijed stupnja trenja nuditi slabiji ucinak.
EN 388 Vizsgalati paraméterek Teljesitmény-  Vizsgalati " crexecrn.flo T¢ VU T2HCOPTUPAUTE NIPOAYKT B OPHTUHaNKata EN 12477 MlapameTbp 3a U3nUTBaHe HuBa Ha Peaynar or . M . i . X
fokozatok dménvek 0MaKoBKa. BAUAHUA KaTO CBETNUHA, Bara, TeMMepaTypa it eCTeCTBEHN POMEHH Ha BELLIECTBATA B PAMKITe 4 PFO'ZV"_da‘ ne preuzima °d9°"°’"°5t_ uslucaju nestrucne “p"’i’be Pm'l"_‘_’da- o ) )
okozato eredmenye Ha MO~LITLT PO OT BpeMe MOraT 2 F0BEAAT A0 NPOMAH Ha CBOFCTEATa Ha NpORyKTa. TouHM AaHHU XapaKTepucTukuTe Naputci za noSenje proizvoda: Obratite pozornost na to, da Vase ruke prije navlacenja rukavica budu suhe i
32 BPEMETO 32 CbXpaHeHye U Nofe3HNA KUBoT Ha JIIC He Ca BbIMOXHM, 3aLL0To ABaTa NapaveTbpa A TlogeaeHue npu ropexe 1-4 4 iste. Prste gumnite u odgovarajucu rukavicu, a rukavicu lagano povucite drZeci je za rub, odnosno posuvratak,
SABACAT HAPEA C APYFOTO W OT CHOTBETHIA BIA Ha ChXPaHEHIE, TEMTIEPATYPaTa, BRAXHOCTTa, CTenenTa @ B KoHTakTHa TonuHa 1-4 1 preko Vase Sake. Pritom obratite pozorost na odgovarajuci oblik. Rukavice trebaju évrsto prianjati uz dlan,
Ha U3HOCBaHe I WHTEH3NTeTa Ha ynoTpe6a, Nlopaut T0Ba NPOBEpABAINTE T03U MPOAYKT CNefl MO-bAT0 € KoHBexTugHa Tonnua 1-4 3 prste i prostor izmedu prstiju. Nokti, nakit i prekomjerno razvlacenje i vucenje mogu ostetiti rukavice.
Rukavice trebate nakon uporabe tako skinuti, da vanjska strana ne moze doci u dodir s odjecom ili kozom, 5 h é i i ickvm rizikii alteragdes do material (p. ex. revestimentos/materiais frageis, rachados, buracos, alteragdes de cor, etc.).
EN 388:2016 rukavice proti mechanickym rizikiim
jer ona moze biti vidljivo i nevidljivo kontaminirana Stetnim tvarima. Rukavice trebate dakle skinuti tako, Controle este produto antes de cada utilizacao relativamente a aptidao para a atividade prevista e em relacio
da unutrasnja strana dospije van. U tu svrhu prvo odvojite vrhove rukavice od samih prstiju. Rub, odnosno EN388 Tkusebni parametr Growné vykonu Vjsledek a0 tamanho adequado. Produtos inadequados ou defei tém de ser eliminados e ndo podem ser usados
posuvratak mozete onda izvrnuti prema van, da biste rukavicu na taj nacin svukli. Da bi rukavica zadrzala Pokyny a informace od vyrobce zhousky de forma alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das indicacdes, p. ex., devido a dilatacao.
svoj komfor, trebate je oistiti nakon svake aktivnosti sukladno napucima za iscenje i odrzavanje. Tomozete  Informacni brozura pro osobni ochranné pomiicky (00P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha Il, oddil 1.4, A Odolnost proti otéru 14 2 Todos os desempenhos foram determinados através de ensaios sob condiges de laboratdrio. Aconselha-
itrebate izvrsiti prema potrebi, dok nosite rukavice. Pred pouzitim OOP si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. Pfi dalsim piedani 00P nebo jejich predanim B Odolnost proti fezu (test fezu) 15 1 se, por isso, que seja verificado se o EPI é adequado para a utilizacao prevista, visto que as condigdes no
Prije pocetka radova (nakon stanki i eventualno nakon pranja ruku) mozete koristiti prikladni preparat za pfijemci OOP jste povinni piiloZit i tuto informacni brozuru. Za timto tcelem Ize tuto informacni brozuru € Pevnost pii odtrhavani 14 ] local de trabalho divergem das condigdes no exame de tipo, dependendo de diferentes paré (p.
zastitu koze. Tijekom rada (prije stanki i prije zavrSetka rada) mozete koristiti prikladno sredstvo za ciscenje  reprodukovat bez omezeni. ABCDE D Odolnost proti propichnuti 1-4 1 ex. temperatura, desgaste, intensidade de uso). Se o EPI ja foi usado, este equipamento pode oferecer
koze. Nakon rada (nakon zadnjeg pranja ruku) mozete koristiti prikladan preparat za njegu koze. Ochranné rukavice Kategorie rizikall E Odolnost proti iezu (TDM) AF X desempenhos inferiores devido ao nivel de desgaste. O fabricante nao assume qualquer responsabilidade, se
(iscenje/odrzavanje: Ovaj proizvod trebate ofistiti viaznom krpom (mlaka voda), bez kemikalija ili Velikost(i) 911 o produto for utilizado de forma incorreta.
Cetkanjem, te ga osusiti na zraku. Provjerite proizvod nakon cisenja i prije ponovnog nosenja i ustanovite, Osvédzent EN 388 EN 12477 Pokud rukavice sestavaji ze dvou nebo vice vrstev, celkova klasifikace nemusi nutné vypovidat o vykonu Instrugdes sobre o uso do artigo: Certifique-se de que as suas maos estdo limpas e secas antes de calcar as
postoje li ostecenja. Ostecene proizvode ne koristite ponovo. Ovisno o vrsti icenja, ono moze negativno Notifikovany subiekt INSTITliTE OF OCCUPATIONAL SAFETY nejvzdalenéjsi véjsi vrstvy. luvas. Introduza os seus dedos na respetiva luva e puxe a luva para cima da mao, puxando levemente pelo
utjecati na ucinak proizvoda. Proizvodac stoga ne preuzima odgovornost za proizvod nakon nestrucno ysub) . cos de malha ou pelo punho. Verifique se a luva se ajusta bem a mao. As luvas devem ficar justas a superficie
e Chengdujska cesta 25 N S . i
izvrsenog Ciscenja. 1000 UUBLIANA EN 12477:2001 + A1:2005 é rukavice pro svrete da méo, aos dedos, bem como aos espaos entre os dedos. Unhas, joias, bem como dilatagdo e puxoes em
Ihrinjavanje: Ovaj proizvod zbrinite s kucnim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjernog kontakta s Slovenia demasia podem danificar as luvas. Apds o uso, as luvas devem ser removidas de tal forma que o lado exterior
kemikalijama ovaj proizvod moZe biti oneciscen opasnim tvarima ili tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju dentifikani islo 1493 N 12477 TiuSebn parametr Urownévjkony  Vysledek ndo entre em contacto com a pele nem com o vestuario, porque este pode estar contaminado com poluentes
zbrinjavanje morate izvrsiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima. Zhouly de forma visivel ou invisivel. As luvas devem entdo ser removidas de tal forma que o lado interior fique para
Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moze izazvati alergijske reakcije. Poseban Oznaceni CE osvédcuje, 7e vjrobek spliiuje zékladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost podle A Chovani i hofeni v 4 fora. Para este fim, solte primeiro as pontas dos dedos da luva dos dedos. 0 cds de malha ou o punho pode
oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost. nafizeni (EU) 2016/425. Prohlaseni o shodé EU Ize nalézt na adrese www.doc.nitras.de. @ B Kontaktniteplo 14 1 depois ser voltado para fora para remover, assim, a luva. Para que a luva mantenha o seu conforto, deve
Opca objasnjenja u vezi postignutih stupnjeva uéinka U tohoto produktu se jednd o osobni ochrannou pomiicku kategorie rizika II. Produkt chréni pred: C Konvektivniteplo 14 3 ser limpa depois de cada atividade de acordo com as indicagBes de limpeza e manutengdo. Consoante a
16/AF  Postignut rezultat provjere (itoje vis, toje boli mechanickymi riziky, tepelnymi riziky (teplo a/nebo ohefi). Jiné nez vjse uvedené oblasti pouiti ABCDEF D Silavé teplo 14 3 necessidade, isto pode e deve ser realizado com as luvas calgadas.
0 Minimalni stupan; uéinka nje postignt jsou vyslovné vylouceny. Tento vjrobek proto neposkytuje mimo jiné ochranu pred: chemikliemi, T8 £ Drobnj odstik oztaveného kowu 14 4 Antes do inicio do trabalho (apds pausas  event. apds a lavagem das maos) pode ser utilizado um produto
X Nije provi adnosno usljed ijalali oblikovanja nije moguca primjena mikroorganismy, teplem, trazy elektrickym proudem, zafenim, pracemi s vysokotlakjm paprskem. F Velké mnojstvi tekutého kovu 14 X de protecdo para a pele adequado. Durante o trabalho (antes de pausas e antes de terminar o trabalho) pode

Sve provjere su izvrsene pod lab
ustanovljeni odgovarajudi stupnjevi ucinka.

uvjetima na j strani Sake i uslijed toga su

EN 420:2003 + A1:2009 Zastitne rukavice - opci zahtjevi i postupci kontrole
Parametri provjere Stupnji ucinka  Rezultat provjere
Pokretljivost prstiju 1-5 5

Ukoliko postoji rizik zahvacanja u pokretnim dijelovima strojeva, rukavice ne smiju biti nosene.

na uvedené pik a piislusné drovné vykonu.

Skladovani/pouziti/kontrola: Uchovévejte v chladu a suchu. Uchovvejte mimo dosah pimého slunecniho
zafeni, UV zafeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,
skladujte nebo prepravujte produkt v origindlnim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vihkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu plsobici po delsi dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Presné informace
0 dobé skladovani a Zivotnosti 00P nelze uvést, protoze oba parametry zaviseji na typu skladovani, teploté,
vlhkosti, stupni opotfebeni a intenzité pouZiti. Z tohoto divodu po delsim skladovéni, ped kazdym pouzitim
a po kazdém pouZiti zkontrolujte pripadné poskozeni nebo zmény materidlu (napt. kiehké, popraskané
povrstveni/materidly, otvory, zménu barev apod.). Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamyslenou cinnost a ma spravnou velikost. Nespravné nebo vadné produkty musi byt
zlikvidovany a za Zddnych okolnosti nesmi byt pouzivény. Velikost produktu se miize it od udavanych tdajti
napt. kvilli jeho roztazeni.

Vechny vykonové tidaje byly ureny na zékladé zkousek v laboratornich podminkéch. Proto se doporucuje

EN 388:2016 Zastitne rukavice za zastitu od mehanickih rizika.

EN 388 Parametri provjere Stupnjiucinka  Rezultat provjere N a
A Otpornost na abraziju 1-4 2

B Otpornost na rezanje (Coupe-pro- 1-5 1

vjera)

C  Snaga nastavka kidanja 1-4 1

ABCDE D Silaprobadanja 1-4 1
E  Otpornost na rezanje (TDM) A-F X

Ako su rukavice izradene od dva ili vise sloja, ukupna klasifikacije ne mora nuzno prikazati ucinkovitost
vanjskog sloja.

EN 12477:2001 + A1:2005 Zastitne rukavice za varioce

zda jsou 0P vhodné pro zamyslené pouZiti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od
podminek zkousky typu v zévislosti na riiznych parametrech (napf. teplota, otér, intenzita poufiti). Pokud
odpovédnost pfi nespravném pouzivani produktu.

Pokyny pro noseni vyjrobku: Ped nasazenim rukavic dbejte na to, aby byly ruce cisté a suché. Vlozte prsty do
prislusné rukavice a volné piretdhnéte rukavici za pletenou manzetu nebo za manzetu pres ruku. Dbejte na
spravnou velikost rukavic. Rukavice by mély pevné a pohodiné piiléhat na dlanich, prstech a v prostoru mezi
prsty. Kvli nehtlim, Sperkiim, nadmérnému roztahovani a tahani mize dojit k poskozeni rukavic. Rukavice
jevhodné po poutiti stahnout tak, aby vnéjsi strana nepfisla do styku s odévem ¢i pokozkou, protoze rukavice
mohou byt viditelné i neviditelné kontaminovany skodlivymi ldtkami. Rukavice je nutné stahnout tak, aby
se vnitini strana dostala ven. Za timto ticelem nejdfive stahnéte Spicky prstii rukavice z prsti. Pletenou
manZetu, resp. manZetu Ize nasledné ohrnout smérem ven, a rukavici tak stahnout. Aby si rukavice zachovaly
své pohodli, je vhodné je po kazdé cinnosti vycistit podle pokynii pro isténi a idrzbu. Podle potfeby to miize

h a podle potfeby i po umyti rukou) Ize pouzit vhodny vyrobek na
ochranu pokozky. Béhem prace (ped prestavkami a pied ukoncenim préce) je mozné pouzit vhodny Cistici
prostiedek na pokozku. Po dokoncent préce (po poslednim myti rukou) Ize pouzit vhodny pipravek pro péci

Cisténi/ddrzba: Produkt je vhodné istit vihkym hadikem (vlazna voda), bez chemikdlif nebo kartacem
a nechat jej uschnout na vzduchu. Po ¢isténi a opétovném pouziti tento produkt zkontrolujte. Poskozené
produkty znovu nepouzivejte. V zdvislosti na druhu Cisténi to mize mit negativni vliv na vykon produktu. Po

EN 12477 Parametri provjere Stupniji ucinka Rezu.ltat amélo by byt provedeno, kdy rukavice nosite.
proviere Pred zahajenim prace (po prestavka
A Ponasanje kod izgaranja 1-4 4
@ B Kontaktna toplina 1-4 1
C Konvektivna toplina 1-4 3 o plet.
ABCDEF D Toplina zracenja 1-4 2
TipB E Male kolicine rasprskanog topljenog 1-4 4
metala
F Velike kolicine tekuceg metala 1-4 X

Posebni zahtjevi za zastitne rukavice za varioce:

lzvedba A: Zahtijevana mala pokretljivost prstiju, visoki zahtjevi kod ostalih parametara provjere.

lzvedba B: Zahtijevana velika pokretljivost prstiju, niski zahtjevi kod ostalih parametara provjere.

Rukavice izvedbe B se preporucuju, kada je potrebna velika pokretljivost prstiju, kao npr. kod WIG-
zavarivanja. Za ostale postupke zavarivanja se preporucuju rukavice izvedbe A.

Trenutno ne postoji normiran postupak ispitivanja prop i UV-zratenja la za rukavice; trenutno
se medutim rukavice za varioce proizvode tako, da obicno ne propustaju UV-zracenje. Kod uredaja za
elektricno zavarivanje nije moguce sve dijelove pod naponom zastititi od neposrednog kontakta uvjetovanog
procesom rada. Ako su predvidene rukavice za elektricno zavarivanje: Ove rukavice ne pruzaju zastitu od
strujnog udara, koji je uvjetovan defektnim uredajima ili dodirom dijelova pod naponom. Mokre, oneciscene
ili znojem natopljene rukavice imaju smanjeni elektricni otpor, $to povecava rizik od strujnog udara.

o] ]

Proizvoda¢ Godina i mjesec proizvodnje
ﬂﬂ C € TP TC 019/2011 @
Procitajte upute i CE-oznaka EAC-oznaka UkrSepro-oznaka
informacije proizvodaca

nespravné provedeném cisténi proto jiz vjrobce nepfebiré za produkt zidnou zodpovédnost.

Likvidace: Tento produkt likvidujte s domacim odpadem. Po zamysleném nebo netimysiném kontaktu
s chemikaliemi mize byt tento produkt kontaminovén nebezpecnymi latkami nebo latkami ohrozujicimi
Zivotni prostredi. V takovém pripadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi predpisy.
Specidlni pokyny: 00P mohou u citlivjch osob zpiisobit alergické reakce. U znamé precitlivélosti se
doporucuje zvIastni opatrnost.

Obecné vysvétlivky k dosazenym trovnim vykonu

1-6/A-F  Dosazeny vysledek zkousky (¢im vyssi, tim lepsi)

0 Minimalni trovné vykonu nebylo dosazeno

X Netestovéno nebo nepouzitelné vzhledem k materidlu nebo konstrukci

Vsechny zkousky byly provédény za laboratornich podminek v oblasti dlané, a na zékladé téchto vysledki
byly stanoveny piislu$né drovné vykonu.

EN 420:2003 + A1:2009 Ochranné rukavice - vieobecné pozadavky a zkusebni
metody
Zkusebni parametr Urovné vykonu Vysledek
zkousky
Prstova hbitost 1-5 5

Pokud hrozi nebezpeci zachyceni pohyblivymi soucdstmi stroje, nesmi se nosit zadné rukavice.

Ivlastni pozadavky na ochranné rukavice pro svaece:

Provedeni A: Vyzadovéna nizka hbitost prsti, vysoké pozadavky na ostatni zkusebni parametry.

Provedeni B: VyZadovana vysoka hbitost prst, nizké pozadavky na ostatni zkusebni parametry.

Rukavice v provedeni B se doporucuji v pfipadé, kdy je vyzadovana vysoka hbitost prstdi, napfiklad pfi
svafovani WIG. U ostatnich postupii svafovani se doporucuji rukavice v provedeni A.

V soucasné dobé neexistuje standardizovany zkuSebni postup pro stanoveni propustnosti UV zéfeni
materidld rukavic. Aktudlné se viak vyrabéji ochranné rukavice pro svarece, které obvykle nepropoustéji
zadné UV zéteni. U obloukovych svafovacich zafizeni neni mozné chrénit v3echny soucasti nesouci svarovaci
napéti proti primému kontaktu, ktery je vyZadovan pfi provozu. Pokud jsou rukavice urceny k obloukovému
svafovani: Tyto rukavice neposkytuji ochranu pred Grazem elektrickym proudem, k némuz dojde kvilli
vadnému zafizeni nebo pii kontaktu se soucastmi pod napétim. Mokré, znecisténé nebo potem nasaklé
rukavice maji nizi elektricky odpor, coz zvy3uje riziko tirazu elektrickym proudem.

o] al

Vyrobce Rok a mésic vyroby
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TP TC 01922011

ser utilizado um produto de limpeza da pele adequado. Apds o trabalho (apds a tltima lavagem das maos)
pode ser usado um produto de tratamento para as maos adequado.

Limpeza/Manutengao: O produto deve ser limpo com um pano hiimido (4gua morna), sem quimicos ou com
uma escova e seco ao ar. Verifique se o produto apresenta danos apds a limpeza e antes do novo uso. Nao
volte a utilizar produtos danificados. Consoante o tipo de limpeza, esta pode ter consequéncias negativas
sobre o produto. O fabricante ndo assume, por isso, qualquer responsabilidade pelo produto apds uma
limpeza realizada de forma incorreta.

Eliminacao: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apds contacto intencional ou nao com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substancias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminagdo deve ser realizada de acordo com a legislacao local aplicavel.

Indicagdes especiais: O EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado
especial, se for conhecida hipersensibilidade.

Explicagdes gerais sobre os niveis de desempenho alcancados

1-6/A-F  Resultado de teste alcangado (quanto mais elevado, melhor)

0 Nivel de desempenho minimo ndo alcangado

X Ndo testado ou ndo aplicével devido ao material ou a configuraao

Todos os testes foram realizados na palma da mao sob condicdes de laboratdrio e, segundo os mesmos,
foram determinados os respetivos niveis de desempenho.

EN 420:2003 +A1:2009

Luvas de protecao — gerais e método de ensaio

Pretéte si pokyny a Oznaceni CE Oznaceni EAC Oznaceni UkrSepro Parametros de teste Niveis de Resultado de
informace vyrobce i 1 teste
Destreza 1-5 5
(aso exista um perigo de ficar preso em pecas moveis de maquinas, nao podem ser utilizadas luvas.
g, des el des do fabri . tecs i 3
¥ DO ‘ o EN 388:2016 Luvas de protecao contra riscos
Brochura informativa sobre o equipamento de protegao individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425, anexo Il ponto 1.4. Por favo'r, Ie{a esta brochura |nformal|va com atenga.o antes <.1a utilizacdo dlo EN388 Parametros de teste Niveis de Resultado de
EPI. Se passar o EPI para outra pessoa é obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entregd- desempenho teste
la a pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura informativa pode ser copiada A Resisténdia a0 atrito 4 P
Luvas de protecao (ategoria derisco |l B Resisténcia ao corte (teste Coupe) 1-5 1
Tamanho(s) 9-1 C  Resisténcia a rutura adicional 1-4 1
Certificagdo EN 388, EN 12477 ABCDE D Resisténcia a perfuraio 1-4 1
Organismo notificado INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY E  Resisténcia ao corte (TDM) AF X
Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA Se as luvas forem constituidas por uma ou mais camadas, a classificagdo total ndo reproduz necessariamente
Slovenia acapacidade de desempenho da camada mais exterior.
Ntmero de identificacdo 1493

A marcagdo CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos em matéria de satide e sequranca do
Regulamento (UE) 2016/425. A Declaracao UE de Conformidade pode ser consultada em www.doc.nitras.de.
Este produto é um equipamento de protecdo individual da categoria de risco II. Este equipamento
protege-o contra: riscos mecanicos, riscos térmicos (calor e/ou fogo). Todas as outras areas de aplicado
nao mencionadas em cima sdo expressamente proibidas. Por isso, este produto ndo oferece, entre outros,
protegdo contra: quimicos, micro-organismos, frio, choques elétricos, radiagdo, trabalhar com jato de
dgua sob pressao. Por favor, observe os pictogramas aplicados, as indicagdes e os niveis de desempenho
correspondentes.

Uso/Verificagao: em local fresco e seco. Manter afastado de radiagao solar
direta, radiagdo UV ou fontes de ozono. Nao guardar dobrado ou sob carga. Se possivel, quardar ou
transportar o produto na embalagem original. Influéncias como luz, humidadi p bem como

EN 12477:2001 + A1:2005 Luvas de protecao para

EN12477 Parametros de teste Niveis de Resultado de
desempent teste

A Comportamento ao fogo 1-4 4
@ B Calorde contacto 1-4 1
C  Calor convectivo 1-4 3
ABCDEF D Calorradiante 1-4 2
Tipo B E  Pequenos salpicos de metal derretido 1-4 4
F Grandes quantidades de metal liquido 1-4 X

alteragdes naturais do material durante um longo periodo de tempo podem provocar uma alteracao das
caracteristicas do produto. Indicacdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida Gtil do EPI ndo
5o possiveis, visto que ambos os pardmetros dependem, entre outras coisas, do tipo de armazenamento,
temperatura, humidade, nivel de desgaste e intensidade de uso. Controle, por isso, este produto apds um
longo periodo de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilizaao relativamente a danos ou

espediais das luvas de protecdo para soldadores:

Modelo A: Pouca destreza exigida, requisitos elevados nos restantes parametros de teste.

Modelo B: Muita destreza exigida, requisitos reduzidos nos restantes parametros de teste.

As luvas do modelo B sao recomendadas, quando for necessério uma destreza elevada, p. ex. na soldadura
TIG. Para os restantes processos de soldadura, recomenda-se luvas do modelo A.

Atualmente ndo existe qualquer método de teste normalizado para a permeabilidade de radiacao UV
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de materiais para luvas de protecao; no entanto, presentemente, sao fabricadas luvas de protecao para
soldadores de tal forma que nao permitam geralmente a permeabilidade de radiagao UV. Com equip

prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidaciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.

para soldadura com arco elétrico, ndo é possivel proteger todas as pegas condutoras de tensao de soldadura
contra contacto direto condicionado pelo funcionamento. Caso as luvas sejam concebidas para soldadura
com arco elétrico: Estas luvas ndo oferecem protecdo contra choque elétrico que seja causado por aparelhos
avariados ou contacto com pecas condutoras de tensao. Luvas molhadas, sujas e impregnadas de suor
possuem uma resisténcia a eletricidade reduzida, o que aumenta o risco de choque elétrico.
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Fabricante Ano e més de producao

[ C€

Ler as informagdes e Marcagdo CE
instrugdes do fabricante

&

Marcagao UkrSepro

TP TC 01912011

Marcacdo EAC

Navody a informécie vyrobcu

Informaénd bro(ira pre osobné ochranné prostriedky (00P) podfa nariadenia (EU) 2016/425, priloha Il odsek
1.4. Tito informacnd brozdrku si pred pouzitim osobnych ochrannych prostriedkov starostlivo precitajte. Ste
povinni tiito informacnd broztrku pri posttpeni osobnych ochrannych prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi
osobnych ochrannych prostriedkov dorucit. Na tento ticel sa moze tato informacnd broztirka neobmedzene
rozmnozovat.

Ochranné rukavice Kategdria rizika Il
Velkost(i) 9-11
Certifikicia EN 388, EN 12477
Notifikované miesto INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identifikacné cislo 1493

Inacka CE osvedcuje, Ze produkt zodpoveda zdkladnym poziadavkam na bezpe¢nost a ochranu zdravia pri
préci nariadenia (EU) 2016/425. E-vyhldsenie o zhode si méZete precitat na strénke www.doc.nitras.de.
Tento produkt je osobny ochranny prostriedok kategérie rizika II. Chréni vds proti: mechanickym rizikdm,
tepelnym rizikim (teplo a/alebo oheri). Iné ako vysSie uvedené oblasti pouZitia sii vyslovne vyliicené. Tento
produkt neposkytuje, okrem iného Ziadnu ochranu proti: chemikalidm, mikroorganizmom, (hladu zasahom
elektrickym pridom, Ziareniu, v pridu. Zohladnite, prosim,

upozornenia a prislusné vykonové stupne.

Skladovanie/Pouzivanie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chrénit pred priamym slnecnym Zziarenim,
UV-IG¢mi alebo zdrojmi ozonu. Neskladovat v zalomenom stave ani pod zatazenim hmotnostou. Produkt
podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v origindlnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako
aj prirodzené zmeny materidlu pocas dihsieho ¢asového obdobia mozu mat za ndsledok zmeny vlastnosti
produktu. Presné tidaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie si mozné,
pretoze obidva parametre zdvisia okrem iného od prislusného sposobu skladovania, teploty, vihkosti,
stupiia opotrebenia a intenzity pouZivania. Preto po dlhsom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouiti
skontrolujte tento produkt vzhladom na Skody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané nétery/
materidly, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost
na planovand ¢innost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesmd pouzivat dalej. Velkost produktu sa moze odliSovat od tdajov napr. v ddsledku dilatacie.
Vietky vykony boli zistené po skiskach za laboratérnych podmienok. Preto sa odportca overenie, ¢i si
osobné ochranné prostriedky vhodné na pl é poutitie, pretoze p na pracovisku sa mozu
v zdvislosti od rozli¢nych parametrov (napr. teplota, oder, intenzita pouZivania) odliovat od podmienok
skasky konstrukéného vzoru. Ak uz boli osobné ochranné prostriedky pouZité, mozu tieto, z dovodu
opotrebenia, poskytovat mensie vykony. Vyroba d ziadnu zodpovednost pri neodb pouzivani
produktu.

Pokyny k noseniu vyrobku: Davajte pozor na to, aby boli vase ruky pred natahovanim rukavic ¢isté a suché.
Zavedte svoje prsty do prislusnej rukavice a natiahnite si rukavicu za pleteny pds, resp. za manzetu za svoju
ruku. Dévajte pritom pozor na spravny zalicovany tvar. Rukavice by mali pevne a tesne priliehat na dlar,
prsty, ako aj priestory medzi prstami. Nechty, ozdoby, ako aj nadmerné natahovanie a tahanie by mohlo
rukavice poskodit. Rukavice by sa mali po pouZiti vyzliect tak, aby sa vonkajsia strana nedoslala do kontak!u
s odevom alebo pokozkou, pretoze tieto mdzu byt viditelne a neviditelne k 650
Itkami. Rukavice treba teda vyzliect tak, aby sa vnitornd strana dostala smerom von. Na tento Gcel najprv
uvolite 3picky prstov rukavice od prstov. Pleteny pds, resp. manzeta sa mdze potom vyhrit smerom von
a tak sa vyzlecie rukavica. Aby si rukavica zachovala svoj komfort, mala by sa po kazdej cinnosti vycistit
podla pokynov ku isteniu a tidrzbe. Podla potreby sa mdze a malo by sa toto vykonat pocas nosenia rukavic.
Pred zadiatkom préce (po prestavkach a prip. pred umyvanim riik) sa moze pouZit vhodny prostriedok na
ochranu rik. Pocas prace (pred prestavkami a pred ukoncenim préce) sa moze pouzit vhodny prostriedok
na distenie rukavic. Po préci (po poslednom umyti rik) sa moze pouZit vhodny prostriedok na o3etrovanie
pokozky.

Cistenie/ddrzba: Produkt sa m4 €istit vihkou handrou (vlaznou vodou), bez chemikalii alebo vykefovanim
avysusi sa na vzduchu. Tento produkt skontrolujte vzhladom na Skody po vycisteni a pred novym nosenim.
Poskodené produkty nepouzivajte znova. Podla spdsobu istenia to moze mat negativny vplyv na vykon
produktu. Vyrobca preto, po neodborne vyk Cisteni, nepreberd za produkt viac Ziadnu zodpovednost.
Likvidacia: Tento produkt zlikvidujte spolu s d ym odpadom. Po (imyselnom a Inom kontakte
s chemikaliami mdze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami Skodlivymi pre Zivotné

Ivldstne up 0Osobné ochranné prostriedky mézu u citlivych osb vykonat alergické reakcie.
vl&stna pozornost sa odporica pri znamej nadmernej citlivosti.

Vseobecné vysvetlenia k dosiahnutym vykonovym stupriom

1-6/A-F  Dosiahnuty vysledok skusky (¢im vyssie, tym lepsie)

0 Minimélny vykonovy stupei nie je dosiahnuty

X Neodskusané, resp. nepouzitelné na zaklade materidlu alebo Struktdry

Vsetky skusky boli vykonané za laboratdrmych podmienok na dlani ruky a na zaklade toho boli zistené
prislusné vykonové stupne.

Obvesceni organ INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY

Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identifikacijska Stevilka 1493
Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bistvenimi zd imi in t i Uredbe (EU)

2016/425. Izjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na www.doc.nitras.de.

Ta izdelek je osebna zascitna oprema kategorije tveganja II. Zasciti vas pred: mehanskimi tveganji,
toplotnimi tveganji (vrocina n/ali ogenj). Druga podrocja uporabe od zgoraj navedenih so izrecno izkljucena.
Ta izdelek tako med drugim ne zagotavlja nikakrsne zascite pred: kemikalijami, mikroorganizmi, mrazom,
elektricnimi Soki, sevanjem, pri delu z visokotlacnimi curki. Upostevajte namescene piktograme, obvestila in

Skladiscenje/uporaba/preverjanje: Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno soncno svetlobo,
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. lzdelek po moznosti

EN 420:2003 + A1:2009 Ochranné rukavice - Veobecné poziadavky a skisobné
postupy pripadajoce stopnje zmoglji
Skisobné p: Vykonové stupne Vysledok skiisky
Irucnost v prstoch 1-5 5

Pokial'existuje riziko zachytenia do pohyblivych dielov stroja, nesmd sa nosit rukavice.

EN 388:2016 K proti mech: rizikim

EN 388 Skisobné p Vykonové stupne Vysledok skiisky
A Odolnost proti oderu 1-4 2

B Odolnost proti prerezaniu 1-5 1

(Coupe-Test)

C  DalSia trhaciassila 14 1

ABCDE D Silaprerazenia 1-4 1
E  Odolnost proti prerezaniu (TDM) A-F X

V pripade, Ze rukavice pozostavajti z dvoch alebo viacerych vrstiev, reprodukuje celkové klasifikdcia v pripade
nutnosti vyjkonnost vonkajsej vrstvy.

EN 12477:2001 + A1:2005 Och é rukavice pre zvaracov
EN 12477 Skisobné parametre Vykonové stupne  Vysledok
sksky

A Sprévanie pri horeni 1-4 4

@ B Kontaktné teplo 1-4 1

C  Konvektivne teplo 1-4 3

ABCDEF D Sélavé teplo 1-4 2

TypB E  Ziadne odstreky z nataveného kovu 1-4 4

F Velké mnozstva tekutého kovu 1-4 X

Ivlastne poziadavky na ochranné rukavice pre zvaracov:

Vyhotovenie A: Je pozadovand mald zruénost v prstoch, vysoké poziadavky pri ostatnych skdsobnych
parametroch.

Vyhotovenie B: Je pozadovand vysokd zruénost v prstoch, nizke poziadavky pri ostatnych skisobnych
parametroch.

Rukavice vyhotovenia A sa odporicajii vtedy, ked'je potrebnd vysoka zrucnost v prstoch, napr. pri zvarani
v ochrannej atmosfére wolfrdmovou elektrodou. Pre ostatné zvracie metddy sa odporicaji rukavice
vyholovenla A

je Ziadna d skasobnd metéda pre priepustnost UV-ziarenia materidlu
rukavic; sticasne sa avsak ochranné rukavice pre zvaracov vyrabajti tak, Ze obycajne neprepustaju Ziadne UV-
Ziarenie. So zvdracimi zariadeniami so svetelnym oblukom nie je mozné vietky diely veduice zvéracie napétie
chranit' proti p kontaktu podmi Ak s napld é rukavica pre zvaranie
svetelnym oblikom: Tieto rukavice neposkyluju Z|adnu ochranu proti zdsahu elektrickym pridom, ktory je
spsobeny chybnymi pristrojmi alebo kontaktom s dielmi veducimi napatie. Mokré, znecistené alebo potom
nasiaknuté rukavice majd znizeny elektricky odpor, ¢o zvy3uje riziko zasahu elektrickym pradom
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Vyrobca Rok a mesiac vyroby

[ C€

Precitat'si navody a Inacka CE
informacie vyrobcu

«

Inacka UkrSepro

TP TC 01912011

Inacka EAC

Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga I, razdelek 1.4.
Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji
osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zascitne opreme izrociti to
informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Zas(itne rokavice Kategorija tveganja Il
Velikosti 9-1
Certifikati EN 388, EN 12477

skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne
spremembe materialov skozi daljsi cas, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o casu
skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne zascitne opreme ni mogoce doloiti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiscenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladiscenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je poskodovan ali ima bistvene spremembe materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.

Vse zmogljivosti so bile dolocene s preizkusanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporocamo preverjanje,
ali je osebna zascitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na delovnem mestu
glede na razlicne p (npr. odrgnine, i uporabe) razlikujejo od razmer
pri preizkusanju konstrukcijskega vzorca. Ce ste osebno zastitno opremo Ze uporabljali, se lahko njene
zmogljivosti zaradi obrabe zmanjsajo. Proizvajalec ne prevzema nikakrsne odgovornosti za nestrokovno
uporabo izdelka.

Navodila za nosnjo izdelka: Pazite, da so vase dlani Ciste in suhe, preden si nadenete rokavice. Prste vstavite
v vsako rokavico in rokavico za pleteni rob ali maneto potegnite na dlan. Pri tem pazite, da se vam dobro
prilega. Rokavice se morajo trdno in tesno prilegati dlani, prstom ter prostorom med prsti. Nohti, nakit in
cezmerno raztezanje ter vlecenje lahko rokavice poskodujejo. Rokavice je treba po uporabi sleci, da zunanja
stran ne pride v stik z oblacili ali koZo, saj lahko to povzroci vidno ali nevidno onesnazenje. Rokavice zato
slecite tako, da se notranja stran obrne navzven. Najprej sprostite prstne dele rokavice s prstov. Pleteni
rob ali manseto lahko nato obrnete navzven, da slecete rokavico. Da rokavica ohrani udobnost, jo po vsaki
dejavnosti odistite skladno z navodili za cicenje in vzdrzevanje. Po potrebi je mogoce ali treba to storiti,
ko rokavice nosite.

Pred zacetkom dela (po odmorih in po potrebi po umivanju rok) lahko uporabite primerno sredstvo za zascito
koze. Med delom (pred odmori in pred koncem dela) lahko uporabite primerno sredstvo za ciscenje koze. Po
delu (po zadnjem umivanju rok) lahko uporabite ustrezen pripravek za nego koze.

(is¢enje/vzdrievanje: lzdelek je treba oistiti z vlazno krpo (mlaéna voda) brez kemikalij ali s krtacenjem in
posusiti na zraku. lzdelek po ciScenju in pred ponovno uporabo preverite, ali je poskodovan. Poskodovanih
izdelkov ne uporabljajte znova. Dolocene vrste ¢iscenja lahko negativno vplivajo na lastnosti izdelka. Zato
proizvajalec po nepravilno opravljenem ciscenju ne prevzema vec odgovornosti za izdelek.

Odstranjevanje odpadkov: lzdelek zavrzite me gospodinjske odpadke. Po ali stiku's
kemikalijami je lahko ta izdelek onesnazen s snovmi, ki kodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba
odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.

Posebna navodila: Osebna zascitna oprema lahko povzrodi alergijske reakcije pri obcutljivih posameznikih.
Posebna previdnost je priporodijiva pri znani preobcutljivosti.

Sploina pojasnila 0 doseienih slopnjah zmogljivosli

0 Najmanjsa potrebna zmogljivost ni dosezena

X Ni preizkuseno ali ni ustrezno zaradi materiala ali zasnove

Vsi preizkusi so bili izvedeni v laboratorijskih razmerah na notranji strani dlani, na njihovi podlagi pa so
bile ugotovljene ustrezne stopnje zmogljivosti.

EN 12477:2001 + A1:2005 Zacitne rokavice za varilce

EN12477 Parameter preizkusa Stopnje Rezultat
ljivosti preizkusa
A Gorljivost 1-4 4
@ B Toplota ob dotiku 1-4 1
C  Konvekcijska toplota 1-4 3
ABCDEF D Sevanatoplota 1-4 2
TipB E  Malibrizgi staljene kovine 1-4 4
F Velike kolicine tekoce kovine 1-4 X

Posebne zahteve za zaicitne rokavice za varilce:

Izvedba A: Ni zahtevana velika okretnost prstov, visoke zahteve za druge parametre preizkusa.

Izvedba B: Zahtevana je velika okretnost prstov, nizke zahteve za druge parametre preizkusa

Rokavice izvedbe B priporocamo, ko je potrebna velika okretnost prstov, na primer za varjenje TlG. Za druge
postopke varjenja priporocamo rokavice izvedbe A.

Trenutno ni standardizi postopka preizkusanja za p zas(itnih rokavic za UV-
sevanje, vendar pa so zascitne rokavice za varilce trenutno |zde|ane tako, da obicajno ne prepuscajo UV-
sevanja. Pri napravah za oblotno varjenje vseh delov pod varilno napetostjo ni mogoce zavarovati pred
neposrednim stikom zaradi dela. Ce so rokavice namenjeni za obloéno varjenje: Te rokavice ne zagotavljajo
zas(ite pred elektricnim udarom zaradi pokvarjene opreme ali dotika delov pod napetostjo. Mokre, umazane
alizznojem prepojene rokavice imajo nizjo elektricno upornost, kar poveca tveganje elektricnega udara.
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Proizvajalec Leto in mesec izdelave

[ C€

Preberite navodila in Oznaka CE
informacije proizvajalca

TP TC 0192011

Oznaka EAC Oznaka UkrSepro

ogi
Informatlonsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425,
tilleg Il afsnit 1.4. Laes denne informationsbrochure omhyggeligt igennem, for PSA anvendes. Du har
pligt til at vedlaegge denne informationshrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til
modtageren af PSA. Til dette formal kan denne informationsbrochure kopieres ubegrzenset.

Beskyttelseshandsker Risikokategori Il
Storrelse(r) 9-11
Certificering EN 388, EN 12477
Notificeret organ INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Id-nummer 1493

CE-merket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundleggende sundheds- og
sikkerhedskrav i forordningen (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserklzringen kan laeses pa www.doc.
nitras.de.

Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori II. Det beskytter mod: Mekaniske
risici, Termiske risici (varme og/eller ild). Andre anvend ader end de er under
ingen omstendigheder tilladt. Dette produkt beskytter derfor blandt andet ikke mod: Kemikalier,
Mikroorganismer, Kulde, Stremstad, Stréling, Arbejde med hajtryksstrale. Veer opmaerksom pa de anbragte
piktogrammer, informationer og de tilhgrende ydelsestrin.

EN 420:2003 + A1:2009 Zatitne rokavice - splosne zahteve in postopki Opbevaring/anvendelse/test: Skal opbevares koligt og tort. Skal holdes pé afstand af direkte sollys, UV-
izkusani stréler eller ozonkilder. Mé ikke opk Idet eller vaegtbelastet. Opbevar eller transportér s vidt
B } muligt produktet i den originale emballage. Indflydelse fra lys, fugt, temp samt naturlige
Parameter preizkusa Stopnje Rezultat i materialet i Iobet af en lengere periode kan medfore @ndringer i produktets egenskaber. Det er ikke
Ij preizkusa muligt at give najagtige informationer om opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge parametre bl.a.
Okretnost prstov 15 5 afhenger af opbevari fugtigheden, graden af slid og anvendelsesintensiteten.
Kontrollér derfor dette produkt efter Iaengere opbevaring samt for og efter brug for skader eller &endringer
(e obstaja tveganje, da se ujamete v premikajoce se dele stroja, ne smete nositi rokavic. i materialet (f.eks. skore, revnede belaegninger/materialer, huller, farvezendringer osv.). Kontrollér far brug,
at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte storrelse. Uegnede eller defekte
EN 388:2016 Zasitne rokavice proti mehanski ganj produkter skal bortskaffes og ma ikke bruges under nogen omstaendigheder. Produktets starrelse kan afvige
fra de angivne veerdier pa grund af f.eks. dilatation.

EN 388 Parameter preizkusa Stopnje Rezultat Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udfore en kontrol
li preizkusa af, om PSA er velegnet til den planlagte delse, da betingel: pé arbejdsplad kan afvige fra
A Odpornost proti drgnjenju 1-4 2 ypealp of (feks. temp sld, ). Hvis
B Odpornost proti rezanju (preizkus 15 1 PSA allerede har veret anvendt, kan det glve mindre beskyttelse pa grund af slid. Producenten pétager sig

g Coupe) Rﬂetansvar, h|w:, prodduktet :jkk:an;endes Sefterfbester;melhsem: i -
) . . | nvisninger til, hvordan produktet baeres: Sorg for, at dine haender er rene og torre, for du tager handskerne
ABCDE ; 3‘;2?:;':”;:3; Srr:l‘)ragda:lijau :_i : pa. Stik fingrene ind i handsken, og traek den over handen ved at holde i ribborten eller manchetten. Sorg for,
E Odpomost protirezanju (TOM) AF X at pasformen er korrekt. Handskerne skal sidde fast og taet til handfladen, fingrene og fingrenes mellemrum.

(e so narejene rokavice iz dveh ali ve¢ plasti, skupna razvrstitev ne odraza nujno zmogljivosti zunanje plasti.

Fingernegle og smykker kan beskadige handskerne, og det samme gzelder, hvis de udvides eller traekkes i.
Handskerne skal traekkes af efter anvendelsen, sa ydersiden ikke kommer i beraring med tgjet eller huden,
da de — synligt eller usynligt — kan vaere kontamineret med skadelige stoffer. Handskerne skal altsa tages

af, sd indersiden vender udad. Losn forst handskens fingerspidser fra fingrene. Ribborten eller manchetten
kan sd rulles udad, sa handsken kan tages af. Efter hver brug skal handsken rengares efter ings- og

Tootja juhised ja informatsioon
ikukaitsevahendite teabebrosiiir vastavalt EU marusele 2016/425, lisa Il Iikele 1.4. Palun lugege see

vedligeholdelsesanvisningerne, sa handsken beholder sin komfort. Afhangigt af behovet kan og skal dette
udfares, mens handskerne baeres.
For arbejdet begyndes (efter pauser eller hdndvask), kan der anvendes et velegnet beskyttel til

teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt labi. Te olete kohustatud isikukaitsevahendite
edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiri. Seetdttu tohib seda teabebrosiiiiri piiramata hulgal

handerne. Under arbejdet (for pauser og arbejdets afslutning) kan der anvendes et velegnet rensemiddel til
huden. Efter arbejdet (efter sidste handvask) kan der anvendes et velegnet plejepraeparat til huden.
Rengoring/vedligeholdelse: Produktet skal rengores med en fugtig klud (lunkent vand), uden kemikalier
eller ved afborstning og derefter torres i luften. Kontrollér dette produkt for skader efter rengeringen, og for
det baeres naste gang. Brug ikke beskadigede produkter igen. Afhaengigt af rengeringen kan denne have
negativ indflydelse pa produktets ydelse. Producenten patager sig ikke ansvaret lengere for produktet, hvis
rengoringen ikke udfores korrekt.

Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeldig
kontakt med kemikalier kan dette produkt vaere forurenet af miljoskadelige eller farlige substanser. | dette
tilfeelde skal bortsk udfores i Ise med forskrifterne i loven, som gaelder pa stedet.
Serlige ger: PSA kan kald ktioner hos overfalsomme personer. Vaer sarlig
forsigtig ved kendt overfalsomhed.

allergiske

Generelle forklaringer til de opndede ydelsestrin
1-6/A-F  Opndet testresultat (jo hojere, jo bedre)

Kaitsekindad I riskikategooria
Suurus(ed) 9-11
Sertifitseerimine EN 388, EN 12477
Teavitatud asutus INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identifitseerimisnumber 1493

(E margls kinnitab, et toode vastab EU maérusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja
le. EU iooni leiate aadressilt www.doc.nitras.de.

Selle toote puhul on tegemist Il riskikategooria isikukaitsevahenditega. See kaitseb teid vastu: Mehaanlllsed

riskid, termilised ohud (kuumus ja/vdi tuli). Muud kui eespool ni d kohaldamisalad

vélistatud. Seetdttu ei paku see toode kaitset: Kemikaalid, Mikroorganismide, Kiilm, Elektri

, Kiirgus, Too

0 Mindste-ydelsestrin ikke ndet korgsurvejoaga Palunj Jarglge tootel olevaid piktogramme, juhiseid ja vastavaid toimivustasemeid.
X Ikke testet eller kan ikke anvendes pa grund af materialet eller udformningen ne/kont li e Hoiundage jahedas ja kuivas kohas. Hoidke ~ eemal
Alle tests er udfort under lat betingelser pé handens ind flade, og det respekive pal.kesevalguf_est, UV-kn.rtest ja usogm alllkates.t. Arge hmuqdage kokkuvpldltuna ega koormuse aII:
ydelsestrin er beregnet ps baggrund af dette. Hoiundage vdi transportige toodet vaimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti
materjali loomulikud muutumised vdivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tapseid andmeid
EN 420:2003 + A1:2009 Luttalcachandckar — Ile krav og " isikukaitsevahendite hoiundamise ja eluea kohta ei ole vdimalik anda, kuna mdlemad parameetrid

- = sdltuvad muuhulgas hoiund. viisist, temp niiskusest, toote kulumi ning k

T Vdelsestrin T | intensiivsusest. Seetdttu kontrollige toodet pérast selle pikemaajalist hoiundamist ning enne ja pérast
Fingerfazrdighed 15 5 k , et tal ei oleks kahjustusi voi materjali muudatusi (nt rabedat, pragunenud pealispinda/

Hvis der er risiko for at blive trukket ind af bevaegelige maskindele, ma der ikke baeres handsker.

materjali, aukusid, vrvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, et ta sobiks
ettendhtud tegevusteks ning selle suurus oleks Gige. Mittesobivad vai puudustega tooted tuleb ara visata ja
neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus vdib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.

T L Koik toimivused on méaratud laboriti tehtud llimiste alusel. Seetdttu on soovitatav
EN 388:2016 y mod risici . S N - . o N - o
kas need on moeldud sobivad, sest iga tookoha tingimused
EN 388 Te Ydelsestrin Testresultat So!tuvad P | L nLtemp A N J'.‘f‘”“fse ja ne‘e.dvowad
" erineda tiiik olnud Kui on juba kasutusel olnud, vdib nende
A Slidstyrke 1-4 2 L RO o N
kaitsevdime olla kulumise tottu vihenenud. Tootja ei kanna vastutust toote ebaotstarbekohase kasutamise
B Skerefasthed (Coupe-test) 1-5 1 eest
ABCDE ; §|vell(<raﬁ dstand 1: 1 Juhised toote kandmiseks: Pdrake tahelepanu sellele, et teie kded oleks enne kinnaste kétte tombamist
unkteringsmodstan b puhtad ja kuivad. Pange oma sormed kinda sormedesse ja tommake kinnas selle kootud servast voi
E  Skarefasthed (TDM) A-F X

Hvis handskerne bestar af to eller flere lag, gengiver den samlede klassificering ikke nadvendigvis ydelsen
for de yderste lag.

mansetist kergelt kde peale. Jalgige, et kindad oleks teile parajad. Kindad peavad olema kindlalt vastu
kdepinda, sormi ja sormevahesid. Sormekiitined, ehted ja iileméarane venitamine ja tombamine vdivad
kindaid kahjustada. Kindad peab kdest &ra votma nii, et nende vélispind ei puutuks kokku teie riiete voi
nahaga, kuna see vdib neid nahtavalt voi nahtamatult kahjulike ainetega maarida. Klndad peab seega ara
vdtma nii, et nende sisemine pool jadks véljapoole. Selleks vabastage ki i

Seejarel saab kootud serva voi manseti valjapoole kaanata ja kinda kdest ara tommata Selleks et kindad

n haoldienanetel

vastavalt is- ja

peaks seda tegema seni, kuni kindaid veel kantakse.

EN 12477:2001 + A1:2005 kyttelseshandsker til svejsere
sailitaks oma mugavuse, peaks neid pérast igat k
EN 12477 T I Olenevalt vajadk
A Forbrendingsreaktion 1-4 4
@ B Kontaktvarme 1-4 1
C  Konvektionsvarme 1-4 3
ABCDEF D Stralingsvarme 1-4 2
Type B B Sma sprojt af smeltet metal 1-4 4 ega harjamiseta ning k
F Store maengder flydende metal 1-4 X

Seerlige krav til beskyttelseshandsker til svejsere:

Version A: Lav fingerbevaegelighed kraeves, store krav ved de ovrige parametre.

Version B: Hoj fingerbevaegelighed kraeves, lave krav ved de avrige parametre.

Handsker af version B anbefales, hvis der kraves hgj fingerbevaegelighed, f.eks. til WIG-svejsning. Til de
ovrige svejsemetoder anbefales handsker af version A.

For tiden findes der ingen dardi: de for for UV-stréling af
handskematerialer; i dag produceres beskyttelseshandsker til svejsere, sa de normalt ikke lader UV-strling
trenge igennem. Med lysbuesvejse-anordninger er det ikke muligt at beskytte alle dele, som leder
svejsespaending, mod driftsbetinget direkte kontakt. Hvis der skal bruges handsker til lysbuesvejsning:
Disse handsker beskytter ikke mod stromstad, som er fordrsaget af defekte apparater eller beraring af
spandingsforende dele. Vade, snavsede eller gennemsvedte handsker har reduceret elektrisk modstand,

hvilket forhgjer risikoen for stromstod.

lithad.

Producent Produktionsar- og -mdned.
ﬂﬂ C € TP TC 019/2011 @
Laes producentens CE-maerkning EAC-maerkning UkrSepro-mzerkning
vejledninger og
informationer

Enne tddga alustamist (pérast pause ja pérast kétepesu) voib kasutada sobivat nahakaitsevahendit. T6o
ajal (enne pause ja enne to |opetamist) voib kasutada sobivat nahapuhastusvahendit. Pérast tood (parast
viimast kétepesu) vaib kasutada sobivat nahahooldusvahendit.

Puhastamine/hooldus: Toodet peaks puhastama (toasooja veega) niisutatud lapiga, ilma kemikaalide
ohu kaes. llige toodet parast ist ja uuesti kandmist, et
sellel ei oleks kahjustusi. Airge kasutage kahjustatud toodet. Olenevalt puhastusviisist, vib puhastamine
toote toimivust negatiivselt mojutada. Seetdttu ei kanna tootja vastutust, kui toodet on asjatundmatult
puhastatud.

Jadtmekaitlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult voi tahtmatult kokku puutunud
kemikaalidega, vdib see olla k vdi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kdidelge
toode kooskdlas kohalike kehtivate eeskirjadega.

Erimdrkused: Isikukaitsevahendid vdivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone.
Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik.

Uldised selgitused saadud toimivusastmete kohta
1-6/A-F  Saadud kontrolli tulemus (mida korgem, seda parem)

0 ini imi e
X Ei ole kontrollitud, véi ei ole materjali voi disaini tottu kasutatav
Koik imised on teostatud laboriti peopesalt voetud proovide alusel ning toimivusast-

med on madratud nende testide alusel.

EN 420:2003 + A1:2009 itsekindad - iildnduded ja k d

A Hoordekindlus 1-4 2
B Loikekindlus (Coupe test) 15 1
C  Rebenemiskindlus 1-4 1
ABCDE D Labitorkekindlus 1-4 1
E  Loikekindlus (TDM) AF X

Kui kindad on kahe- voi mitmekihilised, i kajasta kogu klassifitseering ilmtingimata kinnaste pealmise kihi
toimivust.

EN 12477:2001 + A1:2005 Keevitajate kaitsekindad

EN12477 Kontrolliparameetrid Toimivusastmed  Kontrolli
tulemus
A Comportamiento en combustion 1-4 4
@ B Calor de contacto 1-4 1
C  Calor convectivo 1-4 3
ABCDEF D Calor de radiacion 1-4 2
Tiiiip B E  Salpicaduras pequeias de metales 1-4 4
fundidos
F Grandes cantidades de metal liquido 1-4 X

Erinduded keevitajate kaitsekinnastele:

Versioon A: Noutav vahene kdelise tegevuse voimalikkus, korged nduded muude parameetrite osas.
Versioon B: Noutav suur kaelise tegevuse voimalikkus, madalad nduded muude parameetrite osas.
Versiooni B kindad on soovitatud, kui kdelisele tegevuse voimalikkusele ei ole kdrgeid noudeid, nt TIG-
keevituse korral. Teiste keevitusmeetodite jaoks on soovitav kasutada versiooni A kindaid.

Hetkel puuduvad standardiseeritud meetodid kinnaste materjali UV-kiirguse labilaskvuse kontrollimiseks.
Tana valmistatakse keevitajate kindaid UV-kiirgust labilask Koikide kaarkeevi d puhul ei
ole to iseloomust tulenevalt voimalik pakkuda kaitset otsekontakti eest keevituspinge all olevate osadega.
Kui kindad on mdeldud kaarkeevitusel kasutamiseks: Need kindad ei taga kaitset elektrilddgi eest, mis vdib
tuleneda seadmetest voi elektrit juhtivatest osadest. Mérjad, maérdunud véi higist labiimbunud kinnastel
véheneb elektrile vastupidavus ning see suurendab elektrilddgi ohtu.

el -l

Tootja Tootmise aasta ja kuu
[ Ce L &
Lugege tootja poolseid CE-margis EAC-mérgis UkrSepro-mérgis

juhised ja informatsiooni

ha agus eolas on dé

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn I, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciiramach sula mbaintear
leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
nd chun € a thabhairt ar ldimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
mhacasamhlti gan srian ar bith.

Lamhainni cosanta (atagoir riosca Il
Méid(eanna) 9-11
Deimhnitichén EN 388, EN 12477
Comhlacht a dtugtar fogra do INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
maidir le Chengdujska cesta 25

1000 LJUBLJANA

Slovenia
Uimhir aitheantais 1493

Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an tdirge le bunriachtanais sléinte agus sabhdilteachta
an Rialachdin (AE) 2016/425. Is féidir breathnd ar dhearbhi comhréireachta an AE ag www.doc.nitras.de.

Is trealamh cosanta pearsanta de chatagdir riosca Il é an tdirge seo. Tugann sé cosaint duit in aghaidh:
guaiseacha meicnidla, rioscai teirmeacha (teas agus/nd déitedn). Eisiaitear go sainrdite aon limistéir
infheidhmithe eile seachas na cinn thuasluaite. Is amhlaidh dd réir nach dtugann an tdirge seo aon chosaint,
i measc nithe eile, in aghaidh: ceimicedn, miocrorgénach, an fhuachta, na turrainge leictri, na radaiochta,
scairdedn ardbhrd. Tabhair faoi deara na picteagraim, nétai agus leibhéil feidhmiochta comhfhreagracha.

Stordil/séid/seirbhisit: Storail in it fhuar thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, né gathanna

Kontrolliparameetrid Toimivusastmed Kontrolli
tulemus
Kaeline tegevus 1-5 5

Kui esineb liikuvate masinaosade vahele jamise oht, ei tohi kanda mingisuguseid kindaid.

EN 388:2016 indad kaitseks mehaaniliste ohtude eest
EN 388 Kontrolliparameetrid Toimivusastmed Kontrolli
tulemus

it nd 0 fhoinsi dzdin. N& stordil i riocht Idbtha na faoi ualach medchain. Mas féidir, stérail nd
iompair an téirge ina bhunphacdistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna tdirgi 6 thionchair ar nds teasa,
bogthaise, teochta agus nddurtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar
storala faoin saolré seirbhise den PPE a fhéil, 6ir go mbraitheann an dd pharaiméadar ar chinedl na storla,
na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine dséide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an
tdirge seo do dhiobhdil nd d'athruithe ina abhair (m.sh. bratuithe/dbhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe
sna dathanna srl.) tar €is a stérdla go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de.
Ceadaigh an tdirge seo roimh gach Gséid doiritinacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na
méide cirte. Ni foldir téirgi neamhoiriinacha né fabhtacha a dhitscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.

Féadfaidh méid an téirge bheith éagsuil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.

Ba le téstalacha laistigh de shaotharlann a breithniodh gach tomhas feidhmiochta. Moltar da réir chun ceadi
an oireann an PPE don dséid bheartaithe, dir ur féidir leis na coinniollacha sa lathair oibre bheith éagsdil
uathu sitd sa scridu cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagstla (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine Usdide). Ma tathar tar éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, d'fhéadfadh feidhmiocht ni bisle bheith
i gceist leis de bharr na déine caithimh. Ni ghlacann an déantusGir le freagracht ar bith as aon tiséid mhichui
den téirge.

Treoracha d'tsdid an tairge: Biodh do lamha glan agus tirim sula gcuirtear ldmhainni orthu. lonsdigh do
mhéara sa lamhainn faoi seach, agus tarraing an lamhainn go scaoilte thar do lamh ar an rosta nd cufa
cniotdilte. Déan cinnte de go luionn si i gceart. Ba cheart go bhfiscfi na limhainni go teann agus go réidh
ar bhos na ldimhe, ar na méara agus sna ladhracha. Is féidir diobhdil a dhéanamh do na lamhainni leis
na hingne, leis an seodra, leis an iomarca sinte agus tarraingthe. Ba chdir go mbainfi diot na lamhainni
tar éis dsdide sa chaoi nach dtagann dromchla seachtrach na [amhainni i dteagmhdil leis na héadai na
leis an geneas, dir go bhféadfai na lamhainni éiri éillithe le substainti diobhdlacha go hinfheicthe agus go
dofheicthe. Ni mdr an taobh istigh teacht amach dé réir. Bain barra méire na limhainne de d'ingne ar dtds.
Is féidir an rosta né an cufa cniotdilte a rolladh amach ansin chun an lamhainn a bhaint diot. Ba chun a
chinntit go gcoinneodh an [amhainn an compord Iéi, ar cheart  a ghlanadh tar éis gach leasa i gcomhréir
leis na treoracha glanta agus cothabhala. Mas gd, is féidir agus ba chir go ndéanfai amhlaidh agus na
lémhainni f6s ort.

Is féidir leas a bhaint as tairge cosanta cnis oiritinach sula dtugtar faoin saothar (tar éis sosanna agus mas
ga tar éis niochdin Idimhe). Le linn oibre (roimh shosanna agus roimh dheireadh na hoibre) is féidir glantéir
cnis oiritinach a Gsdid. Tar éis na hoibre (tar éis niochdin na Idmh faoi dheireadh) is féidir tairge cdraim chnis
oiritinach a sdid.

Glanadh/cothabhail: Ba chdir go nglanfai an téirge le héadach tais (uisce teolai) gan cheimicedin n6 ach é
ascuabadh nd a thriomd amach faoin aer. Ceadaigh an téirge seo i gcomhar diobhala tar éis a ghlanta agus
sula gcaitheann td in athuair é. Na hathusidtear tairgi a ndearnadh diobhail ddibh. Ag brath ar an gcineal
glantachain, is féidir tionchar didltach bheith leis sin ar fheidhmid an tairge. Ni ghlacann an déantsGir le
freagracht ar bith as aon ghlanadh michui den téirge.

Ditiscairt: Ditiscraitear leis an dramhail ti €. D'fhéadfai an tdirge seo a éillid le substainti diobhélacha don
chomhshaol nd guaiseacha tar éis hala beartaithe né hbheartaithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa
chas sin ar cheart an didscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachdin dlithidla ditidla.

Notai speisialta: Is féidir frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht on PPE. Moltar bheith richdramach i gcds
hipiriogaireachta aitheanta.

Minithe ginearalta ar leibhéil feidhmiochta gndthaithe

1-6/A-F  Toradh téstéla gndthaithe (d airde is fearr)

0 fosleibhéal feidhmiochta ndr baineadh amach

X Ni dhearnadh téstail air n nil sé infheidhmithe de bharr an bhair né an dearaidh
Rinneadh gach téstdil faoi choinniollacha saotharlainne ar bhos na ldimhe. Ba ar an mbunds sin a
breithniodh na leibhéil feidhmiochta faoi seach.

EN 420:2003 + A1:2009 Lamhainni cosanta - Riachtanais ghinearalta agus
dh: tastala
Paraiméadar tastala Leibhéal Toradh tastala
feidhmiochta
Deaslamhacht 1-5 5

Ni mor [amhainni bheith ar dhuine mé& bhionn an baol ann go rachaidis i bhfostd sna péirteanna
gluaisteacha d'inneall.

EN 388:2016 Lamk i cosanta i gcoinne rioscai meicniil
EN388 Paraiméadar téstala Leibhéal Toradh téstala
feidhmiochta
A Friotaiocht in aghaidh scriob- 1-4 2
chaithimh
B Friotaiocht in aghaidh gearrtha le 1-5 1
lann (Téstail Shuaite)
C  Friotaiocht in aghaidh scriob- 1-4 1
chaithimh
ABCDE D Seasmhacht frithphollta 1-4 1
E  Friotajocht in aghaidh gearrtha le A-F X
lann (TDM)

Mé bhaineann dhd chiseal nd nios mé leis na ldmhainni, ni ga go léiritear san aicmit foriomlan feidhmid
an chisil is seachtrai.

EN 12477:2001 + A1:2005 Lamh i cosanta do thathairi

EN12477 Paraiméadar téstala Leibhéal Toradh
feidhmiochta téstala

A Solastacht 1-4 4

@ B Teasteagmhdla 1-4 1

C  Teas comhiomprach 1-4 3

ABCDEF D Teasradanta 1-4 2

Cinedl B E  Stealldga den mhiotal ledite 1-4 4

F Cainniochtai méra den mhiotal 1-4 X

leachtach

Sainriachtanais maidir le [amhainni cosanta do théthairi:
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Leagan A: Beagdn deaslamhachta de dhith, riachtanais arda i leith na bparaiméadar tastéla eile.
Dearadh B: Mérdn deasldmhachta de dhith, riachtanais isle i leith na bparaiméadar tastéla eile.
Moltar ldmhainni leagan B nuair a bhionn deaslamhacht ard de dhith, m.sh. i leith an tathaithe tungstain
tamhghdis. Maidir le fuilleach na bprdiseas tathaithe, moltar ldmhainni de chinedl A.

Nil aon mhodh téstdla caighdednaithe ann i lthair na huaire maidir le tarchuras na radaiochta

kimikalijam 3is produkts var bt piesarnots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Sada gadijuma utilizacija
javeic saskana ar vietéji piemérojamam tiesibu normam.

Tpaas norades: jutigiem cilvekiem IAL var izsaukt alerdiskas reakcijas. Ja ir zinams par alergiju, ieteicams
ievérot ipasu piesardzibu.

6 abhair lamhainni; is amhlaidh dfach a dhéantusaitear limhainni cosanta do théthairi faoi léthair sa chaoi
nach gnéch déibh scaoileadh leis an radaiocht ultravialait triothu. Ni féidir le gléasanna stuathéthaithe
gach pdirt le voltas tathaithe a chosaint on teagmhail oibritichdin dhireach. M4 téthar chun leas a bhaint
as na ldmhainni don stuathathd: Ni thugtar cosaint leis na ldmhainni seo in aghaidh na turrainge leictri de
bharr trealaimh fhabhtaigh nd teagmhala le pairteanna beo. Baineann friotaiocht leictreach laghdaithe le
ldmhainni fliucha, salaithe né ar maos le hallas, rud a mhéadaionn riosca na turrainge leictri.

o] ]

Déantusdir Bliain agus mi tdirgthe
(y Ce ML
Léigh treoracha agus Comhartha CE

faisnéis an déantdisora

Ramta]a instrukcijas un informacija

a brosira par i alaj i ibas lidzekliem (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 Il
pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL izmanto3anas uzmanigi izlasiet informativo broru. Jusu pienakums ir
pievienot $0 informativo broiru, ja IAL tiek nodoti citam cilvekam, resp., atdot IAL sanéméjam. St iemesla
de] informativo brosiiru var pavairot neierobezota skaita.

Aizsargcimdi Riska kategorija Il
lzmeérs(-i) 9-11
Sertifikacija EN 388, EN 12477
Pilnvarota iestade INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Identifikacijas numurs 1493

CE zime apliecina, ka produkts atbilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un
drogibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné www.doc.nitras.de.
Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai Il. Tas pasargas jis no:
mehaniskiem riskiem, termiskiem riskiem (karstums un/vai uguns). Kategoriski izslégta citada izmantosana
neka iepriekSminétajas lietojuma sféras. Tapéc 3is produkls starp citu, nepasargas no: kimikalijam,
mlkroorganlsmlem aukstuma, $ striklas. Ladzam ievérot
norades un atbilsto3as veiktspéjas pakapes.
Uzglabasana/lieto3ana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vieta. Sargat no tieSas saules gaismas, UV
stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavokli. Produkts, ja iespéjams,
jauzglaba vai jatransporté originalaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiiras iedarbiba un
materiala dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var mainit produkta ipasibas. Nav iesp&jams noradit
precizus datus par IAL uzglabasanas laiku un ilgizturibu, jo abi parametri ir atkarigi ari no uzglabasanas
veida, temp mitruma, pakapes un li i Tapéc pa produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka ari pirms un péc katras lieto3anas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). lkreiz
pirms lieto3anas parbaudiet, vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemérots paredzétajam darbam.
Nepieméroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
var atskirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.
Visas veiktspéjas ipasibas ir noteiktas, veicot parbaudi laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit,
vai IAL ir piemérots p Btajai i 3anai, jo apstakli a daudzu faktoru (piem., temperatras,
puteklu, izmantoSanas intensitates) ietekmé var at3kirties no parauga parbaudes apstakliem. Ja IAL jau ir
izmantots ieprieks, tad pakapes dé| iespéjama mazaka péja. Razotajs nekadu
atbildibu, ja produkts ir izmantots nepareizi.
Instrukcijas par izstradajuma valkasanu: raugieties, lai rokas pirms cimdu uzvilk$anas biitu tiras un sausas.
lebaziet pirkstus pareizaja cimda un valigi uzvelciet uz rokas cimdu, turot iz aditas malinas vai kata dalas.
Pievérsiet uzmanibu pareizai piegulosai formai. Cimdiem vajadzétu stingri un ciesi apnemt delnu, pirkstus
un pirkstu starpas. Nagi, rotaslietas un parmériga stiepsana un vilk$ana var sabojat cimdus. Péc lietoanas
cimdus vajadzétu novilkt ta, lai cimdu arpuse nesaskartos ar apgérbu vai adu, jo ta var bat redzami vai
neredzami notraipita ar kaitigdm vielam. Tatad cimdi janovelk ta, lai iekSpuse bitu atritinata uz aru. Sai
noliika vispirms atbrivojiet cimda pirkstu galus. Adito malinu vai kata dalu tad var atrotit uz arpusi, lai 3ada
veida novilktu cimdu. Lai cimds saglabatu savu sniegto komfortu, to ikreiz péc lietosanas vajadzétu notirit
atbilstosi tiriSanas un apkopes noradém. To péc vajadzibas var un vajadzétu darit ari taja laika, kad cimdi
tiek valkati.
Pirms darba sakuma (péc partraukumiem un varbitéjas roku mazgasanas) jalieto piemérots adas
aizsardzibas preparats. Darba laika (pirms partraukumiem un pirms darba beigam) jalieto piemérots adas
tiriSanas lidzeklis. Péc darba (péc pédejas roku mazgasanas) var lietot piemérotu adas kop3anas preparatu.
Tiriana/apkope: produktu vajadzétu tirit ar mitru dranu (remdens adens), bez kimikalijam, vai notirit ar
suku un péc tam izzavet gaisa. Péc tirisanas un pirms atkartotas uzvilk3anas parbaudiet produktu, vai tam
nav defektu. Produktus ar defektiem nedrikst izmantot atkartoti. TiriSana atkariba no veida var negativi
ietekmeét produkta veiktspéju. Tapéc razotajs vairs neatbild par produktu, ja tiriSana ir veikta nepareizi.
Utilizacija: produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. P&c apzinatas vai nejausas saskares ar

Visparéjie paskaidrojumi par veiktspéjas pakapem

1-6/A-F  Sasniegtais parbaudes rezultats (jo augstaks, jo labaks)

0 Minimala veiktspéjas pakape nav sasniegta

X Nav parbaudits vai ari materiala vai dizaina dé| nav piemérojams

Visas parbaudes tika veiktas laboratorijas apstaklos uz delnu virsmas, péc rezultatiem nosakot veiktspéjas
pakapes.

EN 420:2003 + A1:2009 di - visparéjas prasibas un pa metodes
Parbaudes parametri Veiktspgjas Parbaudes
pakapes rezultats
Pirkstu veikliba 1-5 5
Ja pastav risks, ka var ievilkt masinu kustigajas detalas, cimdus nedrikst valkat.
EN 388:2016 gcimdi, kas pasarga no riskiem
EN 388 Parbaudes parametri Veiktspgjas Parbaudes
pakapes rezultats
A Nodilumizturiba 1-4 2
B lIzturiba pret iegriezumiem 1-5 1
(Coupe-Test)
C  Saplesanas spéks 1-4 1
ABCDE D Caurdursanas speks 1-4 1
E  lzturiba pret iegriezumiem (TDM) A-F X

Ja cimdi sastav no divam vai vairak kartam, visparéja Klasifikacija nav obligati janorada arejas kartas
veiktspéja.

EN 12477:2001 + A1:2005 Aizsargcimdi metinatajiem

INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Chengdujska cesta 25

1000 LJUBLJANA

Slovenia

Kodas 1493

Paskelbtoji jstaiga

Sis CE zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Regl (ES) 2016/425 reikalavi del
sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracija rasite www.doc.nitras.de.

Sis gaminys — tai Il rizikos kategorijos asmening apsaugos priemoné. Jis saugo nuo: mechaniniy pavojy,
terminiy pavojy (karscio ir (arba) ugnies). Grieztai draudziama naudoti gaminj kitiems tikslams nei pries
tai nurodyta. Todél $is gaminys, greta kitko, neapsaugo nuo: chemikaly, mikroorganizmy, Salcio, elektros
smugiy, spinduliavimo, auksto slégio srovés. Atkreipkite démesj j pritvirtintas piktogramas, nurodymus ir
susijusius veiksmingumo lygius.

Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono Saltiniy. Nelaikykite sulenke arba uzdéje sunky svorj. Gaminj
stenkités laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél Sviesos, drégmés, temperataros ir medziagy
natiraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nejmanoma nurodyti
AAP laikymo trukmés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy,

p drégmes, nusidévéjimo lygio, naudojimo intensy ir pan. Todél po ilgesnio laikymo bei
pries kiekvieng naudojima ir po jo patikrinkite, ar gaminys bei nepakite medziagy savybés
(pavyzdziui, ar kerdéjusios bei Ukinéjusios dangos bei medziagos, ar néra skyliy, ar nepakitusios

spalvos ir pan.). Klekwenq karta pries naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis tinka numatytai veiklai ir yra
tinkamo dydzio. Jokiu bidu nenaudokite netinkamy ar pazeisty gaminiy bei sutvarkykite jy. Gaminio dydis
qali skirtis nuo nurodytojo, pavyzdiiui del iisitempimo,
Visi vei i nustatyti | is band . Todél rel patikrinti, ar
AAP tinka numatytal veiklai, kadangi salygos darbo vietoje priklauso nuo daugelio veiksniy (pavyzdZiui,
dros, nudilimo, naudojimo intensy ) ir gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei AAP
jau naudota, dél nusidévéjimo ji gali buti maziau veiksmi intojas neatsako uz netinkama gaminio
naudojima.
Nurodymai dél gaminio dévéjimo: Pries uzsimaudami pirstines, patikrinkite, ar jusy rankos Svarios ir sausos.
|kiskite pirstus j pirsting ir paéme uZ suraukimo ar atlanko lengvai uzmaukite pirsting ant savo plastakos.
Atkreipkite, démesj ar pirstinés forma tinka jusy plastakai. Pirstiné turi gerai priglusti ties delnu, pirstais ir
tarpupiriciais. Nagy lakas, papuosalai bei per stiprus tempimas ir traukimas gali pazeisti pirstines. Pirstines
reikéty nusimauti talp, kad jy |sonne pusé neprisiliesty prie drabuziy ar odos, nes ji gali buti matomai ar
i uzterta kenksmi Taigi pirstines reikia nusimauti taip, kad jy vidiné

pusé issiversty j iSore. Tam i$ pradziy patraukite pirstinés galiukus nuo pirsty. Po to verskite suraukima
ar atlankq j iSore ir Sitaip nusimaukite pirsting. Kad pirstines bity ir toliau patogu dévéti, po kiekvieno
i valymo ir techninés priezitros nurodymais. Jei reikia, tai galima

Pries darbo pradzia (po darbo pertrauky ir, jei reikia, po ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos
apsaugos priemong. Dirbdami (prie$ darbo pertraukas ir darbo pabaiga) galite naudoti tinkama odos
valymo priemone. Po darbo (po paskutinio ranky plovimo) galite naudoti tinkama odos prieZidros priemong.
Valymas / 1echniné prieidra: Gaminj valykite drungnu vandeniu sudrékinta Sluoste be chemikaly arba

EN 12477:2001 + A1:2005 A és pirstinés
EN12477 Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros
lygiai rezultatas

A Degsanas pasibas 1-4 4

@ B Saskares siltums 1-4 1

C Konvektivais siltums 1-4 3

ABCDEF D Starojumasiltums 1-4 2

Btipo E  Sikas$akatas no izkausétiem metaliem 1-4 4

F Liels daudzums Skidra metala 1-4 X

Ypatingieji reikalavimai suvirintojams skirtoms apsauginéms pirstinéms:

A modelis: Reikalingas nedidelis pirsty miklumas, auksti reikalavimai kitoms tikrinamoms savybéms.

B modelis: Reikalingas didelis pirsty miklumas, Zemi reikalavimai kitoms tikrinamoms savybéms.

B modelio pirstinés rekomenduojamos darbams, kuriems reikalingas didelis pirsty miklumas, pavyzdziui,
WIG suvirinimui. Kitiems virinimo bidams rekomenduojamos A modelio plrstlnes

Siuo metu néra standartizuotos piritiniy medziagy pralaid | I induliams patikros
tadiau § pirstinés taip, kad jprastai jos nepraleidzia
y spinduliy. elektros lanku jranga nejmanoma apsaugoti visy elektros
jtampos veikiamy daliy nuo tiesioginio salycio. Jei pirstines numatyta naudoti suvirinimui elektros lanku:
Sios pirtinés neapsaugo nuo elektros smigio, kurj gali sukelti pazeisti jrenginiai arba prisilietimas prie
elektros jtampos veikiamy daliy. Slapios, purvinos ar prakaito gausiai prisigérusios pirstinés pasizymi
sumazéjusia elektros varza, dél ko padidéja elektros smigio pavojus.

il

P inimo metai ir ménuo

Ce

CE Zenklas

A il

(1]

Perskaitykite gamintojo
instrukcijas ir informacija

&

UkrSepro zenklas

TPTC 01912011

EACZenklas

u taghrif tal-manifattur
Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b’konformita
mar | (UE) 2016/425, Anness II punt 1.4. Jekk joghgbok aqra I-fuljett ta’ taghrif b'attenzjoni

EN12477 Parbaudes parametri Veiktspejas Parbaudes
pakapes rezultats isvalykite jas
A Degsanas ipasibas 1-4 4 ir rekomenduojama daryti nenusiémus pirstiniy.
@ B Saskares siltums 1-4 1
C  Konvektivais siltums 1-4 3
ABCDEF D Starojumasiltums 1-4 2
B tips E  SikasSlakatas no izkausétiem metaliem 1-4 4
F Liels daudzums $kidra metala 1-4 X

Tpasas prasibas metinataju aizsargcimdiem:

A modelis: vajadziga neliela pirkstu veikliba, augstas prasibas paréjiem parbaudes parametriem.

B modelis: vajadziga liela pirkstu veikliba, zemas prasibas pargjiem parbaudes parametriem.

B modela cimdi ir ieteicami, ja vajadziga liela pirkstu veikliba, piem., WIG metinasana (ar volframa elektrodu
inerta vide). Pargjam metinasanas metodém ieteicami A modela cimdi.

Patlaban nepastav standartizétas parbaudes metodes, ka parbaudit UV starojuma caurlaidibu cimdu
materialos, tomér paslaik metinataju aizsargcimdi tiek izstradati ta, ka tie parasti nelaiz cauri UV starojumu.
Stradajot ar loka metinasanas iericm, nav iespéjams visas spriegumu parvadosas detalas aizsargat no
tiesas saskares, kas saistita ar darba procesu. Ja cimdi paredzéti loka metinasanai: Sie cimdi nepasarga no
elektroSoka, ko izraisa bojatas ierices vai pieskarsanas spriegumu parvadosam dalam. Mitriem, netiriem vai
ar sviedriem piemirkusiem cimdiem ir mazaka elektrisk pretestiba, kas savukart palielina elektrooka risku.

ol il

Razotajs Izgatavosanas gads un ménesis
h Ce H
lzlasit razotaja (Ezime Comhartha EAC Comhartha UkrSepro
instrukcijas un
informaciju
Gamintojo instrukcijos ir inf

Informaciné brosiiira apie asmenines apsaugos priemones (AAP) pagal Reglamento (ES) 2016/425 Il priedo
1.4 skirsnj. Pries naudodami AAP, jdémiai perskaitykite $ig informacine brosiara. Perleisdami AAP privalote
pridéti ir $ia informacine brosidra arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu informaciné brosidra gali biti
kopijuojama be apribojimy.

Apsauginés pirstinés

Dydis (-Ziai) 9-11
Sertifikavimas EN 388, EN 12477

II rizikos kategorija

krinkite, ar jis ney
Pazeisty gaminiy nebenaudokne, Pnklausomal nuo valymo budo, jis gali buu zalingas gaminiui. Todél
gamintojas neatsako uz gaminiui dél netinkamo valymo padaryta zal3.
Atlieky tvarkymas: Sj gaminj galite alinti su buitinémis atliekomis. Dél sqmonmgo arnetycmlo salycio su
chemikalais Sis gaminys gali buti uzterStas aplinkai kenksmil is ar p 7i is. Tokiu
atveju gaminio atliekos turi biti tvarkomos laikantis galiojanciy vietos teisés aktq
Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bikite ypa¢ atsargs, jei
Zinote apie padidéjusj jautruma.

Pasiekty lygiy bendrieji p

1-6/A-F  Pasiektas patikros rezultatas (kuo didesnis, tuo geresnis)

0 Nepasiektas minimalus veiksmingumo lygis

X Netikrinta arba netaikoma dél medziagos ar sandaros

Visos patikros atliktos laboratorinémis salygomis delnus dengiancioms vietoms ir pagal Sias patikras
nustatyti veiksmingumo lygiai.

EN 420:2003 + A1:2009 ginés pirstinés. Bendrieji reikal iir patikros
Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros
lygiai rezultatas

Ranky miklumas 1-5 5

Jei kyla pavojus jstrigti tarp judanciy jrangos daliy, pirtines mavéti draudziama.

EN 388:2016 Nuo mechaniniy pavojy saugandios pirstinés
EN 388 Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros
lygiai rezultatas

A Atsparumas dilimui 1-4 2

B Atsparumas pjovimui (Coupe 1-5 1

bandymas)

C  Tolesnio trikimo jéga 1-4 1

ABCDE D Atsparumas praddrimui 14 1
E  Atsparumas pjovimui (TDM) A-F X

Jei pirstine sudaro du ar daugiau sluoksniy, bendras rezultatas nebatinai atitinka iSorinio sluoksnio
veiksminguma.

qabel ma tuza I-PPE. Inti obbligat li tehmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi |-PPE jew taghtih lir-
recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista’ jigi riprodott minghajr restrizzjoni.

Ingwanti protettivi Kategorija ta’ riskju Il
Dagsfijiet) 9-11
Attestazzjoni EN 388, EN 12477
Korp notifikat INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY
Chengdujska cesta 25
1000 LJUBLJANA
Slovenia
Numru ta’ identifikazzjoni 1493

Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali ta’ safia u sikurezza ta‘ Regolament
(UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE tista’ tarha f www.doc.nitras.de.
Dan il-prodott hu taghmir personali protettiv ta’ kategorija ta’ riskju Il. Huwa jipprotegik minn: perikli
mekkanici, riskji termali (shana u/jew nar). Ogsma ofira t‘applikazzjoniji ghajr dawk imsemmija hawn fuq
huma esplicitament eskluzi. Ghalhekk, dan il-prodott ma jipprovdix protezzjoni minn, fost affarijiet ofira:
kln‘ll(l mlkrorganlzm| kesha, xokk elettriku, radjazzjoni, getts ta presslonl gholja. Jekk joghgbok innota
i ul-livelli k entita’ p
ﬁazna/uzu/nsserV|SJar: Zomm f'post frisk u xott. Zomm il boghod mid-dawl tax-xemx diretta, raggu UV
jew ghejjun tal-ozonu. Tahzinx f'kundizzjoni mkemmxa jew taht xi taghbija pizata. Jekk hu possibbli,
ahien jew gorr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temperatura u
naturali fil-materjal fuq perijodu ta’ zmien itwal jistgfu jwasslu ghal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott.
Informazzjoni ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress Ii z-zewg
parametri jiddependu fuq it-tip rispettiv ta’ hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu,
fost affarijiet ofira. Iccekkja dan il-prodott ghal fisara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/
materjali, toqob, bidliet fil-kulur e¢¢) wara fhiazna fit-tul u gabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, iccekkja dan
il-prodott ghal adattabilita ghall-attivita mahisuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux adattati u difettuzi
ghandhom jintremew u ma jintuzawx aktar. ld-dags tal-prodott jista" jvarja mill-ispecifikazzjonijiet ez.
minfiabba tmattir.
Il-prestazzjonijiet kollha kienu stabbiliti tafit kundizzjonijiet tal-laboratorju. Ghalhekk huwa rakkomandat
biex jigi vverifikat jekk il-PPE hux adattat ghall-uzu mafisub, peress li I-kundizzjonijiet ta’ fug il-lant tax-
xogfol jistghu jvarjaw minn dawk tal-ezaminazzjoni tat-tip skont il-parametri diversi (ez. temperatura, brix,
intensita ta" uzu). Jekk il-PPE diga ntuza, jista’ jkun li joffri prestazzjoni aktar baxxa minhabba il-grad ta’
xedd. Il-manifattur ma jaccetta I-ebda responsabilita dovuta ghal uzu mhux xieraq tal-prodott.
Struzzjonijiet dwar kif tilbes il-prodott: Kun zqur li idejk ikunu nodfa u xotti gabel ma tilbes I-ingwanti.
Dafihal subghajk fl-ingwanta rispettiva u dahfial b'mod mafilul l-ingwanta go idejk fuq il-polz innittjat. Kun
2gur li d-dags ikun korrett. L-ingwanti ghandhom jogqghodu ssikkati u komdi fug il-pala tal-id, is-swaba

u l-ispazji ta" bejn is-swaba’. Id-dwiefer tas-swaba, gojellerija, tmattir eccessiv u tigbid jistghu jaghmlu
hsara lill-ingwanti. L-ingwanti ghandhom jitnezzghu wara |-uzu b'mod li n-naha ta’ barra tal-ingwanti
ma jigux f'kuntatt mal-ilbies jew il-gilda, peress li -ingwanti jistghu jkunu vizibilment jew invizibilment
imniggza b'sustanzi dannuzi. Ghaldagstant, il-parti ta’ gewwa trid tofirog fuq barra. L-ewwel nefifi t-truf
tal-iswaba’ tal-ingwanta mill-iswaba. Il-polz innittjat jista mbaghad jitgerbeb il barra sabiex I-ingwanta
titnehha. Sabiex jigi zgurat li |- |ngwanta zzomm il-kumdita tagfiha, ghandha titnaddaf wara kull uzu skont
l-i jonijiet ta’ tindif u i Jekk mefitieg, dan jista’ u ghandu jsir bl-ingwanti milbusin.
Prodott adattat li jipprotegi |-gilda jista’ jintuza qabel tibda x-xoghol (wara waqfiet u jekk mefitieg wara li
jinhaslu I-idejn). Waqt ix-xoghol (qabel wagfiet u gabel tmiem ix-xoghol) cleanser adattat ghall-gilda jista’
jintuza. Wara x-xoghol (wara |-ahhar tlafilifa tal-idejn) prodott adattat ghall-kura tal-gilda jista’ jintuza.
Tindif/manutenzjoni: ll-prodott ghandu jitnaddaf b'bicca niedja (ilma fietel) minghajr kimici jew bit-tfarfiru
mnixxef fl-arja. Iccekkja dan il-prodott ghal hisara wara t-tindif u gabel ma jerga’ jintlibes. M'ghandekx terga’
tuza prodotti bil-hisara. Skont it-tip ta’ tindif, dan jista’ jkollu effett negattiv fuq il-prestazzjoni tal-prodott.
[I-mani ma jacetta I-ebda responsabilita ghal tindif mhux xieraq tal-prodott.

Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista’ jigi mniggez b'sustanzi li jaghmlu fisara lill-ambjent
jew sustanzi dannuzi wara kuntatt mahsub jew mhux mahsub ma’ kimici. F'dan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir
b’konformita mar-regolamenti legali lokali.

Noti spejali: PPE jista' jikkawza
sensittivita eccessiva magfirufa.

m i

allergici. joni specjali hi f'kaz ta’
Spjegazzjonijiet generali ta’ livelli ta’ prestazzjoni milfuga

1-6/A-F  Rizultat miksub tat-test (aktar ma jkun gholi, ahjar)

0 Livell ta’ prestazzjoni minima mhux milfiuga

X Mhux ittestjat jew mhux applikabbli minhabba I-materjal jew dizinn

It-testijiet saru kollha f’kundizzjonijiet ta’ laboratorju fuq il-pala tal-id. Livelli ta’ prestazzjoni rispettivi
kienu stabbiliti fug din il-bazi.

EN 420:2003 + A1:2009 Ingwanti protettivi - Rekwiziti generali u metodi ta’
prova.
Parametru testjat Livell ta’ Rizultat tat-test
Destrezza 1-5 5

Jekk hemm riskju li jingabdu 'parijiet ta’ magna jiccaqilqu, l-ingwanti m‘ghandhomx jintlibbsu.

EN 388:2016 i kontra riskji mekkanici
EN 388 Parametru testjat Livell ta Rizultat tat-test
A Retistenza ghal-brix 1-4 2
g B Retistenza ghal qtugh b'xafra (Test 15 1
ta’ Coupe)
C  Rezistenza ghat-ticrit 1-4 1
ABCDE D Rezistenza ghat-titqib 1-4 1
E  Retistenza ghal qtugh b'xafra (TDM) A-F X

Jekk I-ingwanti jikkonsistu minn zewg saffi jew aktar, il-klassifikazzjoni globali mhux bilfors tiirifletti
I-prestazzjoni tas-saff ta’ barra nett.

EN 12477:2001 + A1:2005 ip ivi ghal sald:

EN 12477 Parametru testjat Livell ta" Rizultat
p j tat-test

A Inflammabilita 1-4 4

@ B Shanatal-kuntatt 1-4 1

C  Shana konvettiva 1-4 3

ABCDEF D Shanaradjanti 1-4 2

TipB E  Titjir zghir ta' metall imdewweb 1-4 4

F Kwantitajiet kbar ta' metall likwidu 1-4 X

Rekwititi specjali ghall-ingwanti protettivi ghal saldaturi:

Verzjoni A: Destrezza baxxa mehitiega, rekwiziti gfiolja ghall-parametri |-ohra tat-test.

Dizinn B: Destrezza gholja mefitiega, rekwizti baxxi ghall-parametri |-ofira tat-test.

Verzjoni B Ingwanti huma mehtiega meta destrezza gholja hi mefitiega, ez ghall-issaldar TIG. Ghall-

kumplament tal-processi tal-issaldar |-ofira, ingwanti ta’ tip A huma rakkomandati.

Attwalment m*hemmx metodu ta’ test standardizzat ghal issjoni ta i UV minn materjali

ta mgwantl madanakollu ingwanti prolettlw ghal saldaturi huma attwalment manifatturati b'mod i
ma djazzjoni UV jghaddi minnhom. B'taghmir tal-iwweldjar bl-ark mhux

possibbli li jigu protettl I-partijiet kollha li jgorru I-vultagg tal-issaldjar ma’ kuntatt operazzjonali dirett.

Jekk ingwanti huma mafisuba ghall-issaldjar bl-ark: Dawn I-ingwanti ma jipprovdux protezzjoni ghal xokk

elettriku kkagunat minn taghmir difettuz jew kuntatt ma’ partijiet hajjin. Ingwanti mxarrba, mafimugin jew

mxarrbin bl-gharaq ghandhom rezistenza elettrika mnaqqsa, li zzid ir-riskju ta’ xokk elettriku.

o] ]

Manifattur Is-sena u x-xahar ta’ produzzjoni

[13]

Aqra l-istruzzjonijiet u
t-taghrif tal-manifattur
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